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Start
Power supply
Plug the power cord into the back of the radio and the power adapter into an AC outlet.
Extend the antenna for best reception.
Turn on/off the radio power: Long press the ON/OFF button to enter the standby mode. Then short press the ON/OFF button to enter 
the power-on state.
Select Mode: Press the radio's MODE button. The selected mode will be shown on the display.
Selectable available modes: FM/AM/Bluetooth/USB
Adjust volume: Turn the VOLUME knob on the radio to increase/decrease volume.

FM mode
FM frequency range: 88-108MHz（US）
87.5-108MHz（EU）
Press the radio’s Mode button until appear FM on display.
Extend the antenna to back for best reception of FM, and place it at the best location of receiving signal.
FM mode includes 30 preset slots. You can save the FM station you like to rapid access manual search:
1.Adjust FM frequency：press            or           button
Automatic search:
1.Automatic search:long-press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button.
All the stations will be saved to preset state.
Play the preset station:
1.Short press PRESET/PLAY MODE button.
2.Turn VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press           or             button to choose station.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to play the selected station.
The selected station starts to play.
Save the station to preset  manually.
Station can save to preset manually.
1.Long press PRESET/PLAY MODE button
2.Turn TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press　　   or   　　button to choose the station number that you want to save.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to save the station.

Display Information
Press MENU/INFO button to switch different display INFOrmation.
You can switch display INFOrmation in the following INFOrmation.
1.Radio Text
2.PTY
3.Name 
4.Stereo/Mono
5.Time
6.Date

FM menu:
1.Long press MENU/INFO button to enter menu.
2.USE VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press  　　　or  　　　button to scroll between options.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm selected option.
Note: Press INFO/MENU button again to exit menu.
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Product profile

System
1. Amplifier
2. Mode button
3. Preset/play mode button
4. Menu/INFO button
5. Volume/scan/enter/sleep rotary knob
6. Skip/search/up button
7. Frequency response adjustment button
8. Skip/search/down button

9. ON/OFF button
10. Display
11. Battery cover screw
12. Type-c DC input: 5V port
13. DC input: 9V port
14. USB port
15. External battery power supply cabinet 
17. FM antenna
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AM mode
AM：520-1710KHz（Stepping 10KHz）522-1620KHz（Stepping 9KHz）（US）
526.5-1606.5KHz（EU）
Press the MODE button of radio until the display screen shows AM 
AM mode includes 30 preset stations. You can save your favorite FM station to rapid access manual search:
1.Adjust AM frequency: press　  　　or　　　 button  
Automatic search:
1.Automatic search:long press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button.
All the stations will be stored to preset stations.

Play the preset station:
1.Short press PRESET/PLAY MODE button.
2.Turn VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press  　　　or  　　　button to choose station.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to play the selected station.
The selected station starts to play.
Save the station to preset manually.
Station can save to preset manually.

1.Long press PRESET/PLAY MODE button
2.Turn TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press   　　　or   　　button to choose the station number that you want to save.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to save the station.
 
AM Menu:
1.Long press Menu/ INFO button to enter Menu.
Time
Date
2.USE VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or press  　　　or  　　　button to scroll through the options.
3.Press VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm selected option.
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Scan settings

Audio settings

System

All stations

Strong stations

Force mono

Stereo allowed

See System settings section for more information

Scan and save all stations to preset when scanning for stations.

Only save stations with strong signals to preset when scanning for stations.

Always play sound in mono (1 channel)

Allow playing sound in stereo, if supported (2 or more channels)

Note: Press INFO/MENU button again to exit MENU.

Bluetooth instructions
1. Press the radio's mode button until the display shows "Bluetooth"
2. If the radio is not connected to the bluetooth device, the display text will show "disconnected" 
and flash.
3. Turn on Bluetooth on your Bluetooth device.
4. Find "Bluetooth Pairing Name" under the available Bluetooth connections on your Bluetooth device and select it.
5. Your bluetooth connection should now show "Connected" on the bluetooth device and the display will show the text "Connected".
6. Now the radio will play the sound from the Bluetooth device.
7. Note: When playing via Bluetooth, please remember to turn on the volume of the Bluetooth device.
8. Note: Before connecting a new bluetooth device to the radio, please remember to disable the bluetooth connection with the 
currently connected bluetooth device. The radio can only be connected to one Bluetooth device at a time.

Bluetooth control
1. Play or Pause: Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button.
2. Previous track or next track: Press  　　　or   　　　button.
EQ function
1. Provides 5 different sound modes to enhance your listening experience. You can select the desired effect by repeatedly pressing the 
"EQ" button 
2. Order: Flat.Rock.Pop.Jazz.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic

System 
System settings can enter the system settings in any modes:
1. Long press the MENU/INFO button to enter the menu.
2. Use the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob to press the　 　　or　  　　buttons to scroll through the options.
3. Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm the selected option.
Note: Press the INFO/menu button again to exit the menu.

AM Step

System

AMjump frequency

System settings section for more INFOrmation  

Choose 9KHz, AM frequency changes up or down at 9KHz when searching for 
stations.

Choose 10KHz, AM frequency changes up or down at 9KHz when searching 
for stations.
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System Sleep

(off, 15, 30, 45, 60, 90 )

Alarm 

(Alarm 1, Alarm 2)

Time 

Backlight 

Language

Factory reset

SW version 

The radio is set to enter standby mode after a selected minute.

Set an alert. See the Alarms section for setup instructions

Time setting. See the time section for setup instructions

Select languages

English.Dutsch.Ltaliano.Francais.Norsk,Espanol.Neder lands.Svenska. 

Reset system to default settings

Display current software version 

Timeout

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 or off)

On level

(High, Medium or low)

Dim level

Timer in seconds for when display light 

will go into power saving mode after not 

receiving input from user. 

Set to ON to turn off power saving 

mode. 

Set display brightness level when 

powered on. 

Set background light level when in 

power saving mode. 

Set an alarm
1.When setting the alarm clock, change the setting through the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob on the radio or press theor  
button, and press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm the selection.
2. Long press the MENU/INFO button to enter the menu, then select System -> Alarm, then select Alarm 1 or Alarm 2.
3. Set the alarm (on/off). Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm
4. Set the alarm time. Confirm to continue.
5. Set the alarm minutes. Confirm to continue.
6. Set the alarm duration. Confirm to continue.
7. Set the alarm source mode (buzzer//FM/AM). Confirm to continue.
8. Set the cycle mode (once/weekend/weekday/everyday). Confirm to continue.
If you select once in recurring mode, you must select an alarm date. Select the desired day, month and year and press the Select button 
to confirm the selection. If you selected a date in the past, "Invalid date" will appear on the screen.
9. Set the alarm volume. Confirm to continue.
10. You need to set the alarm clock to on to activate the alarm clock. To deactivate the alarm, select Off.

Snooze
When the alarm sounds, press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE knob or the mode button to delay the alarm for 9 minutes.
To cancel the alarm or snooze, press the radio ON/OFF power button.
Sleep function
The system can be programmed to enter standby mode after 15, 30, 45, 60, 90 minutes. Select "Sleep" to turn off the sleep function.

Clock settings
1. Use the Set Time/Date to set the time and date of the radio. Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm.
2.Set 12/24 hour to set the clock to run for 12 hours or 24 hours. Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button to confirm.
3.Set the clock display style. Press the VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE (selection) button to confirm.

Backlight
1. Use Timeout (temporary rest) to change the temporary rest time on the radio, there are 10.20.30.45.60.90.120.180. seconds to 
choose, to turn off select off.
2. Use Dim level to change the pause backlight level on the radio. There are three settings (low, medium, high).
3. Use on level to change the backlight level on the radio. There are three settings (low, medium, high).

Timing
1. Use Set On time to set the power-on time on the radio, and select ‘off’ to turn it off.
2. Use Set Off time to set the off time on the radio, to turn off select ’off’.

Hands free
If the radio is connected to the Bluetooth mobile phone, when the Bluetooth mobile phone has an incoming call, just press the radio 
VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE button confirm, and the radio can connect to the incoming call and answer the call.

Specifications
MP3 play 
USB charging play
FM radio with 30 preset station
AM radio with 30 preset station
Bluetooth V5.0
Amplifier output：1*5W
LCM display screen
Rod antenna
Multiple language
Powered by an AC outlet
External No. 2 dry battery power supply (battery not provided)
Support power bank type-c 5V power supply
Power input: 9V=2A
 power supply voltage：100-240V，50/60Hz
Product size：27.3x 11.5x19.5cm



This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/uncontrolled environments are 
defined as locations where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise 
configured for electromagnetic compatibility.During transmissions, your radio generates RF energy that can possibly cause interference 
with other devices or systems.To avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so,such as hospitals or 

Turn off your radio in the following conditions
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only radio types that are 
especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting areas, inflammable gas, dust 
particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, 
areas where the air contains chemicals or particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally 
be advised to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable regulations per airline crew 

radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio before removing or installing accessories.

Batteries Safety
•WARNING:KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use.Do not dry the radio or 
battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed 
in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then dry them.

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place.The recommended 
temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries should therefore not be stored next to radiators or 

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries securely. Dispose of used 

•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. Any sparks created in a potentially 
explosive atmosphere can cause explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches exposed terminals of the batteries, may complete an electrical 
circuit (short circuit the battery) and become hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly 
when placing it inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 

•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in explosion;
•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment temperature is lower than 0℃, the 

•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult supervision.

•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire.A charger should be dismantled only by trained 

•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord could result in a risk of a fire 
and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:

 The plug of the adapter is considered a disconnect device.The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 

The power delivered by the charger must be between min 0.5 Watts and max 18 Watts required by the radio equipment in order to 
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Notice
RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE FOR TWO-WAY RADIOS

Before using this device, please read this guide which contains important operating instructions for safe usage, control 
information and operational instructions for compliance with RF Energy Exposure limits in applicable national and 
international standards.
User’ instructions should accompany the device when transferred to other users.ATTENTION!

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the user’s authority granted by the 
local government radio management departments to operate this radio and should not be made. To comply with the corresponding 
requirements, transmitter adjustments should be made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to 
perform transmitter maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization representative 
of the user of those services.Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this radio could violate the rules.

FCC Requirements
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (Other devices are applicable)
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC Requirements: 
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CE Requirements:
•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that the radio equipment type is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 
2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.retekess.com.

•Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark 
(DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), 
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).
For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you that all electrical and 
electronic products, batteries, or accumulators must be taken to designated collection locations at the end of their 
working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and 
rules in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide communications between two or more 
users over a distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological damage. Please refer to the following websites for 
more information on what RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance with established RF exposure 
limits: http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance from the proper antenna. A 
proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or specifically authorized by the local authority for use with 
this radio. This radio can only be operated by use of an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter 
under regulations and rules. This transmitter must operate with the antenna(s) documented and in Push-to-Talk and body-worn 
configurations as documented.Using authorized accessories is important because the use ofNon-Retevisaccessories may result in 
exposure levels, which exceed the IEEE/ICNIRP RF exposure limits.
Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of measuring for standards compliance.For users who wish 
to further reduce their exposure,some effective measures to reduce RF exposure include: 
�Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head (and thus head exposure). 
While wired earpieces may conduct some energy to the head and wireless earpieces also emit a small amount of RF energy, both wired 
and wireless earpieces remove the greatest source of RF energy (handheld device) from proximity to the head and thus can greatly 
reduce total exposure to the head.
�Increase the distance between wireless devices and your body.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be installed and operated with minimum distance between 
20cm the radiator your body: Use only the supplied antenna. 



This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/uncontrolled environments are 
defined as locations where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise 
configured for electromagnetic compatibility.During transmissions, your radio generates RF energy that can possibly cause interference 
with other devices or systems.To avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so,such as hospitals or 
healthcare facilities.

Turn off your radio in the following conditions
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only radio types that are 
especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting areas, inflammable gas, dust 
particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, 
areas where the air contains chemicals or particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally 
be advised to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable regulations per airline crew 
instructions.�Do not use any radio that has a damaged antenna. If a damaged antenna comes into contact with the skin when the 
radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio before removing or installing accessories.
�When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot.

Batteries Safety
•WARNING:KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use.Do not dry the radio or 
battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed 
in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then dry them.

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place.The recommended 
temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries should therefore not be stored next to radiators or 
boilers nor in direct sunlight. Extremes of humidity (below 35% and above 95% relative humidity for sustained periods should be 
avoided since they are detrimental to both batteries and packing. Although the storage life of batteries at room temperature is good, 
storage is improved at lower temperatures provided special precautions are taken. Also, accelerated warming is harmful. 

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries securely. Dispose of used 
batteries immediately and safely.
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. Any sparks created in a potentially 
explosive atmosphere can cause explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches exposed terminals of the batteries, may complete an electrical 
circuit (short circuit the battery) and become hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly 
when placing it inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 
�Batteries should be removed from the appliance when not being used for long periods of time (months). The batteries should be 
enclosed in special protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be retained to protect them from 
condensation during the time they are warming to ambient temperature.
�Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
�Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in explosion;
•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment temperature is lower than 0℃, the 
charge shall be prohibited.
•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult supervision.
�Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.
�Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.
•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire.A charger should be dismantled only by trained 
people. 
�Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.
•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord could result in a risk of a fire 
and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:
�The pins on the plug of the extension cord are the same number, size and shape as those on the plug of the charger.
�The extension cord is properly wired and in good condition.
�Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over or subjected to damage or stress.

 The plug of the adapter is considered a disconnect device.The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 
accessible.
A.
The power delivered by the charger must be between min 0.5 Watts and max 18 Watts required by the radio equipment in order to 
achieve the maximum charging speed.  
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the user’s authority granted by the 
local government radio management departments to operate this radio and should not be made. To comply with the corresponding 
requirements, transmitter adjustments should be made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to 
perform transmitter maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization representative 
of the user of those services.Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this radio could violate the rules.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (Other devices are applicable)
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC Requirements: 
Licence-exempt radio apparatus

Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that the radio equipment type is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 
2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.retekess.com.

•Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark 
(DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), 
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).
For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal

working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and 

RF Safety

limits: http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance from the proper antenna. A 
proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or specifically authorized by the local authority for use with 

configurations as documented.Using authorized accessories is important because the use ofNon-Retevisaccessories may result in 

Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is important because the radio 

to further reduce their exposure,some effective measures to reduce RF exposure include: 

•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head (and thus head exposure). 

WARNING
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Start
Stromversorgung
Stecken Sie das Netzkabel auf der Rückseite des Radios und das Netzteil in eine Steckdose.
Ziehen Sie die Antenne aus, um den besten Empfang zu erzielen.
Schalten Sie das Radio ein/aus: Drücken Sie lange auf die EIN/AUS-Taste, um in den Standby-Modus zu wechseln. Drücken Sie dann 
kurz die EIN/AUS-Taste, um in den Einschaltzustand zu gelangen.
Modus auswählen: Drücken Sie die MODE-Taste des Radios. Der ausgewählte Modus wird auf dem Display angezeigt.
Wählbare verfügbare Modi: FM/AM/Bluetooth/USB
Lautstärke einstellen: Drehen Sie den VOLUME-Knopf am Radio, um die Lautstärke zu erhöhen/verringern.

FM-Modus
UKW-Frequenzbereich: 88–108 MHz (USA).
87,5-108 MHz (EU)
Drücken Sie die Modustaste des Radios, bis FM auf dem Display erscheint.
Ziehen Sie die Antenne nach hinten aus, um den besten UKW-Empfang zu erzielen, und platzieren Sie sie an der Stelle, an der das 
Signal am besten empfangen wird.
Der FM-Modus umfasst 30 voreingestellte Slots. Sie können den gewünschten UKW-Sender speichern, um schnell auf die manuelle 

Suche zuzugreifen:
1.UKW-Frequenz einstellen: Drücken Sie die Taste 　　　　oder　　　
 Automatische Suche:
1.Automatische Suche: Halten Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE lange gedrückt.
Alle Sender werden im voreingestellten Zustand gespeichert.
Spielen Sie den voreingestellten Sender ab:
1.Drücken Sie kurz die PRESET/PLAY MODE-Taste.
2.Drehen Sie den Knopf VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE oder drücken Sie die Taste 　　　oder　　　, um den Sender auszuwählen.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um den ausgewählten Sender abzuspielen.
Der ausgewählte Sender beginnt zu spielen.
Speichern Sie den Sender manuell als Voreinstellung.
Der Sender kann manuell als Voreinstellung gespeichert werden.
1. Drücken Sie lange die PRESET/PLAY MODE-Taste
2.Drehen Sie den TVVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Knopf oder drücken Sie　 　　oder　　　, um die Sendernummer auszuwählen, 
die Sie speichern möchten.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um den Sender zu speichern.

INFORMATIONEN anzeigen
Drücken Sie die Taste MENU/INFO, um zwischen den verschiedenen Anzeigeinformationen zu wechseln.
Sie können die Anzeige der INFOrmation in der folgenden INFOrmation umschalten.
1.Radiotext
2.PTY
3.Name
4.Stereo/Mono
5. Zeit
6.Datum
FM-Menü:
1. Drücken Sie lange auf die MENÜ/INFO-Taste, um das Menü aufzurufen.
2. Verwenden Sie den Lautstärke-/Scan-/Eingabe-/Schlummerknopf oder drücken Sie die Taste 　　　oder　　　, um zwischen den 
Optionen zu blättern.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um die ausgewählte Option zu bestätigen.
Hinweis: Drücken Sie die INFO/MENU-Taste erneut, um das Menü zu verlassen.

Produktprofil

System
1. Verstärker
2. Modustaste
3. Preset-/Wiedergabemodus-Taste
4. Menü/INFO-Taste
5. Drehknopf für Lautstärke/Scan/Eingabe/Ruhezustand
6. Schaltfläche „Überspringen/Suchen/Nach oben“.
7. Taste zur Einstellung des Frequenzgangs
8. Schaltfläche „Überspringen/Suchen/Ab“.

9. EIN/AUS-Taste
10. Anzeige
11. Schraube der Batterieabdeckung
12. Typ-C-Gleichstromeingang: 5-V-Anschluss
13. DC-Eingang: 9-V-Anschluss
14. USB-Anschluss
15. Externer Batterie-Stromversorgungsschrank
17. UKW-Antenne

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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AM-Modus
AM: 520–1710 kHz (Schrittweite 10 kHz) 522–1620 kHz (Schrittweite 9 kHz) (US)
526,5–1606,5 kHz (EU)
Drücken Sie die MODE-Taste des Radios, bis auf dem Display AM angezeigt wird
Der AM-Modus umfasst 30 voreingestellte Sender. Sie können Ihren bevorzugten UKW-Sender speichern, um schnell auf die manuelle 
Suche zuzugreifen:
1. AM-Frequenz einstellen: Taste　　　oder　　　drücken
Automatische Suche:
1.Automatische Suche: Drücken Sie lange die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
Alle Sender werden als voreingestellte Sender gespeichert.

Spielen Sie den voreingestellten Sender ab:
1. Drücken Sie kurz die PRESET/PLAY MODE-Taste.
2. Drehen Sie den Knopf VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE oder drücken Sie die Taste　　　oder　　　, um den Sender auszuwählen.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um den ausgewählten Sender abzuspielen.
Der ausgewählte Sender beginnt zu spielen.
Speichern Sie den Sender manuell als Voreinstellung.
Der Sender kann manuell als Voreinstellung gespeichert werden.

1. Drücken Sie lange die PRESET/PLAY MODE-Taste
2.Drehen Sie den TVVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Knopf oder drücken Sie　　　oder　　　, um die Sendernummer auszuwählen, 
die Sie speichern möchten.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um den Sender zu speichern.
 
AM-Menü:
1. Drücken Sie lange die Menü-/INFO-Taste, um das Menü aufzurufen.
Zeit
Datum
2. Verwenden Sie den Lautstärke-/Scan-/Eingabe-/Schlummerknopf oder drücken Sie die Taste　　　oder　　　　, um durch die 
Optionen zu scrollen.
3.Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um die ausgewählte Option zu bestätigen.
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Scan-Einstellungen

Audio Einstellungen

System

Alle Sender

Starke Sender

Mono erzwingen

Stereo erlaubt

Siehe Abschnitt Systemeinstellungen für weitere Informationen

Beim Sendersuchlauf alle Sender scannen und auf der Voreinstellung speichern.

Speichern Sie beim Sendersuchlauf nur Sender mit starken Signalen auf der 

Voreinstellung.

Ton immer in Mono wiedergeben (1 Kanal)

Erlaubt die Wiedergabe von Ton in Stereo, wenn unterstützt (2 oder mehr Kanäle)

Hinweis: Drücken Sie die INFO/MENU-Taste erneut, um das MENÜ zu verlassen.
Bluetooth-Anweisungen
1. Drücken Sie die Modus-Taste des Radios, bis auf dem Display "Bluetooth" angezeigt wird.
2. Wenn das Radio nicht mit dem Bluetooth-Gerät verbunden ist, zeigt das Display "disconnected" an und blinkt. 
und blinkt.
3. Schalten Sie Bluetooth an Ihrem Bluetooth-Gerät ein.
4. Suchen Sie "Bluetooth Pairing Name" unter den verfügbaren Bluetooth-Verbindungen auf Ihrem Bluetooth-Gerät und wählen Sie es 
aus.
5. Ihre Bluetooth-Verbindung sollte nun auf dem Bluetooth-Gerät "Verbunden" anzeigen und auf dem Display erscheint der Text 
"Verbunden".
6. Jetzt spielt das Radio den Ton vom Bluetooth-Gerät ab.
7. Hinweis: Bitte denken Sie daran, bei der Wiedergabe über Bluetooth die Lautstärke des Bluetooth-Geräts einzuschalten.
8. Hinweis: Bevor Sie ein neues Bluetooth-Gerät mit dem Radio verbinden, denken Sie bitte daran, die Bluetooth-Verbindung mit dem 
aktuell verbundenen Bluetooth-Gerät zu deaktivieren. Das Radio kann jeweils nur mit einem Bluetooth-Gerät verbunden werden.
Bluetooth-Steuerung:
1. Wiedergabe oder Pause: Drücken Sie die VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Taste.
2. Vorheriger Titel oder nächster Titel: Drücken Sie die Taste　　　 oder　　　　.
EQ-Funktion
1. Bietet 5 verschiedene Klangmodi, um Ihr Hörerlebnis zu verbessern. Durch wiederholtes Drücken der „EQ“-Taste können Sie den 
gewünschten Effekt auswählen
2. Reihenfolge: Flat.Rock.Pop.Jazz.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic

System
Systemeinstellungen können die Systemeinstellungen in jedem Modus eingeben:
1. Drücken Sie lange die MENÜ/INFO-Taste, um das Menü aufzurufen.
2. Verwenden Sie den VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Knopf, um die Tasten　　 　oder　　　zu drücken, um durch die Optionen zu 
blättern.　
3. Drücken Sie die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE, um die ausgewählte Option zu bestätigen.
Hinweis: Drücken Sie die INFO/Menü-Taste erneut, um das Menü zu verlassen.

AM Schritt

System

AM-Sprungfrequenz

Abschnitt Systemeinstellungen für weitere Informationen

Wählen Sie 9KHz, ändert sich die AM-Frequenz bei der Sendersuche um 9KHz 
nach oben oder unten.

Wählen Sie 10KHz, ändert sich die AM-Frequenz bei der Sendersuche um 
9KHz nach oben oder unten.
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System Schlafen

(aus, 15, 30, 45, 60, 90)

Alarm 

(Alarm 1, Alarm 2)

Uhrzeit 

Hintergrundbeleuchtung 

Sprache

Werksreset

SW-Version

Das Funkgerät ist so eingestellt, dass es nach einer bestimmten Minute in den 

Standby-Modus wechselt.

Legen Sie einen Alarm fest. Siehe den Abschnitt Alarme für Anweisungen zur 

Einrichtung

Zeiteinstellung. Anweisungen zur Einrichtung finden Sie im Abschnitt "Zeit".

Sprachen auswählen

Englisch.Dutsch.Ltaliano.Francais.Norsk,Espanol.Neder lands.Svenska. 

System auf Standardeinstellungen zurücksetzen

Aktuelle Software-Version anzeigen

Zeitüberschreitung

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 oder aus)

Ein-Stufe

(hoch, mittel oder niedrig)

Dimmstufe

Timer in Sekunden für den Zeitpunkt, zu 

dem die Displaybeleuchtung in den 

Energiesparmodus wechselt, wenn keine 

Eingabe vom Benutzer erfolgt. 

Stellen Sie auf ON, um den Energiespar-

modus auszuschalten. 

Einstellung der Helligkeit des Displays 

beim Einschalten. 

Einstellung der Hintergrundbeleuchtung 

im Stromsparmodus.

Richte einen Alarm ein
1. Wenn Sie den Wecker einstellen, ändern Sie die Einstellung mit dem VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Knopf am Radio oder drücken 
Sie die Taste oderund drücken Sie dann die VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Taste, um die Auswahl zu bestätigen.
2. Drücken Sie lange die MENÜ/INFO-Taste, um das Menü aufzurufen, wählen Sie dann System -> Alarm und dann Alarm 1 oder Alarm 2.
3. Stellen Sie den Alarm ein (ein/aus). Drücken Sie zur Bestätigung die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE
4. Stellen Sie die Weckzeit ein. Bestätigen Sie, um fortzufahren.
5. Stellen Sie die Alarmminuten ein. Bestätigen Sie, um fortzufahren.
6. Stellen Sie die Alarmdauer ein. Bestätigen Sie, um fortzufahren.
7. Stellen Sie den Alarmquellenmodus ein (Summer/FM/AM). Bestätigen Sie, um fortzufahren.
8. Stellen Sie den Zyklusmodus ein (einmal/Wochenende/Wochentag/Täglich). Bestätigen Sie, um fortzufahren.
Wenn Sie im wiederkehrenden Modus einmal auswählen, müssen Sie ein Alarmdatum auswählen. Wählen Sie den gewünschten Tag, 
Monat und Jahr aus und drücken Sie die Auswahltaste, um die Auswahl zu bestätigen. Wenn Sie ein Datum in der Vergangenheit 
ausgewählt haben, wird auf dem Bildschirm „Ungültiges Datum“ angezeigt.
9. Stellen Sie die Alarmlautstärke ein. Bestätigen Sie, um fortzufahren.
10. Sie müssen den Wecker einschalten, um den Wecker zu aktivieren. Um den Alarm zu deaktivieren, wählen Sie Aus.
Schlummern
Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie den VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE-Knopf oder die Modustaste, um den Alarm um 9 Minuten zu 
verzögern.
Um den Alarm oder die Schlummerfunktion auszuschalten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste des Radios.
Schlaffunktion
Das System kann so programmiert werden, dass es nach 15, 30, 45, 60, 90 Minuten in den Standby-Modus wechselt. Wählen Sie „Schlaf“, 
um die Schlaffunktion auszuschalten.

Uhreinstellungen
1. Stellen Sie mit „Uhrzeit/Datum einstellen“ die Uhrzeit und das Datum des Radios ein. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
2. Stellen Sie 12/24 Stunden ein, um die Uhr auf 12 Stunden oder 24 Stunden einzustellen. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
3.Stellen Sie den Anzeigestil der Uhr ein. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE (Auswahl).
Hintergrundbeleuchtung
1. Verwenden Sie Timeout (vorübergehende Ruhezeit), um die vorübergehende Ruhezeit im Radio zu ändern. Es gibt 
10.20.30.45.60.90.120.180. Sekunden zum Auswählen, zum Ausschalten Aus auswählen.
2. Verwenden Sie Dim Level, um den Pegel der Pause-Hintergrundbeleuchtung des Radios zu ändern. Es gibt drei Einstellungen (niedrig, 
mittel, hoch).
3. Mit „on level“ können Sie die Stärke der Hintergrundbeleuchtung des Radios ändern. Es gibt drei Einstellungen (niedrig, mittel, hoch).
Zeitliche Koordinierung
1. Stellen Sie mit „Einschaltzeit einstellen“ die Einschaltzeit des Radios ein und wählen Sie „Aus“, um es auszuschalten.
2. Stellen Sie mit „Ausschaltzeit einstellen“ die Ausschaltzeit des Radios ein. Zum Ausschalten wählen Sie „Aus“.
Hände frei
Wenn das Radio mit dem Bluetooth-Mobiltelefon verbunden ist und auf dem Bluetooth-Mobiltelefon ein Anruf eingeht, drücken Sie 
einfach die Taste VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE des Radios, um zu bestätigen, und das Radio kann sich mit dem eingehenden Anruf 
verbinden und den Anruf entgegennehmen.
Spezifikationen
MP3-Wiedergabe
USB-Ladespiel
UKW-Radio mit 30 voreingestellten Sendern
AM-Radio mit 30 voreingestellten Sendern
Bluetooth V5.0
Verstärkerleistung: 1*5W
LCM-Anzeigebildschirm
Stabantenne
Mehrere Sprachen
Stromversorgung über eine Wechselstromsteckdose
Externe Nr. 2 Trockenbatterie-Stromversorgung (Batterie nicht im Lieferumfang enthalten)
Unterstützt Powerbank-Typ-C-5-V-Netzteil
Stromeingang: 9V=2A
Versorgungsspannung: 100–240 V, 50/60 Hz
Produktgröße: 27,3 x 11,5 x 19,5 cm
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Notiz
Leitfadenzur HF-Energiebelastung und Produktsicherheit für Funkgeräte

Bevor Sie dieses Gerätverwenden, lesen Sie bitte dieseAnleitung, die wichtigeBedienungsanleitungen für den 
sicherenGebrauch, Kontrollinformationen und Betriebsanweisungen für die Einhaltung der Grenzwerte für die 
HF-Energieexposition in geltendennationalen und internationalen Standards enthält.
Benutzeranweisungensollten dem Gerätbeiliegen, wennsie an andereBenutzerweitergegebenwerden.ATTENTION!

Unbefugte Änderungen und Anpassungen
ÄnderungenoderModifikationen, die nichtausdrücklich von der für die EinhaltungverantwortlichenParteigenehmigtwurden, könnenzu-
mErlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichenRegierungerteiltenBerechtigungzumBetrieb dieses 
Funkgeräts führen und solltennichtvorgenommenwerden. Um die entsprechendenAnforderungenzu erfüllen, solltenSendereinstellun-
gennur von oderunter der Aufsichteiner Person vorgenommenwerden, die von einerOrganisation, die den BenutzerdieserDienstevertritt, 
alstechnischqualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und -reparaturenimprivatenLandmobil- und Festnetzdienstzertifi-
ziertistDienstleistungen. Der AustauschjeglicherSenderkomponenten (Quarz, Halbleiterusw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichenFunkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerätgenehmigtwurden, könntegegen die Regelnverstoßen.

FCC-Anforderungen
Dieses Gerätentspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:(AndereGerätesindan-
wendbar)
(1) Dieses GerätdarfkeineschädlichenStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenenStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetriebverursachen-
können.
Hinweis: Dieses Gerätwurdegetestet und entspricht den Grenzwerten für eindigitalesGerät der Klasse B. DieseGrenzwertesollene-
inenangemessenen Schutz vorschädlichenStörungen in einerWohnanlagebieten. Dieses Geräterzeugt und verwendetHochfrequenzen-
ergie und kanndieseausstrahlen. Wenn es nichtgemäß den Anweisungeninstalliert und verwendetwird, kann es schädlicheStörungen der 
Funkkommunikationverursachen. Es gibtjedochkeineGarantiedafür, dassbeieinerbestimmten Installation keineStörungenauftreten. 
Wenn dieses GerätschädlicheStörungenbeim Radio- oderFernsehempfangverursacht, was durch Aus- und Einschalten des Gerätsfest-
gestelltwerdenkann, wird dem Benutzerempfohlen, zuversuchen, die Störungdurcheineodermehrere der folgendenMaßnahmenzubehe-
ben:
–Richten Sie die Empfangsantenne neu ausoderversetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den AbstandzwischenGerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eineSteckdose an, die zueinemanderenStromkreisgehörtals dem, an den der Empfängerangeschlossenist.
– Wenden Sie sich an den Händlerodereinenerfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC-Anforderungen:
3.2.1Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerätenthältlizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science and Economic Development 
Canada entsprechen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:
(1) Dieses GerätdarfkeineStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss jeglicheStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetrieb des Gerätsverursachen-
können.

CE-Anforderungen:
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDerklärt, dass der Funkgerätetyp den 
grundlegendenAnforderungen und anderenrelevantenBestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 
2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-KonformitätserklärungistunterfolgenderInterne-
tadresseverfügbar: www.retekess.com.
�Einschränkungenbei der Inbetriebnahme
Dieses Produktkann in folgendenLändern und Regionenverwendetwerden, darunter: Belgien (BE), Bulgarien (BG), TschechischeRepublik 
(CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien 
(IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und VereinigteStaatenKönigreich (UK).
Das vorgeseheneEinsatzlandentnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf IhremProdukt, Ihrer Broschüre oderIhrerVerpackungerinnert Sie daran, dass alle 
elektrischen und elektronischenProdukte, BatterienoderAkkumulatoren am Ende ihrerLebensdauer an den dafür vorgesehenenSammel-
stellenabgegebenwerden müssen. Entsorgen Sie dieseProduktenichtimunsortiertenSiedlungsabfall. Entsorgen Sie siegemäß den in Ihrer 
Region geltendenGesetzen und Vorschriften
(1) Batterien und Akkus
Besitzer von AltgerätenhabenAltbatterien und Altakkumulatoren, die nichtvomAltgerätumschlossensind, imRegelfallvor 
der Abgabe an einerErfassungsstelle von diesemzutrennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgerätebeiöffentlich-
rechtlichenEntsorgungsträgernabgegeben und dortzumZwecke der VorbereitungzurWiederverwendung von 
anderenAltgerätensepariertwerden.
a) BatterienkönnennachGebrauchunentgeltlich in der Verkaufsstellezurückgegebenwerden.
b) Der Nutzeristzur RückgabegebrauchterBatteriengesetzlichverpflichtet.
(2)  GetrennteErfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zuAbfallgewordensind, werdenalsAltgerätebezeichnet. Besitzer von Altgerätenhabendieseeinervo-
munsortiertenSiedlungsabfallgetrenntenErfassungzuzuführen. Altgerätegehöreninsbesonderenicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielleSammel- und Rückgabesysteme.已经(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von AltgerätenausprivatenHaushaltenkönnendiesebei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichenEntsorgungsträgeroderbei 
den von HerstellernoderVertreibernimSinne des ElektroGeingerichteten Rücknahmestellenabgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- 
und Rücknahmestellenfinden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis
Altgeräteenthaltenhäufig sensible personenbezogeneDaten. Dies gilt insbesondere für Geräte der InformationsundTelekommunikation-
stechnikwie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in IhremeigenenInteresse,dass für die Löschung der Daten auf den 
zuentsorgendenAltgerätenjederEndnutzerselbstverantwortlichist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als HerstellerimSinne des ElektroGsindwirbei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) 
unter der folgendenRegistrierungsnummerregistriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses FunkgerätnutztelektromagnetischeEnergieimHochfrequenzspektrum (RF), um die KommunikationzwischenzweiodermehrBenut-
zernübereineEntfernungzuermöglichen. HF-Energie, die beiunsachgemäßerVerwendungbiologischeSchädenverursachenkann. 
WeitereInformationendarüber, was HF-Energiebelastungist und wie Sie IhreBelastungkontrollierenkönnen, um die Einhaltungfestge-
legter HF-Belastungsgrenzwertesicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es istwichtig, den richtigenAbstandzumFunkgeräteinzuhalten, da die HF-StrahlungmitzunehmendemAbstand von der richtigenAnten-
neabnimmt. Eine geeigneteAntenneisteineAntenne, die vomHerstellermitdiesem Radio geliefertwurdeoder von der örtlichenBe-
hördeausdrücklich für die Verwendungmitdiesem Radio zugelassenwurde. Dieses FunkgerätkannnurmiteinerAntennebetriebenwerden, 

derenTyp und maximaler (odergeringerer) Gewinn für den Sender gemäßVorschriften und Vorschriftenzugelassensind. Dieser Sender 
muss mit der/den dokumentiertenAntenne(n) sowie in Push-to-Talk- und am KörpergetragenenKonfigurationenwiedokumentiertbetrie
benwerden. Die Verwendung von autorisiertemZubehöristwichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevisstammt, 
zuExpositionswerten führenkann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerteüberschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fällenichtmehrals den Nenntastverhältnis. Es istwichtig, die erforderlichenoderwenigerInformationenzuüber

Standards sendet. Für Benutzer, die ihre Exposition weiterreduzierenmöchten, gibt es einigewirksameMaßnahmenzurReduzierung der 
HF-Exposition:

Reduziert die Zeit, die Sie mit der NutzungIhresdrahtlosenGerätsverbringen.
Verwenden Sie eineFreisprecheinrichtung, einenOhrhörer, ein Headset odereinanderesFreisprechzubehör, um die Nähezum Kopf (und 

damit die Belastung des Kopfes) zuverringern. WährendkabelgebundeneOhrhörermöglicherweiseetwasEnergie an den Kopf leiten und 
kabelloseOhrhörerebenfallseinegeringeMenge an HF-Energieabgeben, entfernensowohlkabelgebundenealsauchkabelloseOhrhörer die 
größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die Gesamtexpositionerheblichreduzierenzum Kopf.

Erhöhen Sie den AbstandzwischendrahtlosenGeräten und IhremKörper.

Dieses Funkgerätist für die „allgemeineBevölkerung/unkontrollierteNutzung“konzipiert und alssolcheklassifiziert. Allgemeinbevölker
ung/unkontrollierteUmgebungenwerdenalsOrtedefiniert, an denenPersonenexponiertsind, die keineKenntnisoderKontrolleüber die 
Höhe der HF-Exposition haben.

ElektromagnetischeInterferenz/Kompatibilität
NahezujedeselektronischeGerätistanfällig für elektromagnetischeStörungen (EMI), wenn es nichtausreichendabgeschirmt, konstruier
toderanderweitig für elektromagnetischeVerträglichkeitkonfiguriertist. Während der ÜbertragungerzeugtIhrFunkgerät HF-Energie, die 
möglicherweiseStörungenbeianderenGerätenoderSystemenverursachenkann. Um solcheStörungenzuvermeiden, schalten Sie das Radio 
in Bereichenaus, in denenentsprechendeSchilderangebrachtsind, beispielsweise in KrankenhäusernoderGesundheitseinrichtungen.

PersonenmitHerzschrittmachern, implantierbarenKardioverter-Defibrillatoren (ICDs) oderanderenaktivenimplantierbarenmediz
inischenGerätensollten:
•Konsultieren Sie IhrenArzt bezüglich des potenziellenRisikos von StörungendurchHochfrequenzsender, wie z. B. tragbare Radios 
(schlechtabgeschirmtemedizinischeGerätesindmöglicherweiseanfälliger für Störungen).
•Schalten Sie das Radio sofortaus, wennGrundzu der Annahmebesteht, dasseineStörungvorliegt.
•Tragen Sie das Funkgerätnicht in einerBrusttascheoder in der Nähe der Implantationsstelle und tragenoderverwenden Sie das 
Funkgerät auf der dem implantierbarenGerätgegenüberliegendenKörperseite, um das Risiko von Störungenzuminimieren.
Hörgeräte: EinigedigitaleFunkgerätekönnenbeimanchenHörgerätenStörungenverursachen. Im Falle einersolchenStörungsollten Sie 
IhrenHörgeräteherstellerkonsultieren, um Alternativenzubesprechen.
AnderemedizinischeGeräte: Wenn Sie einanderespersönlichesmedizinischesGerätverwenden, wenden Sie sichan den HerstellerIhres
Geräts, um festzustellen, ob es ausreichendvor HF-Energieabgeschirmtist. IhrArztkannIhnenmöglicherweisebei der Beschaffungdieser
Informationenbehilflich sein.

Schalten Sie Ihr Radio unterfolgendenBedingungenaus:

wie„eigensicher“solltennurbesondersqualifizierteFunktypenverwendetwerden.
Hinweis: Zu den obengenanntenBereichenmitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphäregehörenSprengkapseln, Sprengbereiche, 
Bereichemitbrennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, Getreidepulvern, Betankungsbereichewieunter Deck von Booten, Treibstoff- 
oderChemikalientransfer- oderLagereinrichtungensowieBereiche, in denen die Die Luft enthältChemikalienoderPartikel (z. B. Körner, 

BereichemitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphärewerden oft –abernichtimmer–ausgeschildert.

•Schalten Sie Ihr Radio an Bord einesFlugzeugsaus. Die VerwendungeinesFunkgeräts muss in Übereinstimmungmit den geltenden
Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonalserfolgen.•Verwenden Sie keinFunkgerätmitbeschädigterAntenne. Wenneinebes
chädigteAntennewährend des Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontaktkommt, kann es zuVerbrennungenkommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehörentfernenoderinstallieren.
•Wenn der Transceiver für langeÜbertragungenverwendetwird, werden der Kühler und das Gehäuseheiß.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neueoderaltegebrauchteBatterienaußerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Berührungkommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mitreichlich Wasser abwaschen und sofortärztlichen Rat einholen.
•Wennein Radio odereine Batterie in Wasser getauchtwurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. 
Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nichtmiteinemGerätodereinerWärmequellewieeinemHaartrocknerodereiner

Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sieanschließend.
•Da Akkusbei der Lagerungempfindlich auf hoheTemperaturenreagieren, bewahren Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort auf. Die 
empfohleneTemperatursolltezwischen +10 ℃ und +25 ℃liegen und niemals +30 ℃überschreiten. Batteriensolltendahernicht in der Nähe 
von HeizkörpernoderBoilernoder in direkterSonneneinstrahlunggelagertwerden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) übereinenlängerenZeitraumsolltevermiedenwerden, da siesowohl für Batterienalsauch für die Verpack
ungschädlichist. Obwohl die Lagerfähigkeit von BatterienbeiRaumtemperatur gut ist, wird die LagerungbeiniedrigerenTemperaturen
verbessert, sofernbesondereVorsichtsmaßnahmengetroffenwerdengenommenwerden. Auch einebeschleunigteErwärmungistschädlich.

FlüssigkeitenoderGase führenkann;
Eine Batterie, die extremniedrigemLuftdruckausgesetztist, kannzueiner Explosion oderzumAustretenbrennbarer FlüssigkeitenoderGase 

verbrauchteBatteriensofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfennichtkurzgeschlossenwerden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichenmit der Aufschrift„GefährlicheAtmosphäre“. In einerpotenziellexplosivenAtmosphäreent
stehendeFunkenkönnenzuExplosionenoderBränden führen.
•Wennleitendes Material wie Schmuck, Schlüsseloder Ketten freiliegende Pole der Batterienberührt, kanneinelektrischerStromkreis
geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kannheißwerden, was zuVerletzungenwieVerbrennungen führenkann. Gehen 

ständenaufbewahren.
•VerschmutzteBatteriekontakte müssenmiteinemsauberen, trockenenTuchabgewischtwerden, sowohl an der Batterie alsauchimGerät.
•Batteriensolltenaus dem Gerätentferntwerden, wenn es längere Zeit (Monate) nichtverwendetwird. Die Batteriensollten in 
einerspeziellenSchutzverpackung (z. B. versiegeltenPlastiktüten oder -varianten) verpackt sein, die aufbewahrtwerdensollte, um 
siewährend der Zeit, in der siesich auf Umgebungstemperaturerwärmen, vorKondensationzu schützen.
•ErschöpfteBatterien müssenaus dem Gerätentferntwerden.
•Batteriennichtzerlegen, öffnenoderzerkleinern. Batteriensolltennur von geschultem Personal demontiertwerden.
•Die Entsorgungeiner Batterie ins Feuer odereinenheißenOfenoder das mechanischeZerdrückenoderSchneideneiner Batterie 
kannzueiner Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssenbei der angegebenenUmgebungstemperatur von 10℃~40℃geladenwerden. Wenn die Umgebungstemperaturunter 
0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssenvor der erstenVerwendungmiteinemspeziellenLadegerätaufgeladenwerden, das für jedesGerätbereitgestelltwird.
•Akkus dürfennur von Erwachsenenoder von Kindern ab 8 Jahren unterAufsichteinesErwachsenenaufgeladenwerden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerättrennen.
•Ziehen Sie das Ladegerätaus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oderReinigungsarbeitendurchführen.
•Verwenden Sie das LadegerätnichtimFreienoder in feuchtenUmgebungen, sondernnur an trockenenOrten/Bedingungen.
•Zerlegen Sie das Ladegerätnichtauseinander, da sonst die GefahreinesStromschlagsodereinesBrandesbesteht. Ein Ladegerätsolltenur 
von geschultem Personal demontiertwerden.
•Betreiben Sie das Ladegerätnicht, wenn es kaputtoder in irgendeiner Weise beschädigtist.
•Ein Verlängerungskabelsolltenurverwendetwerden, wenn dies unbedingterforderlichist. Bei VerwendungeinesfalschenVerlängerung
skabelsbesteht die GefahreinesBrandes und/odereinesStromschlags. WenneinVerlängerungskabelverwendetwerden muss, stellen Sie 
sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabelshaben die gleicheAnzahl, Größe und Form wie die am Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabelistordnungsgemäßverkabelt und in gutemZustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegtist, dassniemanddarauftritt, nichtdarüberstolpert und es keinerBeschädigungoderBelas

Der Stecker des Adapters gilt alsTrennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Gerätsinstalliert und leichtzugänglich sein.

Die vomLadegerätgelieferteLeistung muss zwischen min. 0.5 Watt und max. 18 Watt liegen, die das Funkgerätbenötigt, um die 
maximaleLadegeschwindigkeitzuerreichen.
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
ÄnderungenoderModifikationen, die nichtausdrücklich von der für die EinhaltungverantwortlichenParteigenehmigtwurden, könnenzu
mErlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichenRegierungerteiltenBerechtigungzumBetrieb dieses 
Funkgeräts führen und solltennichtvorgenommenwerden. Um die entsprechendenAnforderungenzu erfüllen, solltenSendereinstellun
gennur von oderunter der Aufsichteiner Person vorgenommenwerden, die von einerOrganisation, die den BenutzerdieserDienstevertritt, 
alstechnischqualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und -reparaturenimprivatenLandmobil- und Festnetzdienstzertifi
ziertistDienstleistungen. Der AustauschjeglicherSenderkomponenten (Quarz, Halbleiterusw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichenFunkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerätgenehmigtwurden, könntegegen die Regelnverstoßen.

FCC-Anforderungen
Dieses Gerätentspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:(AndereGerätesindan

(1) Dieses GerätdarfkeineschädlichenStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenenStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetriebverursachen
können.
Hinweis: Dieses Gerätwurdegetestet und entspricht den Grenzwerten für eindigitalesGerät der Klasse B. DieseGrenzwertesollene
inenangemessenen Schutz vorschädlichenStörungen in einerWohnanlagebieten. Dieses Geräterzeugt und verwendetHochfrequenzen
ergie und kanndieseausstrahlen. Wenn es nichtgemäß den Anweisungeninstalliert und verwendetwird, kann es schädlicheStörungen der 
Funkkommunikationverursachen. Es gibtjedochkeineGarantiedafür, dassbeieinerbestimmten Installation keineStörungenauftreten. 
Wenn dieses GerätschädlicheStörungenbeim Radio- oderFernsehempfangverursacht, was durch Aus- und Einschalten des Gerätsfest
gestelltwerdenkann, wird dem Benutzerempfohlen, zuversuchen, die Störungdurcheineodermehrere der folgendenMaßnahmenzubehe
ben:
–Richten Sie die Empfangsantenne neu ausoderversetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den AbstandzwischenGerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eineSteckdose an, die zueinemanderenStromkreisgehörtals dem, an den der Empfängerangeschlossenist.
– Wenden Sie sich an den Händlerodereinenerfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC-Anforderungen:
3.2.1Lizenzfreie Funkgeräte

Canada entsprechen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:
(1) Dieses GerätdarfkeineStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss jeglicheStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetrieb des Gerätsverursachen
können.

CE-Anforderungen:
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDerklärt, dass der Funkgerätetyp den 
grundlegendenAnforderungen und anderenrelevantenBestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 
2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-KonformitätserklärungistunterfolgenderInterne
tadresseverfügbar: www.retekess.com.

Dieses Produktkann in folgendenLändern und Regionenverwendetwerden, darunter: Belgien (BE), Bulgarien (BG), TschechischeRepublik 
(CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien 
(IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und VereinigteStaatenKönigreich (UK).
Das vorgeseheneEinsatzlandentnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf IhremProdukt, Ihrer Broschüre oderIhrerVerpackungerinnert Sie daran, dass alle 
elektrischen und elektronischenProdukte, BatterienoderAkkumulatoren am Ende ihrerLebensdauer an den dafür vorgesehenenSammel
stellenabgegebenwerden müssen. Entsorgen Sie dieseProduktenichtimunsortiertenSiedlungsabfall. Entsorgen Sie siegemäß den in Ihrer 
Region geltendenGesetzen und Vorschriften
(1) Batterien und Akkus

der Abgabe an einerErfassungsstelle von diesemzutrennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgerätebeiöffentlich-
rechtlichenEntsorgungsträgernabgegeben und dortzumZwecke der VorbereitungzurWiederverwendung von 
anderenAltgerätensepariertwerden.
a) BatterienkönnennachGebrauchunentgeltlich in der Verkaufsstellezurückgegebenwerden.
b) Der Nutzeristzur RückgabegebrauchterBatteriengesetzlichverpflichtet.
(2)  GetrennteErfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zuAbfallgewordensind, werdenalsAltgerätebezeichnet. Besitzer von Altgerätenhabendieseeinervo
munsortiertenSiedlungsabfallgetrenntenErfassungzuzuführen. Altgerätegehöreninsbesonderenicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielleSammel- und Rückgabesysteme.已经(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von AltgerätenausprivatenHaushaltenkönnendiesebei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichenEntsorgungsträgeroderbei 
den von HerstellernoderVertreibernimSinne des ElektroGeingerichteten Rücknahmestellenabgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- 
und Rücknahmestellenfinden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis
Altgeräteenthaltenhäufig sensible personenbezogeneDaten. Dies gilt insbesondere für Geräte der InformationsundTelekommunikation
stechnikwie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in IhremeigenenInteresse,dass für die Löschung der Daten auf den 
zuentsorgendenAltgerätenjederEndnutzerselbstverantwortlichist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als HerstellerimSinne des ElektroGsindwirbei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) 
unter der folgendenRegistrierungsnummerregistriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses FunkgerätnutztelektromagnetischeEnergieimHochfrequenzspektrum (RF), um die KommunikationzwischenzweiodermehrBenut
zernübereineEntfernungzuermöglichen. HF-Energie, die beiunsachgemäßerVerwendungbiologischeSchädenverursachenkann. 
WeitereInformationendarüber, was HF-Energiebelastungist und wie Sie IhreBelastungkontrollierenkönnen, um die Einhaltungfestge
legter HF-Belastungsgrenzwertesicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/

neabnimmt. Eine geeigneteAntenneisteineAntenne, die vomHerstellermitdiesem Radio geliefertwurdeoder von der örtlichenBe
hördeausdrücklich für die Verwendungmitdiesem Radio zugelassenwurde. Dieses FunkgerätkannnurmiteinerAntennebetriebenwerden, 

derenTyp und maximaler (odergeringerer) Gewinn für den Sender gemäßVorschriften und Vorschriftenzugelassensind. Dieser Sender 
muss mit der/den dokumentiertenAntenne(n) sowie in Push-to-Talk- und am KörpergetragenenKonfigurationenwiedokumentiertbetrie-
benwerden. Die Verwendung von autorisiertemZubehöristwichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevisstammt, 
zuExpositionswerten führenkann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerteüberschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fällenichtmehrals den Nenntastverhältnis. Es istwichtig, die erforderlichenoderwenigerInformationenzuüber-
tragen, da das Funkgerätnurdanneinemessbare HF-Energiebelastungerzeugt, wenn es imHinblick auf die Messung der Einhaltung von 
Standards sendet. Für Benutzer, die ihre Exposition weiterreduzierenmöchten, gibt es einigewirksameMaßnahmenzurReduzierung der 
HF-Exposition:
�Reduziert die Zeit, die Sie mit der NutzungIhresdrahtlosenGerätsverbringen.
�Verwenden Sie eineFreisprecheinrichtung, einenOhrhörer, ein Headset odereinanderesFreisprechzubehör, um die Nähezum Kopf (und 
damit die Belastung des Kopfes) zuverringern. WährendkabelgebundeneOhrhörermöglicherweiseetwasEnergie an den Kopf leiten und 
kabelloseOhrhörerebenfallseinegeringeMenge an HF-Energieabgeben, entfernensowohlkabelgebundenealsauchkabelloseOhrhörer die 
größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die Gesamtexpositionerheblichreduzierenzum Kopf.
�Erhöhen Sie den AbstandzwischendrahtlosenGeräten und IhremKörper.

Dieses Funkgerätist für die „allgemeineBevölkerung/unkontrollierteNutzung“konzipiert und alssolcheklassifiziert. Allgemeinbevölker-
ung/unkontrollierteUmgebungenwerdenalsOrtedefiniert, an denenPersonenexponiertsind, die keineKenntnisoderKontrolleüber die 
Höhe der HF-Exposition haben.

ElektromagnetischeInterferenz/Kompatibilität
NahezujedeselektronischeGerätistanfällig für elektromagnetischeStörungen (EMI), wenn es nichtausreichendabgeschirmt, konstruier-
toderanderweitig für elektromagnetischeVerträglichkeitkonfiguriertist. Während der ÜbertragungerzeugtIhrFunkgerät HF-Energie, die 
möglicherweiseStörungenbeianderenGerätenoderSystemenverursachenkann. Um solcheStörungenzuvermeiden, schalten Sie das Radio 
in Bereichenaus, in denenentsprechendeSchilderangebrachtsind, beispielsweise in KrankenhäusernoderGesundheitseinrichtungen.

PersonenmitHerzschrittmachern, implantierbarenKardioverter-Defibrillatoren (ICDs) oderanderenaktivenimplantierbarenmediz-
inischenGerätensollten:
•Konsultieren Sie IhrenArzt bezüglich des potenziellenRisikos von StörungendurchHochfrequenzsender, wie z. B. tragbare Radios 
(schlechtabgeschirmtemedizinischeGerätesindmöglicherweiseanfälliger für Störungen).
•Schalten Sie das Radio sofortaus, wennGrundzu der Annahmebesteht, dasseineStörungvorliegt.
•Tragen Sie das Funkgerätnicht in einerBrusttascheoder in der Nähe der Implantationsstelle und tragenoderverwenden Sie das 
Funkgerät auf der dem implantierbarenGerätgegenüberliegendenKörperseite, um das Risiko von Störungenzuminimieren.
Hörgeräte: EinigedigitaleFunkgerätekönnenbeimanchenHörgerätenStörungenverursachen. Im Falle einersolchenStörungsollten Sie 
IhrenHörgeräteherstellerkonsultieren, um Alternativenzubesprechen.
AnderemedizinischeGeräte: Wenn Sie einanderespersönlichesmedizinischesGerätverwenden, wenden Sie sichan den HerstellerIhres-
Geräts, um festzustellen, ob es ausreichendvor HF-Energieabgeschirmtist. IhrArztkannIhnenmöglicherweisebei der Beschaffungdieser-
Informationenbehilflich sein.

Schalten Sie Ihr Radio unterfolgendenBedingungenaus:
�Schalten Sie IhrFunkgerätaus, bevor Sie einenBereichmitpotenziellgefährlicheroderexplosiverAtmosphärebetreten. In Bereichen-
wie„eigensicher“solltennurbesondersqualifizierteFunktypenverwendetwerden.
Hinweis: Zu den obengenanntenBereichenmitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphäregehörenSprengkapseln, Sprengbereiche, 
Bereichemitbrennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, Getreidepulvern, Betankungsbereichewieunter Deck von Booten, Treibstoff- 
oderChemikalientransfer- oderLagereinrichtungensowieBereiche, in denen die Die Luft enthältChemikalienoderPartikel (z. B. Körner, 
Staub oderMetallpulver) und alle anderenBereiche, in denennormalerweiseempfohlenwird, den Motor IhresFahrzeugsauszuschalten. 
BereichemitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphärewerden oft –abernichtimmer–ausgeschildert.
�Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tankenoder an einerTankstelleparken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord einesFlugzeugsaus. Die VerwendungeinesFunkgeräts muss in Übereinstimmungmit den geltenden-
Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonalserfolgen.•Verwenden Sie keinFunkgerätmitbeschädigterAntenne. Wenneinebes-
chädigteAntennewährend des Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontaktkommt, kann es zuVerbrennungenkommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehörentfernenoderinstallieren.
•Wenn der Transceiver für langeÜbertragungenverwendetwird, werden der Kühler und das Gehäuseheiß.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neueoderaltegebrauchteBatterienaußerhalb der Reichweite von Kindern auf.
�Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeitnichtmit der Haut oder den Augen in 
Berührungkommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mitreichlich Wasser abwaschen und sofortärztlichen Rat einholen.
•Wennein Radio odereine Batterie in Wasser getauchtwurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. 
Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nichtmiteinemGerätodereinerWärmequellewieeinemHaartrocknerodereiner
Mikrowelle. Wenn das Radio in eineätzendeSubstanz (z. B. Salzwasser) getauchtwurde, spülen Sie das Radio und die 
Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sieanschließend.
•Da Akkusbei der Lagerungempfindlich auf hoheTemperaturenreagieren, bewahren Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort auf. Die 
empfohleneTemperatursolltezwischen +10 ℃ und +25 ℃liegen und niemals +30 ℃überschreiten. Batteriensolltendahernicht in der Nähe 
von HeizkörpernoderBoilernoder in direkterSonneneinstrahlunggelagertwerden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) übereinenlängerenZeitraumsolltevermiedenwerden, da siesowohl für Batterienalsauch für die Verpack-
ungschädlichist. Obwohl die Lagerfähigkeit von BatterienbeiRaumtemperatur gut ist, wird die LagerungbeiniedrigerenTemperaturen-
verbessert, sofernbesondereVorsichtsmaßnahmengetroffenwerdengenommenwerden. Auch einebeschleunigteErwärmungistschädlich.

Das Belasseneiner Batterie in einerUmgebungmitextremhohenTemperaturen, die zueiner Explosion oder dem Austretenbrennbarer 
FlüssigkeitenoderGase führenkann;
Eine Batterie, die extremniedrigemLuftdruckausgesetztist, kannzueiner Explosion oderzumAustretenbrennbarer FlüssigkeitenoderGase 
führen.

�Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernenoderinstallieren. Bewahren Sie Ersatzbatteriensicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchteBatteriensofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfennichtkurzgeschlossenwerden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichenmit der Aufschrift„GefährlicheAtmosphäre“. In einerpotenziellexplosivenAtmosphäreent-
stehendeFunkenkönnenzuExplosionenoderBränden führen.
•Wennleitendes Material wie Schmuck, Schlüsseloder Ketten freiliegende Pole der Batterienberührt, kanneinelektrischerStromkreis-
geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kannheißwerden, was zuVerletzungenwieVerbrennungen führenkann. Gehen 
Sie vorsichtigmit der Batterie um, insbesonderewenn Sie sie in einer Tasche, HandtascheodereinemanderenBehältermitMetallgegen-
ständenaufbewahren.
•VerschmutzteBatteriekontakte müssenmiteinemsauberen, trockenenTuchabgewischtwerden, sowohl an der Batterie alsauchimGerät.
•Batteriensolltenaus dem Gerätentferntwerden, wenn es längere Zeit (Monate) nichtverwendetwird. Die Batteriensollten in 
einerspeziellenSchutzverpackung (z. B. versiegeltenPlastiktüten oder -varianten) verpackt sein, die aufbewahrtwerdensollte, um 
siewährend der Zeit, in der siesich auf Umgebungstemperaturerwärmen, vorKondensationzu schützen.
•ErschöpfteBatterien müssenaus dem Gerätentferntwerden.
•Batteriennichtzerlegen, öffnenoderzerkleinern. Batteriensolltennur von geschultem Personal demontiertwerden.
•Die Entsorgungeiner Batterie ins Feuer odereinenheißenOfenoder das mechanischeZerdrückenoderSchneideneiner Batterie 
kannzueiner Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssenbei der angegebenenUmgebungstemperatur von 10℃~40℃geladenwerden. Wenn die Umgebungstemperaturunter 
0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssenvor der erstenVerwendungmiteinemspeziellenLadegerätaufgeladenwerden, das für jedesGerätbereitgestelltwird.
•Akkus dürfennur von Erwachsenenoder von Kindern ab 8 Jahren unterAufsichteinesErwachsenenaufgeladenwerden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerättrennen.
•Ziehen Sie das Ladegerätaus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oderReinigungsarbeitendurchführen.
•Verwenden Sie das LadegerätnichtimFreienoder in feuchtenUmgebungen, sondernnur an trockenenOrten/Bedingungen.
•Zerlegen Sie das Ladegerätnichtauseinander, da sonst die GefahreinesStromschlagsodereinesBrandesbesteht. Ein Ladegerätsolltenur 
von geschultem Personal demontiertwerden.
•Betreiben Sie das Ladegerätnicht, wenn es kaputtoder in irgendeiner Weise beschädigtist.
•Ein Verlängerungskabelsolltenurverwendetwerden, wenn dies unbedingterforderlichist. Bei VerwendungeinesfalschenVerlängerung
skabelsbesteht die GefahreinesBrandes und/odereinesStromschlags. WenneinVerlängerungskabelverwendetwerden muss, stellen Sie 
sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabelshaben die gleicheAnzahl, Größe und Form wie die am Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabelistordnungsgemäßverkabelt und in gutemZustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegtist, dassniemanddarauftritt, nichtdarüberstolpert und es keinerBeschädigungoderBelas

Der Stecker des Adapters gilt alsTrennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Gerätsinstalliert und leichtzugänglich sein.

Die vomLadegerätgelieferteLeistung muss zwischen min. 0.5 Watt und max. 18 Watt liegen, die das Funkgerätbenötigt, um die 
maximaleLadegeschwindigkeitzuerreichen.
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
ÄnderungenoderModifikationen, die nichtausdrücklich von der für die EinhaltungverantwortlichenParteigenehmigtwurden, könnenzu
mErlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichenRegierungerteiltenBerechtigungzumBetrieb dieses 
Funkgeräts führen und solltennichtvorgenommenwerden. Um die entsprechendenAnforderungenzu erfüllen, solltenSendereinstellun
gennur von oderunter der Aufsichteiner Person vorgenommenwerden, die von einerOrganisation, die den BenutzerdieserDienstevertritt, 
alstechnischqualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und -reparaturenimprivatenLandmobil- und Festnetzdienstzertifi
ziertistDienstleistungen. Der AustauschjeglicherSenderkomponenten (Quarz, Halbleiterusw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichenFunkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerätgenehmigtwurden, könntegegen die Regelnverstoßen.

FCC-Anforderungen
Dieses Gerätentspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:(AndereGerätesindan

(1) Dieses GerätdarfkeineschädlichenStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenenStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetriebverursachen
können.
Hinweis: Dieses Gerätwurdegetestet und entspricht den Grenzwerten für eindigitalesGerät der Klasse B. DieseGrenzwertesollene
inenangemessenen Schutz vorschädlichenStörungen in einerWohnanlagebieten. Dieses Geräterzeugt und verwendetHochfrequenzen
ergie und kanndieseausstrahlen. Wenn es nichtgemäß den Anweisungeninstalliert und verwendetwird, kann es schädlicheStörungen der 
Funkkommunikationverursachen. Es gibtjedochkeineGarantiedafür, dassbeieinerbestimmten Installation keineStörungenauftreten. 
Wenn dieses GerätschädlicheStörungenbeim Radio- oderFernsehempfangverursacht, was durch Aus- und Einschalten des Gerätsfest
gestelltwerdenkann, wird dem Benutzerempfohlen, zuversuchen, die Störungdurcheineodermehrere der folgendenMaßnahmenzubehe
ben:
–Richten Sie die Empfangsantenne neu ausoderversetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den AbstandzwischenGerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eineSteckdose an, die zueinemanderenStromkreisgehörtals dem, an den der Empfängerangeschlossenist.
– Wenden Sie sich an den Händlerodereinenerfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC-Anforderungen:
3.2.1Lizenzfreie Funkgeräte

Canada entsprechen. Der Betriebunterliegt den folgendenzweiBedingungen:
(1) Dieses GerätdarfkeineStörungenverursachen.
(2) Dieses Gerät muss jeglicheStörungenakzeptieren, einschließlichStörungen, die einenunerwünschtenBetrieb des Gerätsverursachen
können.

CE-Anforderungen:
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDerklärt, dass der Funkgerätetyp den 
grundlegendenAnforderungen und anderenrelevantenBestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 
2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-KonformitätserklärungistunterfolgenderInterne
tadresseverfügbar: www.retekess.com.

Dieses Produktkann in folgendenLändern und Regionenverwendetwerden, darunter: Belgien (BE), Bulgarien (BG), TschechischeRepublik 
(CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien 
(IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und VereinigteStaatenKönigreich (UK).
Das vorgeseheneEinsatzlandentnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf IhremProdukt, Ihrer Broschüre oderIhrerVerpackungerinnert Sie daran, dass alle 
elektrischen und elektronischenProdukte, BatterienoderAkkumulatoren am Ende ihrerLebensdauer an den dafür vorgesehenenSammel
stellenabgegebenwerden müssen. Entsorgen Sie dieseProduktenichtimunsortiertenSiedlungsabfall. Entsorgen Sie siegemäß den in Ihrer 
Region geltendenGesetzen und Vorschriften
(1) Batterien und Akkus

der Abgabe an einerErfassungsstelle von diesemzutrennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgerätebeiöffentlich-
rechtlichenEntsorgungsträgernabgegeben und dortzumZwecke der VorbereitungzurWiederverwendung von 
anderenAltgerätensepariertwerden.
a) BatterienkönnennachGebrauchunentgeltlich in der Verkaufsstellezurückgegebenwerden.
b) Der Nutzeristzur RückgabegebrauchterBatteriengesetzlichverpflichtet.
(2)  GetrennteErfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zuAbfallgewordensind, werdenalsAltgerätebezeichnet. Besitzer von Altgerätenhabendieseeinervo
munsortiertenSiedlungsabfallgetrenntenErfassungzuzuführen. Altgerätegehöreninsbesonderenicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielleSammel- und Rückgabesysteme.已经(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von AltgerätenausprivatenHaushaltenkönnendiesebei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichenEntsorgungsträgeroderbei 
den von HerstellernoderVertreibernimSinne des ElektroGeingerichteten Rücknahmestellenabgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- 
und Rücknahmestellenfinden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis
Altgeräteenthaltenhäufig sensible personenbezogeneDaten. Dies gilt insbesondere für Geräte der InformationsundTelekommunikation
stechnikwie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in IhremeigenenInteresse,dass für die Löschung der Daten auf den 
zuentsorgendenAltgerätenjederEndnutzerselbstverantwortlichist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als HerstellerimSinne des ElektroGsindwirbei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) 
unter der folgendenRegistrierungsnummerregistriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses FunkgerätnutztelektromagnetischeEnergieimHochfrequenzspektrum (RF), um die KommunikationzwischenzweiodermehrBenut
zernübereineEntfernungzuermöglichen. HF-Energie, die beiunsachgemäßerVerwendungbiologischeSchädenverursachenkann. 
WeitereInformationendarüber, was HF-Energiebelastungist und wie Sie IhreBelastungkontrollierenkönnen, um die Einhaltungfestge
legter HF-Belastungsgrenzwertesicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/

neabnimmt. Eine geeigneteAntenneisteineAntenne, die vomHerstellermitdiesem Radio geliefertwurdeoder von der örtlichenBe
hördeausdrücklich für die Verwendungmitdiesem Radio zugelassenwurde. Dieses FunkgerätkannnurmiteinerAntennebetriebenwerden, 

derenTyp und maximaler (odergeringerer) Gewinn für den Sender gemäßVorschriften und Vorschriftenzugelassensind. Dieser Sender 
muss mit der/den dokumentiertenAntenne(n) sowie in Push-to-Talk- und am KörpergetragenenKonfigurationenwiedokumentiertbetrie
benwerden. Die Verwendung von autorisiertemZubehöristwichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevisstammt, 
zuExpositionswerten führenkann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerteüberschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fällenichtmehrals den Nenntastverhältnis. Es istwichtig, die erforderlichenoderwenigerInformationenzuüber

Standards sendet. Für Benutzer, die ihre Exposition weiterreduzierenmöchten, gibt es einigewirksameMaßnahmenzurReduzierung der 
HF-Exposition:

Reduziert die Zeit, die Sie mit der NutzungIhresdrahtlosenGerätsverbringen.
Verwenden Sie eineFreisprecheinrichtung, einenOhrhörer, ein Headset odereinanderesFreisprechzubehör, um die Nähezum Kopf (und 

damit die Belastung des Kopfes) zuverringern. WährendkabelgebundeneOhrhörermöglicherweiseetwasEnergie an den Kopf leiten und 
kabelloseOhrhörerebenfallseinegeringeMenge an HF-Energieabgeben, entfernensowohlkabelgebundenealsauchkabelloseOhrhörer die 
größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die Gesamtexpositionerheblichreduzierenzum Kopf.

Erhöhen Sie den AbstandzwischendrahtlosenGeräten und IhremKörper.

Dieses Funkgerätist für die „allgemeineBevölkerung/unkontrollierteNutzung“konzipiert und alssolcheklassifiziert. Allgemeinbevölker
ung/unkontrollierteUmgebungenwerdenalsOrtedefiniert, an denenPersonenexponiertsind, die keineKenntnisoderKontrolleüber die 
Höhe der HF-Exposition haben.

ElektromagnetischeInterferenz/Kompatibilität
NahezujedeselektronischeGerätistanfällig für elektromagnetischeStörungen (EMI), wenn es nichtausreichendabgeschirmt, konstruier
toderanderweitig für elektromagnetischeVerträglichkeitkonfiguriertist. Während der ÜbertragungerzeugtIhrFunkgerät HF-Energie, die 
möglicherweiseStörungenbeianderenGerätenoderSystemenverursachenkann. Um solcheStörungenzuvermeiden, schalten Sie das Radio 
in Bereichenaus, in denenentsprechendeSchilderangebrachtsind, beispielsweise in KrankenhäusernoderGesundheitseinrichtungen.

PersonenmitHerzschrittmachern, implantierbarenKardioverter-Defibrillatoren (ICDs) oderanderenaktivenimplantierbarenmediz
inischenGerätensollten:
•Konsultieren Sie IhrenArzt bezüglich des potenziellenRisikos von StörungendurchHochfrequenzsender, wie z. B. tragbare Radios 
(schlechtabgeschirmtemedizinischeGerätesindmöglicherweiseanfälliger für Störungen).
•Schalten Sie das Radio sofortaus, wennGrundzu der Annahmebesteht, dasseineStörungvorliegt.
•Tragen Sie das Funkgerätnicht in einerBrusttascheoder in der Nähe der Implantationsstelle und tragenoderverwenden Sie das 
Funkgerät auf der dem implantierbarenGerätgegenüberliegendenKörperseite, um das Risiko von Störungenzuminimieren.
Hörgeräte: EinigedigitaleFunkgerätekönnenbeimanchenHörgerätenStörungenverursachen. Im Falle einersolchenStörungsollten Sie 
IhrenHörgeräteherstellerkonsultieren, um Alternativenzubesprechen.
AnderemedizinischeGeräte: Wenn Sie einanderespersönlichesmedizinischesGerätverwenden, wenden Sie sichan den HerstellerIhres
Geräts, um festzustellen, ob es ausreichendvor HF-Energieabgeschirmtist. IhrArztkannIhnenmöglicherweisebei der Beschaffungdieser
Informationenbehilflich sein.

Schalten Sie Ihr Radio unterfolgendenBedingungenaus:

wie„eigensicher“solltennurbesondersqualifizierteFunktypenverwendetwerden.
Hinweis: Zu den obengenanntenBereichenmitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphäregehörenSprengkapseln, Sprengbereiche, 
Bereichemitbrennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, Getreidepulvern, Betankungsbereichewieunter Deck von Booten, Treibstoff- 
oderChemikalientransfer- oderLagereinrichtungensowieBereiche, in denen die Die Luft enthältChemikalienoderPartikel (z. B. Körner, 

BereichemitpotenziellexplosionsfähigerAtmosphärewerden oft –abernichtimmer–ausgeschildert.

•Schalten Sie Ihr Radio an Bord einesFlugzeugsaus. Die VerwendungeinesFunkgeräts muss in Übereinstimmungmit den geltenden
Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonalserfolgen.•Verwenden Sie keinFunkgerätmitbeschädigterAntenne. Wenneinebes
chädigteAntennewährend des Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontaktkommt, kann es zuVerbrennungenkommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehörentfernenoderinstallieren.
•Wenn der Transceiver für langeÜbertragungenverwendetwird, werden der Kühler und das Gehäuseheiß.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neueoderaltegebrauchteBatterienaußerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Berührungkommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mitreichlich Wasser abwaschen und sofortärztlichen Rat einholen.
•Wennein Radio odereine Batterie in Wasser getauchtwurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. 
Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nichtmiteinemGerätodereinerWärmequellewieeinemHaartrocknerodereiner

Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sieanschließend.
•Da Akkusbei der Lagerungempfindlich auf hoheTemperaturenreagieren, bewahren Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort auf. Die 
empfohleneTemperatursolltezwischen +10 ℃ und +25 ℃liegen und niemals +30 ℃überschreiten. Batteriensolltendahernicht in der Nähe 
von HeizkörpernoderBoilernoder in direkterSonneneinstrahlunggelagertwerden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) übereinenlängerenZeitraumsolltevermiedenwerden, da siesowohl für Batterienalsauch für die Verpack
ungschädlichist. Obwohl die Lagerfähigkeit von BatterienbeiRaumtemperatur gut ist, wird die LagerungbeiniedrigerenTemperaturen
verbessert, sofernbesondereVorsichtsmaßnahmengetroffenwerdengenommenwerden. Auch einebeschleunigteErwärmungistschädlich.

FlüssigkeitenoderGase führenkann;
Eine Batterie, die extremniedrigemLuftdruckausgesetztist, kannzueiner Explosion oderzumAustretenbrennbarer FlüssigkeitenoderGase 

verbrauchteBatteriensofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfennichtkurzgeschlossenwerden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichenmit der Aufschrift„GefährlicheAtmosphäre“. In einerpotenziellexplosivenAtmosphäreent
stehendeFunkenkönnenzuExplosionenoderBränden führen.
•Wennleitendes Material wie Schmuck, Schlüsseloder Ketten freiliegende Pole der Batterienberührt, kanneinelektrischerStromkreis
geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kannheißwerden, was zuVerletzungenwieVerbrennungen führenkann. Gehen 

ständenaufbewahren.
•VerschmutzteBatteriekontakte müssenmiteinemsauberen, trockenenTuchabgewischtwerden, sowohl an der Batterie alsauchimGerät.
•Batteriensolltenaus dem Gerätentferntwerden, wenn es längere Zeit (Monate) nichtverwendetwird. Die Batteriensollten in 
einerspeziellenSchutzverpackung (z. B. versiegeltenPlastiktüten oder -varianten) verpackt sein, die aufbewahrtwerdensollte, um 
siewährend der Zeit, in der siesich auf Umgebungstemperaturerwärmen, vorKondensationzu schützen.
•ErschöpfteBatterien müssenaus dem Gerätentferntwerden.
•Batteriennichtzerlegen, öffnenoderzerkleinern. Batteriensolltennur von geschultem Personal demontiertwerden.
•Die Entsorgungeiner Batterie ins Feuer odereinenheißenOfenoder das mechanischeZerdrückenoderSchneideneiner Batterie 
kannzueiner Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssenbei der angegebenenUmgebungstemperatur von 10℃~40℃geladenwerden. Wenn die Umgebungstemperaturunter 
0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssenvor der erstenVerwendungmiteinemspeziellenLadegerätaufgeladenwerden, das für jedesGerätbereitgestelltwird.
•Akkus dürfennur von Erwachsenenoder von Kindern ab 8 Jahren unterAufsichteinesErwachsenenaufgeladenwerden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerättrennen.
•Ziehen Sie das Ladegerätaus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oderReinigungsarbeitendurchführen.
•Verwenden Sie das LadegerätnichtimFreienoder in feuchtenUmgebungen, sondernnur an trockenenOrten/Bedingungen.
•Zerlegen Sie das Ladegerätnichtauseinander, da sonst die GefahreinesStromschlagsodereinesBrandesbesteht. Ein Ladegerätsolltenur 
von geschultem Personal demontiertwerden.
•Betreiben Sie das Ladegerätnicht, wenn es kaputtoder in irgendeiner Weise beschädigtist.
•Ein Verlängerungskabelsolltenurverwendetwerden, wenn dies unbedingterforderlichist. Bei VerwendungeinesfalschenVerlängerung-
skabelsbesteht die GefahreinesBrandes und/odereinesStromschlags. WenneinVerlängerungskabelverwendetwerden muss, stellen Sie 
sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabelshaben die gleicheAnzahl, Größe und Form wie die am Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabelistordnungsgemäßverkabelt und in gutemZustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegtist, dassniemanddarauftritt, nichtdarüberstolpert und es keinerBeschädigungoderBelas-
tungausgesetztwird.

Der Stecker des Adapters gilt alsTrennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Gerätsinstalliert und leichtzugänglich sein.

A.
Die vomLadegerätgelieferteLeistung muss zwischen min. 0.5 Watt und max. 18 Watt liegen, die das Funkgerätbenötigt, um die 
maximaleLadegeschwindigkeitzuerreichen.
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Démarrage
Alimentation électrique
Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière de la radio et l'adaptateur d'alimentation à une prise secteur.
Déployez l'antenne pour une meilleure réception.
Allumez/éteignez la radio : Appuyez longuement sur le bouton ON/OFF pour passer en mode veille. Appuyez ensuite brièvement sur le 
bouton ON/OFF pour passer en mode d'allumage.
Sélectionner le mode : Appuyez sur le bouton MODE de la radio. Le mode sélectionné s'affiche à l'écran.
Les modes disponibles peuvent être sélectionnés : FM/AM/Bluetooth/USB
Régler le volume : Tournez le bouton VOLUME de la radio pour augmenter/diminuer le volume.

Mode FM
Gamme de fréquences FM : 88-108MHz（US）
87.5-108MHz（EU）
Appuyez sur le bouton Mode de la radio jusqu'à ce que FM apparaisse à l'écran.
Déployez l'antenne vers l'arrière pour une meilleure réception de la FM, et placez-la à l'endroit le plus propice à la réception du signal.
Le mode FM comprend 30 emplacements de présélection. Vous pouvez enregistrer la station FM que vous aimez pour accéder 
rapidement à la recherche manuelle :
1.Régler la fréquence FM：presser la touche　　　 ou　　

 Recherche automatique:
1.Recherche automatique : appuyez longuement sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
Toutes les stations seront sauvegardées dans les préréglages.
Lecture de la station préréglée:
1 Appuyez brièvement sur le bouton PRESET/PLAY MODE.
2 Tournez le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE ou appuyez sur la touche 　　　ou 　　　pour choisir la station.
3 Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour écouter la station sélectionnée.
La station sélectionnée commence à être diffusée.
Sauvegarder manuellement la station dans le préréglage.
La station peut être enregistrée manuellement dans le préréglage.

1. appuyez longuement sur la touche PRESET/PLAY MODE
2 Tournez le bouton TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE  　　　　ou　　　  appuyez sur la touche ou pour choisir le numéro de la 
station que vous souhaitez enregistrer.　
3. appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour enregistrer la station.

Affichage de l'information
Appuyez sur la touche MENU/INFO pour changer d'affichage.
Vous pouvez changer les informations d'affichage dans les informations suivantes.
1. texte radio
2.PTY
3. nom 
4. stéréo/mono
5. heure
6.date
Menu FM :
1. appuyez longuement sur le bouton MENU/INFO pour accéder au menu.
2 Utilisez le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE　　　ou 　　　 appuyez sur la touche ou pour faire défiler les options.
3. appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour confirmer l'option sélectionnée.
Note : Appuyez à nouveau sur la touche INFO/MENU pour quitter le menu.

Profil du produit

Système
1. Amplificateur
2. Bouton de mode
3. Bouton de mode de présélection/lecture
4. Touche Menu/INFO
5. Bouton rotatif de volume/scan/entrée/sommeil
6. Bouton de saut/de recherche/de montée
7. Bouton de réglage de la réponse en fréquence
8. Bouton de saut/recherche/bas

9. Bouton ON/OFF
10. Affichage
11. Vis du couvercle de la batterie
12. Entrée DC type-c : Port 5V
13. Entrée DC : Port 9V
14. Port USB
15. Boîtier d'alimentation par batterie externe 
17. Antenne FM

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Mode AM
AM：520-1710KHz（Stepping 10KHz）522-1620KHz（Stepping 9KHz）（US）
526.5-1606.5KHz（EU）
Appuyez sur le bouton MODE de la radio jusqu'à ce que l'écran affiche AM 
Le mode AM comprend 30 stations préréglées. Vous pouvez enregistrer votre station FM préférée pour un accès rapide à la recherche 
manuelle :
1. régler la fréquence AM : appuyer sur la touche 　　　ou 　　　
Recherche automatique :
1. recherche automatique : appuyez longuement sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
Toutes les stations seront mémorisées dans les stations préréglées.

Lecture de la station préréglée :
1. appuyez brièvement sur le bouton PRESET/PLAY MODE.
2 Tournez le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE ou appuyez sur la touche 　　　ou　　　pour choisir la station.
3 Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour écouter la station sélectionnée.
La station sélectionnée commence à être diffusée.
Sauvegarder manuellement la station dans le préréglage.
La station peut être enregistrée manuellement dans le préréglage.

1. appuyez longuement sur la touche PRESET/PLAY MODE
2 Tournez le bouton TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE ou appuyez sur la touche 　　　ou 　　　　pour choisir le numéro de la station 
que vous souhaitez enregistrer.
3. appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour enregistrer la station.
 
AM Menu:
1. appuyez longuement sur le bouton Menu/ INFO pour accéder au menu.
Heure
Date
2.Utilisez le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE ou appuyez sur la touche　　　 ou　　　  pour faire défiler les options.
3.Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour confirmer l'option sélectionnée.

Paramètres de Scan 

Paramètres audio

Système

Toutes les stations

Stations fortes

Obligation mono

Stéréo autorisée

Voir la section Paramètres du système pour plus d'informations.  

Rechercher et enregistrer toutes les stations dans les préréglages lors de la 

recherche de stations.

Lors de la recherche de stations, n'enregistrez dans la présélection que les stations 

dont le signal est puissant.

Toujours jouer le son en mono (1 canal)

Permettre la lecture du son en stéréo, s'il est pris en charge (2 canaux ou plus)

Remarque : Appuyez à nouveau sur la touche INFO/MENU pour quitter le MENU.
Instructions sur le Bluetooth
1. Appuyez sur le bouton de mode de la radio jusqu'à ce que l'écran affiche "Bluetooth"
2. Si la radio n'est pas connectée à l'appareil Bluetooth, l'écran affiche "disconnected" (déconnecté) 
et clignote.
3. Activez le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth.
4. Recherchez le "Nom d'appairage Bluetooth" dans les connexions Bluetooth disponibles sur votre appareil Bluetooth et sélection-
nez-le.
5. Votre connexion Bluetooth devrait maintenant afficher "Connecté" sur l'appareil Bluetooth et l'écran affichera le texte "Connecté".
6. La radio joue maintenant le son provenant du périphérique Bluetooth.
7. Remarque : Lors de la lecture via Bluetooth, n'oubliez pas d'activer le volume de l'appareil Bluetooth.
8. Remarque : Avant de connecter un nouvel appareil Bluetooth à la radio, n'oubliez pas de désactiver la connexion Bluetooth avec 
l'appareil Bluetooth actuellement connecté. La radio ne peut être connectée qu'à un seul appareil Bluetooth à la fois.

Contrôle Bluetooth:
1. Lecture ou Pause : Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
2. Piste précédente ou piste suivante : Appuyez sur la touche　　　　ou　　　 .
EQ fonction
1. Offre 5 modes sonores différents pour améliorer votre expérience d'écoute. Vous pouvez sélectionner l'effet désiré en appuyant 
plusieurs fois sur la touche "EQ". 
2. Ordre : Plat.Rock.Pop.Jazz.Classique Normal-Rock-Jazz-Pop-Classique

Système 
Réglages du système permet d'entrer dans les réglages du système dans n'importe quel mode:
1. Appuyez longuement sur la touche MENU/INFO pour accéder au menu.
2. Utilisez le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour appuyer sur les boutons　　　ou　　　 pour faire défiler les options.
3. Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour confirmer l'option sélectionnée.
Remarque : Appuyez à nouveau sur la touche INFO/menu pour quitter le menu.

Étape AM

Système

Fréquence de saut AM

Pour plus d'informations, voir la section Paramètres du système  

Choisissez 9KHz, la fréquence AM change vers le haut ou vers le bas à 9KHz 
lors de la recherche de stations.

Choisissez 10KHz, la fréquence AM change vers le haut ou vers le bas à 9KHz 
lors de la recherche de stations.
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Système Sommeil(off, 15, 30, 45, 60, 90 )

Alarme 

(Alarme 1, Alarme 2)

Temps

Rétro-éclairage 

Langue

Réinitialisation d'usine

Version du logiciel 

La radio est réglée pour entrer en mode veille après une minute sélectionnée.

Définir une alerte. Voir la section Alarmes pour les instructions de configuration

Réglage de l'heure. Voir la section sur l'heure pour les instructions de configuration

Sélectionner les langues

English.Dutsch.Ltaliano.Francais.Norsk,Espanol.Neder lands.Svenska. 

Réinitialiser le système aux paramètres par défaut

Affichage de la version actuelle du logiciel 

Délai d'attente

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 or off)

ON niveau

(haut, moyen ou bas)

Niveau de Dim 

Minuterie en secondes pour le passage 

de l'éclairage de l'écran en mode 

d'économie d'énergie après qu'il n'a pas 

reçu de signal de l'utilisateur. 

Régler sur ON pour désactiver le mode 

d'économie d'énergie. 

Définit le niveau de luminosité de l'écran 

lors de la mise sous tension. 

Définir le niveau d'éclairage de fond en 

mode économie d'énergie. 

Définir une alarme
1.Lors du réglage du réveil, modifiez le réglage à l'aide du bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE de la radio ou appuyez sur la touche
　　　　ou　　　　, puis appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour confirmer la sélection.
2. Appuyez longuement sur la touche MENU/INFO pour accéder au menu, puis sélectionnez Système -> Alarme, puis Alarme 1 ou 
Alarme 2.
3. Régler l'alarme (marche/arrêt). Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour confirmer.
4. Réglez l'heure de l'alarme. Confirmez pour continuer.
5. Réglez les minutes de l'alarme. Confirmez pour continuer.
6. Régler la durée de l'alarme. Confirmez pour continuer.
7. Régler le mode de la source d'alarme (buzzer//FM/AM). Confirmez pour continuer.
8. Réglez le mode de cycle (une fois/week-end/jour de la semaine/jour de la semaine). Confirmez pour continuer.
Si vous sélectionnez une fois en mode récurrent, vous devez sélectionner une date d'alarme. Sélectionnez le jour, le mois et l'année 
souhaités et appuyez sur la touche Select pour confirmer la sélection. Si vous avez sélectionné une date antérieure, le message "Date 
non valide" s'affiche à l'écran.
9. Réglez le volume de l'alarme. Confirmez pour continuer.
10. Pour activer le réveil, vous devez le mettre en marche. Pour désactiver l'alarme, sélectionnez OFF.
Snooze
Lorsque l'alarme retentit, appuyez sur le bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE ou sur la touche mode pour retarder l'alarme de 9 
minutes.
Pour annuler l'alarme ou le snooze, appuyez sur la touche d'alimentation ON/OFF de la radio.
Fonction de mise en veille
Le système peut être programmé pour entrer en mode veille après 15, 30, 45, 60, 90 minutes. Sélectionnez "Sleep" pour désactiver la 
fonction de mise en veille.

 Réglages de l'horloge
1. Utilisez la touche Set Time/Date pour régler l'heure et la date de la radio. Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE 
pour confirmer.
2.Réglez 12/24 heures pour régler l'horloge sur 12 heures ou 24 heures. Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE pour 
confirmer.
3.Réglez le style d'affichage de l'horloge. Appuyez sur la touche VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE (sélection) pour confirmer.
Rétro-éclairage
1. Utilisez Timeout (temporary rest) pour modifier le temps de repos temporaire de la radio, il y a 10.20.30.45.60.90.120.180. secondes à 
choisir, pour éteindre sélectionner éteindre.
2. Utilisez Dim niveau pour modifier le niveau de rétroéclairage de la pause sur la radio. Il existe trois niveaux (faible, moyen, élevé).
3. Utilisez on level pour modifier le niveau de rétroéclairage de la radio. Il existe trois niveaux (faible, moyen, élevé).
Timing
1. Utilisez Set On time pour définir l'heure de mise sous tension de la radio, et sélectionnez "off" pour l'éteindre.
2. Utilisez Régler l'heure d'arrêt pour régler l'heure d'arrêt de la radio, pour l'éteindre sélectionnez 'off'.
Mains libres
Si la radio est connectée au téléphone mobile Bluetooth, lorsque le téléphone mobile Bluetooth reçoit un appel, il suffit d'appuyer sur le 
bouton VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE de la radio pour confirmer, et la radio peut se connecter à l'appel entrant et répondre à l'appel.
Spécifications
Lecture de MP3 
Chargement par USB
Radio FM avec 30 stations préréglées
Radio AM avec 30 stations préréglées
Bluetooth V5.0
Sortie amplificateur：1*5W
Écran d'affichage LCM
Antenne à tige
Plusieurs langues
Alimenté par une prise de courant alternatif
Alimentation externe par batterie sèche n°2 (batterie non fournie)
Prise en charge d'une banque d'alimentation de type C 5V
Entrée d'alimentation : 9V=2A
 Tension d'alimentation：100-240V，50/60Hz
Taille du produit : 27,3x 11,5x19,5cm



Interférence/compatibilitéélectromagnétique
Presque tous les appareilsélectroniquessontsusceptibles de subir des interférencesélectromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement
protégés, conçusouconfigurés pour la compatibilitéélectromagnétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui 
peutéventuellementprovoquer des interférences avec d'autresappareilsou systèmes. Pour éviter de tellesinterférences, éteignez la radio dans les 
zones où des panneauxl'indiquent, comme dans les hôpitauxou les établissements de soins de santé.
Les personnesporteuses d'un stimulateurcardiaque, d'un défibrillateurcardioverteur implantable (DCI) oud'autresdispositifs médicauximplant
ablesactifsdoivent :
- Consulter leur médecinconcernant le risquepotentield'interférence avec les émetteurs de radiofréquences, tels que les radios portables (les 
appareils médicaux mal protégés peuventêtre plus sensiblesàl'interférence).
- Éteindreimmédiatement la radio s'il y a des raisons de suspecter des interférences.
- Ne transportez pas la radio dans une poche de poitrine ouàproximité du site d'implantation, et transportezouutilisez la radio du côté du corps 
opposé au dispositif implantable afin de minimiser les risquesd'interférence.
Prothèsesauditives : Certaines radios numériques sans fil peuventinterférer avec certainsappareilsauditifs. Dans l'éventualitéd'unetelleinter
férence, vouspouvez consulter le fabricant de votreappareilauditif pour discuterd'autres solutions.
Autresappareils médicaux : Si vousutilisez un autreappareil médical personnel, consultez le fabricant de votreappareil pour déterminer 
s'ilestcorrectementprotégécontre l'énergie RF. Votre médecinpeutvous aider àobtenircesinformations.

Eteignezvotre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignezvotre radio avantd'entrer dans une zone oùl'atmosphère estpotentiellementdangereuseou explosive. Seuls les types de radio 
spécialementqualifiés doiventêtre utilisés dans les zones dites "à sécuritéintrinsèque".
Remarque : les zones àatmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les casques de dynamitage, les zones de 
dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillementen 
carburant telles que celles situées sous le pont des bateaux, les installations de transfertou de stockage de carburant ou de produitschimiques, 
les zones oùl'aircontient des produitschimiquesou des particules (telles que des céréales, de la poussière ou des poudres métalliques) et 
touteautre zone où il vousseraitnormalementconseilléd'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentantuneatmosphère potentielle

•Eteignezvotre radio lorsquevousprenez du carburant oulorsquevousêtes garé dans une station-service.
•Eteignezvotre radio lorsquevousêtesà bord d'un avion. Touteutilisationd'une radio doit êtreconforme aux réglementationsapplicables et aux 
instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas une radio dontl'antenneestendommagée. Si uneantenneendommagée entre 
en contact avec la peaulorsque la radio est utilisée, unebrûlurepeuten résulter.-Éteignezvotre radio avant de retireroud'installer des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteurest utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssischauffent. 

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuited'une pile, ne pas laisser le liquideentreren contact avec la peauou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de 
grandesquantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ouune batterie a étéimmergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyeravant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie 
avec un appareilouune source de chaleur, comme un sèche-cheveuxou un four à micro-ondes. Si la radio a étéimmergée dans une substance 
corrosive (par exemple de l'eausalée), rincez la radio et la batterie àl'eaudouce, puis séchez-les.
•Les piles étant sensibles aux températuresélevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit frais et sec. La températurerecom
mandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser +30℃. Les piles ne doiventdonc pas être stockées àproximité d'un 
radiateuroud'unechaudière, nià la lumière directe du soleil. Les tauxd'humiditéextrêmes (inférieursà 35 % et supérieursà 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doiventêtreévités carilssont préjudiciables aux piles et àl'emballage. Bien que la durée de stockage 
des piles à températureambiantesoit bonne, le stockage est amélioréà des températures plus basses, à condition de prendre des précautions 
particulières. De même, un réchauffement accéléréest néfaste
Laisserune batterie dans un environnement où la températureestextrêmementélevée, ce qui peutentraînerune explosion ou la fuite d'un 
liquideou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumiseàune pression d'airextrêmementbassepeutentraînerune explosion ouunefuite de liquideou de gaz inflammable.
•Eteignezvotre radio avant de retireroud'installerune pile. Conservez les piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut 

•Les bornesd'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". Touteétincellecréée dans uneatmosphère potentiellement 

•Lorsque des matériauxconducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes exposées des piles, ilspeuvent former 
un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenirchauds, ce qui peutprovoquer des lésionscorporellestelles que des brûlures. Manipulez 
les piles avec précaution, en particulier lorsquevous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autrecontenantcontenant des objets 
métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doiventêtreessuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie et dans l'appareil. 
•Les piles doiventêtreretirées de l'appareillorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes (mois). Les piles doiventêtreplacées 
dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou des variantes) qui doiventêtreconservés pour les 
protéger de la condensation pendant la période oùelles se réchauffentà la températureambiante. 
•Les piles épuisées doiventêtreretirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrirou déchiqueter les piles. Les batteries ne doiventêtre démontées que par des personnesqualifiées. 
•L'éliminationd'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasementou le découpage mécaniqued'une pile, qui peutentraînerune 
explosion ;

•Les batteries doiventêtrechargées àune températureambiante de 10℃~40℃. Si la températureambianteest inférieureà 0℃, la charge 

•Les batteries rechargeables doiventêtrechargées àl'aide d'un chargeur dédiéfourni pour chaqueéquipementavantleurpremière utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doiventêtrechargées que par des adultesou des enfants âgés d'aumoins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsquevous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prisesecteuravanttoute opération d'entretienou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeuràl'extérieurou dans des environnementshumides, maisuniquement dans des endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourraitentraîner un risque d'électrocutionoud'incendie. Le chargeur ne doit être démonté que par des 
personnesqualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeurs'il a étécasséouendommagé de quelquemanière que cesoit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'encasd'absolue nécessité. L'utilisationd'unerallongeinadaptée peutentraîner un risqued'incendie et/ou 
d'électrocution. Si unerallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
•Les broches de la fiche de la rallongesont du même nombre, de la même taille et de la même forme que celles de la fiche du chargeur.
La rallongeestcorrectementcâblée et en bon état.
Veillezàce que la rallongesoitplacée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas êtreendommagée ousoumiseà des 

 La fiche de l'adaptateurestconsidérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être installée àproximité de l'équipement et 
êtrefacilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 0.5 Watts et max 18 Watts requis par l'équipement radio afind'atteindre la 
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Notice
EXPOSITION A L'ENERGIE RF ET GUIDE DE SECURITE DU PRODUIT POUR LES RADIOS BIDIRECTIONNELLES

Avant d'utilisercetappareil, veuillez lire ce guide qui contient des instructions importantes pour uneutilisationsûre, des 
informations de contrôle et des instructions opérationnelles pour la conformité avec les limitesd'expositionà l'énergie RF 
dans les normesnationales et internationalesapplicables.
Les instructions de l'utilisateurdoiventaccompagnerl'appareillorsqu'ilesttransféréàd'autresutilisateurs.ATTENTION!

Modification et ajustement non autorisés
Les changementsou modifications qui ne sont pas expressémentapprouvés par la partieresponsable de la conformitépeuventannulerl'autorisa-
tion accordée àl'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications du gouvernement local d'utilisercette radio et ne doivent pas 
êtreeffectués. Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doiventêtreeffectués que par ou sous la 
supervision d'unepersonnecertifiée techniquementqualifiée pour effectuerl'entretien et la réparation des émetteurs dans les services mobiles 
terrestresprivés et les services fixes, certifiée par uneorganisationreprésentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout 
composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des radiocommuni-
cations du gouvernement local pour cette radio pourraitenfreindre les règles.

FCC Exigences 
Cetappareilestconformeà la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnementestsoumis aux deux conditions suivantes: (D'autresdispositifs-
sontapplicables)
(1) Cetappareil ne doit pas provoquerd'interférencesnuisibles.  
(2) Cetappareil doit accepter touteinterférence reçue, y compris les interférencessusceptibles de provoquer un fonctionnementindésirable.
Note : Cetéquipement a été testé et déclaréconforme aux limitesimposées aux appareils numériques de classe B. Ceslimitessontconçues pour 
fournirune protection raisonnablecontre les interférencesnuisibles dans une installation résidentielle. Ceslimitessontconçues pour fournirune 
protection raisonnablecontre les interférencesnuisibles dans une installation résidentielle. Cetéquipement génère, utilise et peutémettre des 
fréquences radio et, s'iln'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférencesnuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'y a aucunegarantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cetéquipementprovo-
que des interférencesnuisiblesà la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peutêtre déterminéenéteignant et enallumant l'équipement, 
l'utilisateurestencouragéà essayer de corriger les interférences par uneouplusieurs des mesuressuivantes :
-Réorienterou déplacer l'antenne de réception.
Réorienterou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans uneprise de courant sur un circuit différent de celuiauquel le récepteurest branché.
-Consulter le revendeurou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC Exigences :
Appareil radio exempté de licence
Cetappareilcontient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du 
ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développementéconomique du Canada. Son utilisationestsoumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cetappareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cetappareil doit accepter touteinterférence, y compris les interférencessusceptibles de provoquer un fonctionnementindésirable de 
l'appareil.

Le présent appareilestconforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation estautorisée aux 
deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectriquesubi, même si le brouillageest susceptible d’encompromettre le 
fonctionnement.

CE Exigences:
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD déclare que le type d'équipement radio estconforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la 
directive WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible àl'adresse Internet suivante : www.retekess.com.
•Restriction à la mise en service
Ce produitpeutêtre utilisé dans les pays et régionssuivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark 
(DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), 
Lituanie (LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie 
(SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).
Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillezvous référeràl'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubellebarrée figurant sur votreproduit, votre documentation ouvotreemballagevousrappelle que
 tous les produitsélectriques et électroniques, les piles et les accumulateursdoiventêtre déposés dans des lieux de collecte 
désignés à la fin de leur vie utile. Ne jetez pas cesproduits avec les déchetsmunicipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règlesenvigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelleutilise l'énergieélectromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre 
deux ouplusieursutilisateurs sur unecertaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elleest utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages-
biologiques. Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur cequ'estl'expositionà l'énergie RF et sur la manière de 
contrôlervotre exposition afind'assurer la conformité avec les limitesd'exposition RF établies : http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio àune distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquencesdiminue avec l'augmentation de la distance 
par rapport àl'antenneappropriée. Une antenneappropriée estuneantennefournie avec cette radio par le fabricant ouspécifiquementautorisée 
par les autorités locales pour uneutilisation avec cette radio. Cette radio ne peutêtre utilisée qu'avecuneantenne d'un type et d'un gain maximal 
(ou inférieur) approuvés pour l'émetteuren vertu des règlements et des règles. Cetémetteur doit fonctionner avec la ou les antennes 
documentées et dans les configurations "Push-to-Talk" et "body-worn" tellesqu'ellessont documentées. L'utilisationd'accessoiresautorisés 
estimportante car l'utilisationd'accessoires non Retevispeutentraîner des niveauxd'exposition qui dépassent les limitesd'exposition RF de 
l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre les informations nécessairesoumoins, 
car la radio génère une exposition mesurableà l'énergie RF uniquementlorsqu'elletransmetentermes de mesure de la conformité aux normes. 
Pour les utilisateurs qui souhaitent réduiredavantageleur exposition, voiciquelquesmesuresefficaces pour réduirel'exposition aux radiofréquenc-
es: 
•Réduire le temps d'utilisation de votreappareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autreaccessoire mains libres pour réduire la proximité avec la tête (et doncl'exposition 
de la tête). Bien que les oreillettesfilairespuissentconduireunepartie de l'énergievers la tête et que les oreillettes sans fil émettentégalementune 
petite quantité d'énergie RF, les oreillettesfilaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil portatif) de la proximité de la 
tête et peuventdonc réduireconsidérablementl'expositiontotale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
Cette radio estconçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La population générale/les environnements non 
contrôlés sont définiscomme des endroits où il y a une exposition de personnes qui n'ontaucuneconnaissanceoucontrôle du niveaud'exposition 
aux radiofréquences. 



Interférence/compatibilitéélectromagnétique
Presque tous les appareilsélectroniquessontsusceptibles de subir des interférencesélectromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement-
protégés, conçusouconfigurés pour la compatibilitéélectromagnétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui 
peutéventuellementprovoquer des interférences avec d'autresappareilsou systèmes. Pour éviter de tellesinterférences, éteignez la radio dans les 
zones où des panneauxl'indiquent, comme dans les hôpitauxou les établissements de soins de santé.
Les personnesporteuses d'un stimulateurcardiaque, d'un défibrillateurcardioverteur implantable (DCI) oud'autresdispositifs médicauximplant-
ablesactifsdoivent :
- Consulter leur médecinconcernant le risquepotentield'interférence avec les émetteurs de radiofréquences, tels que les radios portables (les 
appareils médicaux mal protégés peuventêtre plus sensiblesàl'interférence).
- Éteindreimmédiatement la radio s'il y a des raisons de suspecter des interférences.
- Ne transportez pas la radio dans une poche de poitrine ouàproximité du site d'implantation, et transportezouutilisez la radio du côté du corps 
opposé au dispositif implantable afin de minimiser les risquesd'interférence.
Prothèsesauditives : Certaines radios numériques sans fil peuventinterférer avec certainsappareilsauditifs. Dans l'éventualitéd'unetelleinter-
férence, vouspouvez consulter le fabricant de votreappareilauditif pour discuterd'autres solutions.
Autresappareils médicaux : Si vousutilisez un autreappareil médical personnel, consultez le fabricant de votreappareil pour déterminer 
s'ilestcorrectementprotégécontre l'énergie RF. Votre médecinpeutvous aider àobtenircesinformations.

Eteignezvotre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignezvotre radio avantd'entrer dans une zone oùl'atmosphère estpotentiellementdangereuseou explosive. Seuls les types de radio 
spécialementqualifiés doiventêtre utilisés dans les zones dites "à sécuritéintrinsèque".
Remarque : les zones àatmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les casques de dynamitage, les zones de 
dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillementen 
carburant telles que celles situées sous le pont des bateaux, les installations de transfertou de stockage de carburant ou de produitschimiques, 
les zones oùl'aircontient des produitschimiquesou des particules (telles que des céréales, de la poussière ou des poudres métalliques) et 
touteautre zone où il vousseraitnormalementconseilléd'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentantuneatmosphère potentielle-
ment explosive sontsouvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignezvotre radio lorsquevousprenez du carburant oulorsquevousêtes garé dans une station-service.
•Eteignezvotre radio lorsquevousêtesà bord d'un avion. Touteutilisationd'une radio doit êtreconforme aux réglementationsapplicables et aux 
instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas une radio dontl'antenneestendommagée. Si uneantenneendommagée entre 
en contact avec la peaulorsque la radio est utilisée, unebrûlurepeuten résulter.-Éteignezvotre radio avant de retireroud'installer des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteurest utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssischauffent. 

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuited'une pile, ne pas laisser le liquideentreren contact avec la peauou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de 
grandesquantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ouune batterie a étéimmergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyeravant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie 
avec un appareilouune source de chaleur, comme un sèche-cheveuxou un four à micro-ondes. Si la radio a étéimmergée dans une substance 
corrosive (par exemple de l'eausalée), rincez la radio et la batterie àl'eaudouce, puis séchez-les.
•Les piles étant sensibles aux températuresélevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit frais et sec. La températurerecom-
mandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser +30℃. Les piles ne doiventdonc pas être stockées àproximité d'un 
radiateuroud'unechaudière, nià la lumière directe du soleil. Les tauxd'humiditéextrêmes (inférieursà 35 % et supérieursà 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doiventêtreévités carilssont préjudiciables aux piles et àl'emballage. Bien que la durée de stockage 
des piles à températureambiantesoit bonne, le stockage est amélioréà des températures plus basses, à condition de prendre des précautions 
particulières. De même, un réchauffement accéléréest néfaste
Laisserune batterie dans un environnement où la températureestextrêmementélevée, ce qui peutentraînerune explosion ou la fuite d'un 
liquideou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumiseàune pression d'airextrêmementbassepeutentraînerune explosion ouunefuite de liquideou de gaz inflammable.
•Eteignezvotre radio avant de retireroud'installerune pile. Conservez les piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut 
immédiatement et entoute sécurité. 
•Les bornesd'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". Touteétincellecréée dans uneatmosphère potentiellement 
explosive peutprovoquerune explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériauxconducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes exposées des piles, ilspeuvent former 
un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenirchauds, ce qui peutprovoquer des lésionscorporellestelles que des brûlures. Manipulez 
les piles avec précaution, en particulier lorsquevous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autrecontenantcontenant des objets 
métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doiventêtreessuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie et dans l'appareil. 
•Les piles doiventêtreretirées de l'appareillorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes (mois). Les piles doiventêtreplacées 
dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou des variantes) qui doiventêtreconservés pour les 
protéger de la condensation pendant la période oùelles se réchauffentà la températureambiante. 
•Les piles épuisées doiventêtreretirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrirou déchiqueter les piles. Les batteries ne doiventêtre démontées que par des personnesqualifiées. 
•L'éliminationd'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasementou le découpage mécaniqued'une pile, qui peutentraînerune 
explosion ;
�Eteignezvotre radio avant de la charger.
•Les batteries doiventêtrechargées àune températureambiante de 10℃~40℃. Si la températureambianteest inférieureà 0℃, la charge 
estinterdite. 
•Les batteries rechargeables doiventêtrechargées àl'aide d'un chargeur dédiéfourni pour chaqueéquipementavantleurpremière utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doiventêtrechargées que par des adultesou des enfants âgés d'aumoins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsquevous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prisesecteuravanttoute opération d'entretienou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeuràl'extérieurou dans des environnementshumides, maisuniquement dans des endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourraitentraîner un risque d'électrocutionoud'incendie. Le chargeur ne doit être démonté que par des 
personnesqualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeurs'il a étécasséouendommagé de quelquemanière que cesoit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'encasd'absolue nécessité. L'utilisationd'unerallongeinadaptée peutentraîner un risqued'incendie et/ou 
d'électrocution. Si unerallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
•Les broches de la fiche de la rallongesont du même nombre, de la même taille et de la même forme que celles de la fiche du chargeur.
La rallongeestcorrectementcâblée et en bon état.
Veillezàce que la rallongesoitplacée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas êtreendommagée ousoumiseà des 
contraintes.
 La fiche de l'adaptateurestconsidérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être installée àproximité de l'équipement et 
êtrefacilement accessible.

A.
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 0.5 Watts et max 18 Watts requis par l'équipement radio afind'atteindre la 
vitesse de charge maximale. 
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Modification et ajustement non autorisés
Les changementsou modifications qui ne sont pas expressémentapprouvés par la partieresponsable de la conformitépeuventannulerl'autorisa
tion accordée àl'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications du gouvernement local d'utilisercette radio et ne doivent pas 
êtreeffectués. Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doiventêtreeffectués que par ou sous la 
supervision d'unepersonnecertifiée techniquementqualifiée pour effectuerl'entretien et la réparation des émetteurs dans les services mobiles 
terrestresprivés et les services fixes, certifiée par uneorganisationreprésentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout 
composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des radiocommuni
cations du gouvernement local pour cette radio pourraitenfreindre les règles.

FCC Exigences 
Cetappareilestconformeà la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnementestsoumis aux deux conditions suivantes: (D'autresdispositifs

(1) Cetappareil ne doit pas provoquerd'interférencesnuisibles.  
(2) Cetappareil doit accepter touteinterférence reçue, y compris les interférencessusceptibles de provoquer un fonctionnementindésirable.

fournirune protection raisonnablecontre les interférencesnuisibles dans une installation résidentielle. Ceslimitessontconçues pour fournirune 
protection raisonnablecontre les interférencesnuisibles dans une installation résidentielle. Cetéquipement génère, utilise et peutémettre des 
fréquences radio et, s'iln'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférencesnuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'y a aucunegarantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cetéquipementprovo
que des interférencesnuisiblesà la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peutêtre déterminéenéteignant et enallumant l'équipement, 
l'utilisateurestencouragéà essayer de corriger les interférences par uneouplusieurs des mesuressuivantes :
-Réorienterou déplacer l'antenne de réception.
Réorienterou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans uneprise de courant sur un circuit différent de celuiauquel le récepteurest branché.
-Consulter le revendeurou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC Exigences :

ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développementéconomique du Canada. Son utilisationestsoumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cetappareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cetappareil doit accepter touteinterférence, y compris les interférencessusceptibles de provoquer un fonctionnementindésirable de 
l'appareil.

Le présent appareilestconforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation estautorisée aux 
deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectriquesubi, même si le brouillageest susceptible d’encompromettre le 

CE Exigences:
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD déclare que le type d'équipement radio estconforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la 
directive WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible àl'adresse Internet suivante : www.retekess.com.
•Restriction à la mise en service
Ce produitpeutêtre utilisé dans les pays et régionssuivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark 
(DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), 
Lituanie (LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie 
(SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).
Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillezvous référeràl'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubellebarrée figurant sur votreproduit, votre documentation ouvotreemballagevousrappelle que
 tous les produitsélectriques et électroniques, les piles et les accumulateursdoiventêtre déposés dans des lieux de collecte 
désignés à la fin de leur vie utile. Ne jetez pas cesproduits avec les déchetsmunicipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règlesenvigueur dans votre région.

Cette radio bidirectionnelleutilise l'énergieélectromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre 
deux ouplusieursutilisateurs sur unecertaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elleest utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages
biologiques. Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur cequ'estl'expositionà l'énergie RF et sur la manière de 
contrôlervotre exposition afind'assurer la conformité avec les limitesd'exposition RF établies : http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio àune distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquencesdiminue avec l'augmentation de la distance 
par rapport àl'antenneappropriée. Une antenneappropriée estuneantennefournie avec cette radio par le fabricant ouspécifiquementautorisée 
par les autorités locales pour uneutilisation avec cette radio. Cette radio ne peutêtre utilisée qu'avecuneantenne d'un type et d'un gain maximal 
(ou inférieur) approuvés pour l'émetteuren vertu des règlements et des règles. Cetémetteur doit fonctionner avec la ou les antennes 
documentées et dans les configurations "Push-to-Talk" et "body-worn" tellesqu'ellessont documentées. L'utilisationd'accessoiresautorisés 
estimportante car l'utilisationd'accessoires non Retevispeutentraîner des niveauxd'exposition qui dépassent les limitesd'exposition RF de 
l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre les informations nécessairesoumoins, 
car la radio génère une exposition mesurableà l'énergie RF uniquementlorsqu'elletransmetentermes de mesure de la conformité aux normes. 
Pour les utilisateurs qui souhaitent réduiredavantageleur exposition, voiciquelquesmesuresefficaces pour réduirel'exposition aux radiofréquenc
es: 
•Réduire le temps d'utilisation de votreappareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autreaccessoire mains libres pour réduire la proximité avec la tête (et doncl'exposition 
de la tête). Bien que les oreillettesfilairespuissentconduireunepartie de l'énergievers la tête et que les oreillettes sans fil émettentégalementune 
petite quantité d'énergie RF, les oreillettesfilaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil portatif) de la proximité de la 
tête et peuventdonc réduireconsidérablementl'expositiontotale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
Cette radio estconçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La population générale/les environnements non 
contrôlés sont définiscomme des endroits où il y a une exposition de personnes qui n'ontaucuneconnaissanceoucontrôle du niveaud'exposition 
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Inizio
Alimentazione elettrica
Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière de la radio et l'adaptateur d'alimentation à une prise secteur.
Inserire il cavo di alimentazione nella parte posteriore della radio e l'adattatore di alimentazione in una presa CA.
Estendere l'antenna per la migliore ricezione.
Accendere/spegnere la radio: premere a lungo il pulsante ON/OFF per entrare in modalità standby. Quindi premere brevemente il 
pulsante ON/OFF per accedere allo stato di accensione.
Selezionare la modalità: premere il pulsante MODE della radio. La modalità selezionata verrà visualizzata sul display.
Modalità disponibili selezionabili: FM/AM/Bluetooth/USB
Regolare il volume: ruotare la manopola VOLUME sulla radio per aumentare/diminuire il volume.

Modalità FM
Gamma di frequenza FM: 88-108 MHz (US)
87,5-108 MHz (EU)
Premere il pulsante Mode della radio finché non appare FM sul display.
Estendi l'antenna all'indietro per una migliore ricezione FM e posizionala nella posizione migliore per ricevere il segnale.
La modalità FM include 30 slot preimpostati. Puoi salvare la stazione FM che ti piace per la ricerca manuale ad accesso rapido:
1.Regolare la frequenza FM：premere　 　　 o　　　　 pulsante
 
Ricerca automatica
1. Ricerca automatica: premere a lungo il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
Tutte le stazioni verranno salvate nello stato preimpostato.
Riproduci la stazione preimpostata:
1.Premere brevemente il pulsante PRESET/PLAY MODE.
2.Ruotare la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere　 　　 o　　 　　bpulsante per scegliere la stazione.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per riprodurre la stazione selezionata.
La stazione selezionata inizia a suonare.
Salva manualmente la stazione da preimpostare.
La stazione può essere salvata manualmente nelle preimpostazioni.

1.Premere a lungo il pulsante PRESET/PLAY MODE
2.Ruotare la manopola TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere　　　o　　　pulsante per scegliere il numero della stazione che si 
desidera salvare.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per salvare la stazione.

Visualizza INInformazioni
Premere il pulsante MENU/INFO per cambiare le diverse informazioni sul display.
È possibile alternare la visualizzazione di INformazioni nelle seguenti INformazioni.
1.Testo radiofonico
2.PTY
3.Nome
4.Stereo/Mono
5.Tempo
6.Data
Menù FM:
1.Premere a lungo il pulsante MENU/INFO per accedere al menu.
2.UTILIZZARE la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere　　　o 　　　 pulsante per scorrere tra le opzioni.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare l'opzione selezionata.
Nota: premere nuovamente il pulsante INFO/MENU per uscire dal menu.

Profilo del prodotto

Sistema
1. Amplificatore
2. Pulsante modalità
3. Pulsante della modalità preimpostata/riproduci
4. Tasto Menù/INFO
5. Manopola rotativa volume/scansione/invio/sospensione
6. Pulsante Salta/cerca/su
7. Pulsante di regolazione della risposta in frequenza
8. Pulsante Salta/cerca/giù

9. Pulsante ON/OFF
10. Visualizzazione
11. Vite coperchio batteria
12. Ingresso CC di tipo c: porta 5V
13. Ingresso CC: porta 9V
14. Porta USB
15. Armadio alimentazione batteria esterna
17. Antenna FM

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Modalità AM
AM：520-1710KHz（Passo 10KHz）522-1620KHz（Passo 9KHz）（USA）
526,5-1606,5 KHz (UE)
Premere il pulsante MODE della radio fino a quando lo schermo del display mostra AM
La modalità AM include 30 stazioni preimpostate. Puoi salvare la tua stazione FM preferita nella ricerca manuale ad accesso rapido:
1.Regolare la frequenza AM: premere　　　　o　　　  pulsante 
Ricerca automatica:
1. Ricerca automatica: premere a lungo il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
Tutte le stazioni verranno memorizzate nelle stazioni preselezionate.

Riproduci la stazione preselezionata:
1.Premere brevemente il pulsante PRESET/PLAY MODE.
2.Ruotare la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere　　　o 　　　 pulsante per scegliere la stazione.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per riprodurre la stazione selezionata.
La stazione selezionata inizia a suonare.
Salva manualmente la stazione da preimpostare.
La stazione può essere salvata manualmente nelle preimpostazioni.

1.Premere a lungo il pulsante PRESET/PLAY MODE
2.Ruotare la manopola TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere 　　　 o　　　　pulsante per scegliere il numero della stazione 
che si desidera salvare.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per salvare la stazione.
 
Menù del mattino:
1.Premere a lungo il pulsante Menu/INFO per accedere al menu.
Tempo
Data
2.UTILIZZARE la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o premere　　　o　　　pulsante per scorrere le opzioni.
3.Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare l'opzione selezionata.

Impostazioni di 

scansione

Impostazioni audio

Sistema

Tutte le stazioni

Stazioni forti

Forza Mono

Stereo consentito

Vedere la sezione Impostazioni di sistema per ulteriori informazioni

Scansiona e salva tutte le stazioni da preimpostare durante la scansione delle 

stazioni.

Salva solo le stazioni con segnali forti da preimpostare durante la scansione delle 

stazioni.

Riproduci sempre l'audio in mono (1 canale)

Consenti la riproduzione dell'audio in stereo, se supportato (2 o più canali)

Nota: premere nuovamente il pulsante INFO/MENU per uscire dal MENU.
Istruzioni Bluetooth
1. Premere il pulsante della modalità della radio finché il display non mostra "Bluetooth"
2. Se la radio non è collegata al dispositivo bluetooth, il testo del display mostrerà "disconnected"
e lampeggiare.
3. Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo Bluetooth.
4. Trova "Bluetooth Pairing Name" sotto le connessioni Bluetooth disponibili sul tuo dispositivo Bluetooth e selezionalo.
5. La tua connessione Bluetooth ora dovrebbe mostrare "Connesso" sul dispositivo Bluetooth e il display mostrerà il testo "Connesso".
6. Ora la radio riprodurrà il suono dal dispositivo Bluetooth.
7. Nota: durante la riproduzione tramite Bluetooth, ricordarsi di attivare il volume del dispositivo Bluetooth.
8. Nota: prima di collegare un nuovo dispositivo Bluetooth alla radio, ricordarsi di disabilitare la connessione Bluetooth con il dispositivo 
Bluetooth attualmente connesso. La radio può essere collegata a un solo dispositivo Bluetooth alla volta.
Controllo Bluetooth:
1. Riproduzione o pausa: premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE.
2. Brano precedente o brano successivo: premere il pulsante　　　　o　　　　.
Funzione di EQ
1. Fornisce 5 diverse modalità audio per migliorare la tua esperienza di ascolto. È possibile selezionare l'effetto desiderato premendo 
ripetutamente il pulsante "EQ".
2. Ordine: Flat.Rock.Pop.Jazz.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic

Sistema
Le impostazioni di sistema possono accedere alle impostazioni di sistema in qualsiasi modalità:
1. Premere a lungo il pulsante MENU/INFO per accedere al menu.
2. Usare la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per premere　　　　o　　　　pulsanti per scorrere le opzioni.
3. Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare l'opzione selezionata.
Nota: premere nuovamente il pulsante INFO/menu per uscire dal menu.

AM Passo

Sistema

AM frequenza di salto

Sezione delle impostazioni di sistema per ulteriori informazioni 

Scegli 9KHz, la frequenza AM aumenta o diminuisce a 9KHz durante la ricerca 
delle stazioni.

Scegli 10KHz, la frequenza AM aumenta o diminuisce a 9KHz durante la 
ricerca delle stazioni.
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Sistema Sonno(off, 15, 30, 45, 60, 90 )

Allarme 

(Allarme 1, Allarme 2)

Tempo 

Retroilluminazione

Lingua

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Versione SW

La radio è impostata per entrare in modalità standby dopo un minuto selezionato.

Imposta un avviso. Vedere la sezione Allarmi per le istruzioni di configurazione

Impostazioni orario. Vedere la sezione dell'ora per le istruzioni di configurazione

Seleziona lingue

inglese.olandese.italiano.francese.norvegese,spagnolo.olandese.svedese. 

Ripristina il sistema alle impostazioni predefinite

Visualizza la versione software corrente 

Timeout

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 o off)

A livello

(Alto, Medio o Basso)

Dim livello

Timer in secondi per quando la luce del 

display entrerà in modalità di risparmio 

energetico dopo non aver ricevuto input 

dall'utente.

Impostare su ON per disattivare la 

modalità di risparmio energetico. 

Imposta il livello di luminosità del display 

all'accensione. 

Imposta il livello di luce di sfondo in 

modalità di risparmio energetico. 

Imposta una sveglia
1.Quando si imposta la sveglia, modificare l'impostazione tramite la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE sulla radio o premere　　　
o　　　　e premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare la selezione.
2. Premere a lungo il pulsante MENU/INFO per accedere al menu, quindi selezionare Sistema -> Sveglia, quindi selezionare Sveglia 1 o 
Sveglia 2.
3. Impostare la sveglia (on/off). Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare
4. Impostare l'ora della sveglia. Conferma per continuare.
5. Impostare i minuti della sveglia. Conferma per continuare.
6. Impostare la durata dell'allarme. Conferma per continuare.
7. Impostare la modalità della sorgente della sveglia (buzzer//FM/AM). Conferma per continuare.
8. Impostare la modalità ciclo (una volta/fine settimana/giorno feriale/tutti i giorni). Conferma per continuare.
Se si seleziona una volta in modalità ricorrente, è necessario selezionare una data per la sveglia. Selezionare il giorno, il mese e l'anno 
desiderati e premere il pulsante Seleziona per confermare la selezione. Se hai selezionato una data nel passato, sullo schermo apparirà "Data 
non valida".
9. Impostare il volume della sveglia. Conferma per continuare.
10. È necessario attivare la sveglia per attivare la sveglia. Per disattivare la sveglia, selezionare Off.
Posticipare
Quando la sveglia suona, premere la manopola VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o il pulsante modalità per ritardare la sveglia di 9 minuti.
Per annullare la sveglia o lo snooze, premere il pulsante di accensione/spegnimento della radio.
Funzione sonno
Il sistema può essere programmato per entrare in modalità standby dopo 15, 30, 45, 60, 90 minuti. Selezionare "Sospensione" per disattivare 
la funzione di sospensione.

Impostazioni dell'orologio
1. Utilizzare Imposta ora/data per impostare l'ora e la data della radio. Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE per confermare.
2.Impostare 12/24 ore per impostare l'orologio in modo che funzioni per 12 o 24 ore. Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE 
per confermare.
3.Impostare lo stile di visualizzazione dell'orologio. Premere il pulsante VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE (selezione) per confermare.
Retroilluminazione
1. Utilizzare Timeout (riposo temporaneo) per modificare il tempo di riposo temporaneo sulla radio, ci sono 10.20.30.45.60.90.120.180. 
secondi per scegliere, per disattivare selezionare off.
2. Utilizzare Dim level per modificare il livello di pausa della retroilluminazione della radio. Sono disponibili tre impostazioni (bassa, media, 
alta).
3. Utilizzare on level per modificare il livello di retroilluminazione della radio. Sono disponibili tre impostazioni (bassa, media, alta).

Tempismo
1. Utilizzare Set On time per impostare l'ora di accensione della radio e selezionare "off" per spegnerla.
2. Utilizzare Set Off time per impostare l'orario di spegnimento della radio, per spegnere selezionare 'off'.
Mani libere
Se la radio è collegata al telefono cellulare Bluetooth, quando il telefono cellulare Bluetooth ha una chiamata in arrivo, basta premere il 
pulsante VOLUME/SCAN/INVIO/SNOOZE della radio per confermare e la radio può connettersi alla chiamata in arrivo e rispondere alla 
chiamata.

Specifiche
Riproduzione MP3
Gioco di ricarica USB
Radio FM con 30 stazioni preimpostate
Radio AM con 30 stazioni preimpostate
Bluetooth V5.0
Uscita dell'amplificatore: 1 * 5 W
Schermo di visualizzazione LCM
Antenna ad asta
Lingua multipla
Alimentato da una presa CA
Alimentazione esterna n. 2 batterie a secco (batteria non fornita)
Supporta l'alimentatore power bank di tipo c 5V
Ingresso alimentazione: 9V=2A
tensione di alimentazione: 100-240 V, 50/60 Hz
Dimensioni del prodotto：27.3x 11.5x19.5cm



Spegnere la radio nelleseguenticondizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosferapotenzialmentepericolosa o esplosiva. Solo i tipi di radio 
particolarmentequalificatidevonoessereutilizzati in aree come "a sicurezzaintrinseca".
Nota: le aree con atmosferapotenzialmenteesplosiva di cui sopra includonodetonatori, aree di esplosione, gas infiammabili, particelle di 
polvere, polverimetalliche, polveri di grano, aree di rifornimento come sottocopertasuimbarcazioni, trasferimento di carburante o 
sostanzechimiche o strutture di stoccaggio, aree in cui il l'ariacontienesostanzechimiche o particelle (come granelli, polvere o 
polverimetalliche) e qualsiasialtra area in cui normalmentesiconsiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree con atmosferepotenzial

•Spegnere la radio quandosi fa rifornimento o siparcheggianellestazioni di servizio.

alle istruzionidell'equipaggiodellacompagniaaerea.•Non utilizzare radio con un'antennadanneggiata. Se un'antennadanneggiataentra in 
contatto con la pellequando la radio è in uso, potrebberoverificarsiustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installareaccessori.

•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
•In caso di perditedallabatteria, evitareche il liquidoentri in contatto con la pelle o gliocchi. In caso di contatto, lavarel'areainteressata 

•Se una radio o unabatteriaèstataimmersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un 
apparecchio o unafonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio èstataimmersa in unasostanzacorrosiva 

•Poiché le batterie sonosensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo fresco e asciutto. La 
temperaturaconsigliatadovrebbeesserecompresatra +10 ℃ e +25 ℃ e non superaremaii +30 ℃. Le batterie non devonoquindiessere 
conservate accanto a termosifoni o caldaie néalla luce diretta del sole. Evitarecondizioniestreme di umidità (al di sotto del 35% e al di 
sopra del 95% di umiditàrelativa per periodiprolungatipoichésonodannosesia per le batterie che per l'imballaggio. Sebbene la durata di 
conservazionedelle batterie a temperaturaambientesia buona, la conservazioneèmigliorata a temperature piùbasse a condizioneche
venganoadottateprecauzionispecialisonopresiInoltre, il riscaldamentoacceleratoèdannoso.

Lasciareunabatteria in un ambientecircostante a temperaturaestremamenteelevatachepuòprovocareun'esplosione o la 
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteriasottoposta a unapressioneatmosfericaestremamentebassapuòprovocareun'esplosione o la fuoriuscita di 
liquidi o gas infiammabili.
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installareunabatteria. Conservare le batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie 

•I terminali di alimentazionedellabatteria non devonoesserecortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'areacontrassegnata con “Atmosferapericolosa”. Eventualiscintille create in un'atmosferapotenzialmen

•Quando il materialeconduttivo come gioielli, chiavi o catenetoccaiterminaliespostidelle batterie, puòcompletare un circuitoelettrico 
(cortocircuitare la batteria) e diventarecaldoprovocandolesionifisiche come ustioni. Prestareattenzionenelmaneggiarequalsiasibatteria, 
in particolarequando la simetteall'interno di unatasca, borsa o altrocontenitore con oggettimetallici;
•I contattidellabatteriasporchidevonoesserepuliti con un pannoasciutto e pulito, siasullabatteriacheall'internodell'apparecchio.
•Le batterie devonoessererimossedall'apparecchioquando non vengonoutilizzate per lunghiperiodi di tempo (mesi). Le batterie 
devonoessereracchiuse in specialiimballaggiprotettivi (come buste di plastica sigillate o varianti) chedevonoessere conservate per 

•Le batterie esauritedevonoessererimossedall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devonoesseresmontate solo da personeaddestrate.
•Smaltimento di unabatterianel fuoco, o in un fornocaldo, o frantumazione o tagliomeccanico di unabatteria, chepuòprovocareun'es
plosione;

•Le batterie devonoesserecaricate a unatemperaturaambiente di 10℃~40℃specificata. Se la temperaturaambienteèinferiore a 0℃, la 
caricasaràvietata.
•Le batterie ricaricabilidevonoesserecaricate con un caricabatteriededicatofornito per ogniapparecchiatura prima di utilizzarle per la 

•Le batterie ricaricabilidevonoesserericaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.

•Non utilizzare il caricabatterieall'aperto o in ambientiumidi, utilizzare solo in luoghi/condizioniasciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciòpuòcomportare il rischio di scosseelettriche o incendi. Un caricabatteriedeveesseresmontato solo 

•Non utilizzare il caricabatterie se èstatorotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzareunaprolunga a menoche non siaassolutamentenecessario. L'uso di unaprolungaimpropriapotrebbecomportare il rischio 
di incendio e/o scosseelettriche. Se ènecessarioutilizzareunaprolunga, assicurarsiche:

•La prolungaècablatacorrettamente e in buonecondizioni.

La spina dell'adattatoreèconsiderata un dispositivo di disconnessione. La presa di correntedeveessereinstallatavicinoall'apparecchiatura 

La potenzaerogata dal caricabatteriedeveesserecompresatra min 0.5 Watt e max 18 Watt richiestidall'apparecchiatura radio per 
raggiungere la massimavelocità di ricarica. 
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Avviso
ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO PER RADIO BIDIREZIONALI

Prima di utilizzarequestodispositivo, leggerequestaguidachecontieneimportantiistruzioni operative per un utilizzosicuro, 
informazioni di controllo e istruzioni operative per la conformità ai limiti di esposizioneall'energia RF negli standard 
nazionali e internazionaliapplicabili.
Le istruzionidell'utentedevonoaccompagnare il dispositivoquandovienetrasferitoadaltriutenti.ATTENTION!

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamenteapprovatidallaparteresponsabiledellaconfor-
mitàpossonoinvalidarel'autoritàdell'utenteconcessadaidipartimenti di gestionedella radio del governo locale per utilizzarequesta radio e 
non devonoessereapportati. Per soddisfareirequisiticorrispondenti, le regolazioni del trasmettitoredevonoessereeffettuate solo da o 
sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamentequalificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del 
trasmettitoreneiservizimobili e fissiterrestriprivati, come certificato da un'organizzazionerappresentativadell'utente di taliserviziServizi. 
La sostituzione di qualsiasicomponente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzatadall'autorizzazionedelleappare-
cchiaturedeidipartimenti di gestione radio del governo locale per questa radio potrebbeviolare le regole.

FCC Requisiti
Questodispositivoèconformeallaparte 15 dellenorme FCC. Il funzionamentoèsoggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabilial-
tridispositivi)
(1) Questodispositivo non puòcausareinterferenzedannose.
(2) Questodispositivodeveaccettarequalsiasiinterferenzaricevuta, comprese le interferenzechepotrebberocausare un funzionamentoin-
desiderato.
Nota: questaapparecchiaturaèstata testata e trovataconforme ai limiti per un dispositivodigitale di Classe B. Questilimitisonoprogettati 
per fornireunaprotezioneragionevolecontrointerferenzedannose in un'installazioneresidenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e puòirradiareenergia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, puòcausareinterferenzedannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanziache non siverifichinointerferenze in unaparticolareinstallazione. Se questaappare-
cchiatura causa interferenzedannoseallaricezioneradiofonica o televisiva, chepossonoessere determinate spegnendo e riaccenden-
dol'apparecchiatura, l'utenteèinvitato a provare a correggerel'interferenzaadottandouna o piùdelleseguentimisure:
—Riorientare o riposizionarel'antennaricevente.
—Aumentare la distanzatral'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegarel'apparecchiatura a una presa su un circuitodiverso da quello a cui ècollegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC Requisiti:
3.2.1Apparecchi radio esenti da licenza
Questodispositivocontienetrasmettitori/ricevitoriesenti da licenzaconformiagli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la 
scienza e lo sviluppoeconomico. Il funzionamentoèsoggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questodispositivo non puòcausareinterferenze.
(2) Questodispositivodeveaccettarequalsiasiinterferenza, incluse le interferenzechepotrebberocausare un funzionamentoindesiderato 
del dispositivo.

CE Requisiti:
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDdichiarache il tipo di apparecchiatura 
radio èconforme ai Requisitiessenziali e ad altredisposizionipertinentidellaDirettiva RED 2014/53/UE e dellaDirettiva ROHS 2011/65/UE 
e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo completodelladichiarazione di conformità UE èdisponibile al seguenteindirizzo internet: 
www.retekess.com.
•Restrictionallamessa in servizio
Questoprodottopuòessereutilizzatoneiseguentipaesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca (CZ), Danimarca 
(DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), 
Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).
Per il paese di utilizzoprevisto, fare riferimentoallaconfezione.

Disposizione
Il simbolo del bidonedellaspazzaturabarratosulprodotto, sulladocumentazione o sullaconfezionericordache tutti 
iprodottielettrici ed elettronici, le batterie o gliaccumulatoridevonoessereportatineipunti di raccoltadesignati al 
terminedella loro vita utile. Non smaltirequestiprodotti come rifiutiurbaniindifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi 
e le regoledellatua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizzal'energiaelettromagneticanellospettrodelleradiofrequenze (RF) per fornirecomunicazionitra due o 
piùutenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, puòcausaredannibiologici. Si prega di fare riferimento ai 
seguentisiti Web per ulterioriinformazionisucos'èl'esposizioneall'energia RF e su come controllarel'esposizione per garantire la 
conformità con ilimiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a unadistanzaadeguataèimportantepoichél'esposizione RF diminuisce con l'aumentaredelladistanzadall'antennacor-
retta. Un'antennacorrettaèun'antennafornita con questa radio dal produttore o specificatamenteautorizzatadall'autorità locale per l'uso 
con questa radio. Questa radio puòessereazionata solo mediantel'uso di un'antenna di tipo e guadagnomassimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questotrasmettitoredevefunzionare con le antennedocumentate e nelleconfigurazi-
oni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessoriautorizzatièimportante perchél'uso di accessori non Retevispuò-
comportarelivelli di esposizionechesuperanoilimiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissionedelleinformazioninecessarie o menoèimportante 
perché la radio genera un'esposizionemisurabileall'energia RF solo durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformitàagli 
standard. Per gliutentichedesideranoridurreulteriormente la propria esposizione, sonodisponibilialcunemisureefficaci per ridurrel'espo-
sizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorsoutilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, unacuffia o un altroaccessoriovivavoce per ridurre la vicinanzaallatesta (e quindil'esposizionedel-
latesta). Mentregliauricolaricablatipossonocondurreunacertaenergiaallatesta e gliauricolari wireless emettonoancheunapiccolaquantità 
di energia RF, siagliauricolaricablatichequelli wireless rimuovono la maggiorfonte di energia RF (dispositivoportatile) dallavicinanzaallat-
esta e quindipossonoridurrenotevolmentel'esposizionetotaleallatesta.
�Aumenta la distanzatraidispositivi wireless e il tuocorpo.
Questa radio èprogettata e classificata come “popolazionegenerica/uso non controllato”. La popolazionegenerale/ambienti non 
controllatisonodefiniti come luoghi in cui vi èesposizione di individuiche non hannoconoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenzaelettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti idispositivielettronicisonosuscettibili alle interferenzeelettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenticonfigurati 
in modo inadeguato per la compatibilitàelettromagnetica. Durante le trasmissioni, la radio genera energia RF chepuòcausareinterferen-
ze con altridispositivi o sistemi. Per evitaretaliinterferenze, spegnere la radio nellearee in cui sonoaffissisegnali in tal senso, come 
ospedali o strutturesanitarie.



Spegnere la radio nelleseguenticondizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosferapotenzialmentepericolosa o esplosiva. Solo i tipi di radio 
particolarmentequalificatidevonoessereutilizzati in aree come "a sicurezzaintrinseca".
Nota: le aree con atmosferapotenzialmenteesplosiva di cui sopra includonodetonatori, aree di esplosione, gas infiammabili, particelle di 
polvere, polverimetalliche, polveri di grano, aree di rifornimento come sottocopertasuimbarcazioni, trasferimento di carburante o 
sostanzechimiche o strutture di stoccaggio, aree in cui il l'ariacontienesostanzechimiche o particelle (come granelli, polvere o 
polverimetalliche) e qualsiasialtra area in cui normalmentesiconsiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree con atmosferepotenzial-
menteesplosivesonospesso, ma non sempre, segnalate.
•Spegnere la radio quandosi fa rifornimento o siparcheggianellestazioni di servizio.
�Spegni la radio quando sei a bordo di un aereo. Qualsiasiutilizzo di una radio deveessereconforme alle normative applicabili in base 
alle istruzionidell'equipaggiodellacompagniaaerea.•Non utilizzare radio con un'antennadanneggiata. Se un'antennadanneggiataentra in 
contatto con la pellequando la radio è in uso, potrebberoverificarsiustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installareaccessori.
�Quando il ricetrasmettitorevieneutilizzato per lunghetrasmissioni, il radiatore e il telaiosisurriscaldano. 
10.1Sicurezzadelle batterie
•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
•In caso di perditedallabatteria, evitareche il liquidoentri in contatto con la pelle o gliocchi. In caso di contatto, lavarel'areainteressata 
con abbondanteacqua e consultareimmediatamente un medico.
•Se una radio o unabatteriaèstataimmersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un 
apparecchio o unafonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio èstataimmersa in unasostanzacorrosiva 
(ad es. acquasalata), sciacquare la radio e la batteria in acqua dolce, quindiasciugarle.
•Poiché le batterie sonosensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo fresco e asciutto. La 
temperaturaconsigliatadovrebbeesserecompresatra +10 ℃ e +25 ℃ e non superaremaii +30 ℃. Le batterie non devonoquindiessere 
conservate accanto a termosifoni o caldaie néalla luce diretta del sole. Evitarecondizioniestreme di umidità (al di sotto del 35% e al di 
sopra del 95% di umiditàrelativa per periodiprolungatipoichésonodannosesia per le batterie che per l'imballaggio. Sebbene la durata di 
conservazionedelle batterie a temperaturaambientesia buona, la conservazioneèmigliorata a temperature piùbasse a condizioneche-
venganoadottateprecauzionispecialisonopresiInoltre, il riscaldamentoacceleratoèdannoso.

Lasciareunabatteria in un ambientecircostante a temperaturaestremamenteelevatachepuòprovocareun'esplosione o la 
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteriasottoposta a unapressioneatmosfericaestremamentebassapuòprovocareun'esplosione o la fuoriuscita di 
liquidi o gas infiammabili.
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installareunabatteria. Conservare le batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie 
usateimmediatamente e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazionedellabatteria non devonoesserecortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'areacontrassegnata con “Atmosferapericolosa”. Eventualiscintille create in un'atmosferapotenzialmen-
teesplosivapossonocausareesplosioni o incendi.
•Quando il materialeconduttivo come gioielli, chiavi o catenetoccaiterminaliespostidelle batterie, puòcompletare un circuitoelettrico 
(cortocircuitare la batteria) e diventarecaldoprovocandolesionifisiche come ustioni. Prestareattenzionenelmaneggiarequalsiasibatteria, 
in particolarequando la simetteall'interno di unatasca, borsa o altrocontenitore con oggettimetallici;
•I contattidellabatteriasporchidevonoesserepuliti con un pannoasciutto e pulito, siasullabatteriacheall'internodell'apparecchio.
•Le batterie devonoessererimossedall'apparecchioquando non vengonoutilizzate per lunghiperiodi di tempo (mesi). Le batterie 
devonoessereracchiuse in specialiimballaggiprotettivi (come buste di plastica sigillate o varianti) chedevonoessere conservate per 
proteggerledallacondensadurante il periodo in cui siriscaldano a temperaturaambiente.
•Le batterie esauritedevonoessererimossedall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devonoesseresmontate solo da personeaddestrate.
•Smaltimento di unabatterianel fuoco, o in un fornocaldo, o frantumazione o tagliomeccanico di unabatteria, chepuòprovocareun'es-
plosione;
�Spegnere la radio prima dellaricarica.
•Le batterie devonoesserecaricate a unatemperaturaambiente di 10℃~40℃specificata. Se la temperaturaambienteèinferiore a 0℃, la 
caricasaràvietata.
•Le batterie ricaricabilidevonoesserecaricate con un caricabatteriededicatofornito per ogniapparecchiatura prima di utilizzarle per la 
prima volta.
•Le batterie ricaricabilidevonoesserericaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.
�Tirare la spina anziché il cavoquandosiscollega il caricabatteria.
�Scollegare il caricabatteriedalla presa CA prima di eseguirequalsiasioperazione di manutenzione o pulizia.
•Non utilizzare il caricabatterieall'aperto o in ambientiumidi, utilizzare solo in luoghi/condizioniasciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciòpuòcomportare il rischio di scosseelettriche o incendi. Un caricabatteriedeveesseresmontato solo 
da personeaddestrate.
•Non utilizzare il caricabatterie se èstatorotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzareunaprolunga a menoche non siaassolutamentenecessario. L'uso di unaprolungaimpropriapotrebbecomportare il rischio 
di incendio e/o scosseelettriche. Se ènecessarioutilizzareunaprolunga, assicurarsiche:
�I pin sulla spina dellaprolungahanno lo stessonumero, dimensione e forma di quellisulla spina del caricabatterie.
•La prolungaècablatacorrettamente e in buonecondizioni.
�Assicurarsiche il cavosiaposizionato in modo che non possaesserecalpestato, inciampato o soggetto a danni o sollecitazioni.

La spina dell'adattatoreèconsiderata un dispositivo di disconnessione. La presa di correntedeveessereinstallatavicinoall'apparecchiatura 
e deveesserefacilmenteaccessibile.

A.
La potenzaerogata dal caricabatteriedeveesserecompresatra min 0.5 Watt e max 18 Watt richiestidall'apparecchiatura radio per 
raggiungere la massimavelocità di ricarica. 
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Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamenteapprovatidallaparteresponsabiledellaconfor
mitàpossonoinvalidarel'autoritàdell'utenteconcessadaidipartimenti di gestionedella radio del governo locale per utilizzarequesta radio e 
non devonoessereapportati. Per soddisfareirequisiticorrispondenti, le regolazioni del trasmettitoredevonoessereeffettuate solo da o 
sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamentequalificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del 
trasmettitoreneiservizimobili e fissiterrestriprivati, come certificato da un'organizzazionerappresentativadell'utente di taliserviziServizi. 
La sostituzione di qualsiasicomponente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzatadall'autorizzazionedelleappare
cchiaturedeidipartimenti di gestione radio del governo locale per questa radio potrebbeviolare le regole.

Questodispositivoèconformeallaparte 15 dellenorme FCC. Il funzionamentoèsoggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabilial

(1) Questodispositivo non puòcausareinterferenzedannose.
(2) Questodispositivodeveaccettarequalsiasiinterferenzaricevuta, comprese le interferenzechepotrebberocausare un funzionamentoin

Nota: questaapparecchiaturaèstata testata e trovataconforme ai limiti per un dispositivodigitale di Classe B. Questilimitisonoprogettati 
per fornireunaprotezioneragionevolecontrointerferenzedannose in un'installazioneresidenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e puòirradiareenergia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, puòcausareinterferenzedannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanziache non siverifichinointerferenze in unaparticolareinstallazione. Se questaappare
cchiatura causa interferenzedannoseallaricezioneradiofonica o televisiva, chepossonoessere determinate spegnendo e riaccenden
dol'apparecchiatura, l'utenteèinvitato a provare a correggerel'interferenzaadottandouna o piùdelleseguentimisure:
—Riorientare o riposizionarel'antennaricevente.
—Aumentare la distanzatral'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegarel'apparecchiatura a una presa su un circuitodiverso da quello a cui ècollegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC Requisiti:

Questodispositivocontienetrasmettitori/ricevitoriesenti da licenzaconformiagli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la 
scienza e lo sviluppoeconomico. Il funzionamentoèsoggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questodispositivo non puòcausareinterferenze.
(2) Questodispositivodeveaccettarequalsiasiinterferenza, incluse le interferenzechepotrebberocausare un funzionamentoindesiderato 

•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDdichiarache il tipo di apparecchiatura 
radio èconforme ai Requisitiessenziali e ad altredisposizionipertinentidellaDirettiva RED 2014/53/UE e dellaDirettiva ROHS 2011/65/UE 
e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo completodelladichiarazione di conformità UE èdisponibile al seguenteindirizzo internet: 

•Restrictionallamessa in servizio
Questoprodottopuòessereutilizzatoneiseguentipaesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca (CZ), Danimarca 
(DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), 
Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).

iprodottielettrici ed elettronici, le batterie o gliaccumulatoridevonoessereportatineipunti di raccoltadesignati al 
terminedella loro vita utile. Non smaltirequestiprodotti come rifiutiurbaniindifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi 

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizzal'energiaelettromagneticanellospettrodelleradiofrequenze (RF) per fornirecomunicazionitra due o 
piùutenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, puòcausaredannibiologici. Si prega di fare riferimento ai 
seguentisiti Web per ulterioriinformazionisucos'èl'esposizioneall'energia RF e su come controllarel'esposizione per garantire la 
conformità con ilimiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a unadistanzaadeguataèimportantepoichél'esposizione RF diminuisce con l'aumentaredelladistanzadall'antennacor
retta. Un'antennacorrettaèun'antennafornita con questa radio dal produttore o specificatamenteautorizzatadall'autorità locale per l'uso 
con questa radio. Questa radio puòessereazionata solo mediantel'uso di un'antenna di tipo e guadagnomassimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questotrasmettitoredevefunzionare con le antennedocumentate e nelleconfigurazi
oni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessoriautorizzatièimportante perchél'uso di accessori non Retevispuò
comportarelivelli di esposizionechesuperanoilimiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissionedelleinformazioninecessarie o menoèimportante 
perché la radio genera un'esposizionemisurabileall'energia RF solo durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformitàagli 
standard. Per gliutentichedesideranoridurreulteriormente la propria esposizione, sonodisponibilialcunemisureefficaci per ridurrel'espo
sizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorsoutilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, unacuffia o un altroaccessoriovivavoce per ridurre la vicinanzaallatesta (e quindil'esposizionedel
latesta). Mentregliauricolaricablatipossonocondurreunacertaenergiaallatesta e gliauricolari wireless emettonoancheunapiccolaquantità 
di energia RF, siagliauricolaricablatichequelli wireless rimuovono la maggiorfonte di energia RF (dispositivoportatile) dallavicinanzaallat
esta e quindipossonoridurrenotevolmentel'esposizionetotaleallatesta.

Questa radio èprogettata e classificata come “popolazionegenerica/uso non controllato”. La popolazionegenerale/ambienti non 
controllatisonodefiniti come luoghi in cui vi èesposizione di individuiche non hannoconoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenzaelettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti idispositivielettronicisonosuscettibili alle interferenzeelettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenticonfigurati 
in modo inadeguato per la compatibilitàelettromagnetica. Durante le trasmissioni, la radio genera energia RF chepuòcausareinterferen
ze con altridispositivi o sistemi. Per evitaretaliinterferenze, spegnere la radio nellearee in cui sonoaffissisegnali in tal senso, come 



22

Empezar
Fuente de alimentación
Enchufe el cable de alimentación en la parte posterior de la radio y el adaptador de corriente en un tomacorriente de CA.
Extienda la antena para una mejor recepción.
Encender/apagar la radio: mantenga presionado el botón de ON/OFF para ingresar al modo de espera. Luego presione brevemente el 
botón ON/OFF para ingresar al estado de encendido.
Seleccione el modo: presione el botón MODE de la radio. El modo seleccionado se mostrará en la pantalla.
Modos disponibles seleccionables: FM/AM/Bluetooth/USB
Ajustar el volumen: Gire la perilla de VOLUMEN en la radio para aumentar/disminuir el volumen.

modo FM
Rango de frecuencia FM: 88-108MHz（US）
87.5-108MHz（EU）
Presione el botón Modo de la radio hasta que aparezca FM en la pantalla.
Extienda la antena hacia atrás para obtener la mejor recepción de FM y colóquela en la mejor ubicación para recibir la señal.
El modo FM incluye 30 ranuras preestablecidas. Puede guardar la estación de FM que desee para acceder rápidamente a la búsqueda 
manual:
1.Ajuste la frecuencia FM：presione el botón 　　　　o　　　  
 Búsqueda automática:
1.Búsqueda automática: mantenga presionado el botón VOLUMEN / ESCANEAR / ENTRAR / DORMITAR.
Todas las estaciones se guardarán en el estado preestablecido.
Reproduzca la estación preestablecida:
1.Presione brevemente el botón PRESET/PLAY MODE.
2.Gire la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o presione el botón　　　 o　　　para elegir la estación.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para reproducir la estación seleccionada.
La estación seleccionada comienza a reproducirse.
Guarde la estación en la presintonía manualmente.
La estación se puede guardar para preestablecer manualmente.

1.Mantenga presionado el botón PRESET/PLAY MODE
2.Gire la perilla TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o presione　　　　o 　　　　para elegir el número de estación que desea guardar.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para guardar la estación.

Mostrar información
Pulse el botón MENÚ/INFO para cambiar la información de visualización diferente.
Puede cambiar la información de visualización en la siguiente información.
1.Texto de radio
2.PTY
3.Nombre
4.Estéreo/Mono
5.Tiempo
6. Fecha

Menú FM:
1.Mantenga presionado el botón MENU/INFO para ingresar al menú.
2.Use la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o presione　　　　 o　　　　para desplazarse entre las opciones.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para confirmar la opción seleccionada.
Nota: Presione el botón INFO/MENU nuevamente para salir del menú.

Perfil del producto

Sistema
1. Amplificador
2. Botón de modo
3. Botón de modo de preajuste/reproducción
4. Botón de menú/información
5. Perilla giratoria de volumen/escaneo/ingresar/dormir
6. Saltar/buscar/botón arriba
7. Botón de ajuste de respuesta de frecuencia
8. Botón Saltar/Buscar/Abajo

9. Botón de encendido/apagado
10. Pantalla
11. Tornillo de la tapa de la batería
12 Entrada de CC tipo c: puerto de 5V
13. Entrada de CC: puerto de 9V
14 Puerto USB
15. Gabinete de fuente de alimentación de batería externa
17. Antena FM

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Modo AM
AM：520-1710KHz（Paso 10KHz）522-1620KHz（Paso 9KHz）（US）
526.5-1606.5KHz（EU）
Presione el botón MODE de la radio hasta que la pantalla muestre AM
El modo AM incluye 30 estaciones preestablecidas. Puede guardar su estación FM favorita en la búsqueda manual de acceso rápido:
1.Ajuste la frecuencia AM: presione el botón 　　　　 o　　　　
Búsqueda automática:
1.Búsqueda automática: mantenga presionado el botón VOLUMEN / ESCANEAR / ENTRAR / DORMITAR.
Todas las estaciones se almacenarán en estaciones preestablecidas.

Reproduzca la estación preestablecida:
1.Presione brevemente el botón PRESET/PLAY MODE.
2.Gire la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o presione el botón　　　　o 　　　　para elegir la estación.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para reproducir la estación seleccionada.
La estación seleccionada comienza a reproducirse.
Guarde la estación en la presintonía manualmente.
La estación se puede guardar para preestablecer manualmente.

1.Mantenga presionado el botón PRESET/PLAY MODE
2.Gire la perilla TVOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o presione　　　　o　　　　　para elegir el número de estación que desea guardar.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para guardar la estación.
 
AM Menu:
1.Mantenga presionado el botón Menú/INFO para ingresar al menú.
Tiempo
Fecha
2.UTILICE la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE 　　　　o　　　presione o para desplazarse por las opciones.
3.Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para confirmar la opción seleccionada.

Configuración de 

escaneo

Configuraciones de 

audio

Sistema

Todas las estaciones

Estaciones fuertes

Forzar mono

Estéreo permitido

Consulte la sección Configuración del sistema para obtener más información.

Escanee y guarde todas las estaciones en presintonías cuando busque estaciones.

Solo guarde estaciones con señales fuertes para preestablecer cuando busque 

estaciones.

Reproduce siempre el sonido en mono (canal 1)

Permitir reproducir sonido en estéreo, si es compatible (2 o más canales)

Nota: Presione el botón INFO/MENU nuevamente para salir del MENÚ.
Instrucciones de Bluetooth
1. Presione el botón de modo de la radio hasta que la pantalla muestre "Bluetooth"
2.Si la radio no está conectada al dispositivo bluetooth, el texto de la pantalla mostrará "desconectado"
y flash.
3. Active Bluetooth en su dispositivo Bluetooth.
4. Busque "Nombre de emparejamiento Bluetooth" en las conexiones Bluetooth disponibles en su dispositivo Bluetooth y selecciónelo.
5. Su conexión bluetooth ahora debería mostrar "Conectado" en el dispositivo bluetooth y la pantalla mostrará el texto "Conectado".
6.Ahora la radio reproducirá el sonido del dispositivo Bluetooth.
7. Nota: cuando juegue a través de Bluetooth, recuerde encender el volumen del dispositivo Bluetooth.
8. Nota: Antes de conectar un nuevo dispositivo bluetooth a la radio, recuerde deshabilitar la conexión bluetooth con el dispositivo 
bluetooth actualmente conectado. La radio solo se puede conectar a un dispositivo Bluetooth a la vez.
Mando bluetooth:
1. Reproducir o pausar: Presione el botón VOLUMEN/ESCANEAR/ENTRAR/DORMITAR.
2. Pista anterior o pista siguiente: Presione el botón　　　　o　　　　 .
Función de ecualización
1. Proporciona 5 modos de sonido diferentes para mejorar su experiencia auditiva. Puede seleccionar el efecto deseado presionando 
repetidamente el botón "EQ"
2. Orden: Flat.Rock.Pop.Jazz.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic

Sistema
La configuración del sistema puede ingresar a la configuración del sistema en cualquier modo:
1. Mantenga presionado el botón MENU/INFO para ingresar al menú.
2. Use la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para presionar los botones　　　　o　　　　para desplazarse por las opciones.
3. Pulse el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para confirmar la opción seleccionada.
Nota: Vuelva a pulsar el botón INFO/menú para salir del menú..

Paso AM

Sistema

Frecuencia de salto AM

Sección de configuración del sistema para obtener más información

Elija 9 KHz, la frecuencia AM cambia hacia arriba o hacia abajo a 9 KHz al 
buscar estaciones.

Elija 10 KHz, la frecuencia AM cambia hacia arriba o hacia abajo a 9 KHz al 
buscar estaciones.
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Sistema Dormir

(apagado, 15, 30, 45, 60, 90)

Alarma(Alarma 1, Alarma 2)

Tiempo

Retroiluminación

Idioma

Restablecimiento de fábrica

Versión de software

La radio está configurada para entrar en modo de espera después de un minuto seleccionado.

Establezca una alerta. Consulte la sección Alarmas para obtener instrucciones de configuración.

Configuracion de hora. Consulte la sección de tiempo para obtener instrucciones de 

configuración

Seleccionar idiomas

Inglés.Holandés.Ltaliano.Francés.Noruego,Español.Países Bajos.Sueco. 

Restablecer el sistema a la configuración predeterminada

Mostrar la versión actual del software

Tiempo límite

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 o apagado)

Nivel

(Alto, Medio o bajo)

Nivel tenue

Temporizador en segundos para cuando 

la luz de la pantalla pase al modo de 

ahorro de energía después de no recibir 

información del usuario.

Establézcalo en ON para desactivar el 

modo de ahorro de energía.

Establecer el nivel de brillo de la pantalla 

cuando se enciende. 

Configure el nivel de luz de fondo cuando 

esté en modo de ahorro de energía.

Configurar una alarma 
1.Al configurar el despertador, cambie la configuración a través de la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE en la radio o presione el botón 
　　　　　o　　　　 ,y presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para confirmar la selección.
2. Mantenga presionado el botón MENÚ/INFO para ingresar al menú, luego seleccione Sistema -> Alarma, luego seleccione Alarma 1 o Alarma 2.
3. Configure la alarma (activar/desactivar). Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para confirmar
4. Configure la hora de la alarma. Confirme para continuar.
5. Configure los minutos de la alarma. Confirme para continuar.
6. Configure la duración de la alarma. Confirme para continuar.
7. Establezca el modo de fuente de alarma (zumbador//FM/AM). Confirme para continuar.
8. Establezca el modo de ciclo (una vez/fin de semana/día de la semana/todos los días). Confirmar para continuar.
Si selecciona una vez en modo recurrente, debe seleccionar una fecha de alarma. Seleccione el día, mes y año deseado y presione el botón 
Seleccionar para confirmar la selección. Si seleccionó una fecha en el pasado, aparecerá "Fecha no válida" en la pantalla.
9. Configure el volumen de la alarma. Confirme para continuar.
10. Debe configurar el despertador para activarlo. Para desactivar la alarma, seleccione Apagado.

Siesta
Cuando suene la alarma, presione la perilla VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE o el botón de modo para retrasar la alarma durante 9 minutos.
Para cancelar la alarma o la repetición, presione el botón de encendido/apagado de la radio.
Función dormir
El sistema se puede programar para entrar en modo de espera después de 15, 30, 45, 60, 90 minutos. Seleccione "Dormir" para desactivar la 
función de sueño.

Ajustes de reloj
1. Utilice Establecer hora/fecha para configurar la hora y la fecha de la radio. Presione el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE para 
confirmar.
2.Configure 12/24 horas para configurar el reloj para que funcione durante 12 horas o 24 horas. Presione el botón VOLUME/S-
CAN/ENTER/SNOOZE para confirmar.
3.Configure el estilo de visualización del reloj. Pulse el botón VOLUME/SCAN/ENTER/SNOOZE (selección) para confirmar.

Luz de fondo
1. Use Timeout (descanso temporal) para cambiar el tiempo de descanso temporal en la radio, hay 10.20.30.45.60.90.120.180. segundos para 
elegir, para apagar seleccionar apagado.
2. Use Dim level para cambiar el nivel de retroiluminación de pausa en la radio. Hay tres configuraciones (baja, media, alta).
3. Utilice on level para cambiar el nivel de retroiluminación de la radio. Hay tres configuraciones (baja, media, alta).
Sincronización
1. Utilice Establecer hora de encendido para configurar la hora de encendido de la radio y seleccione "apagado" para apagarla.
2. Use Establecer hora de apagado para configurar la hora de apagado en la radio, para apagar seleccione 'apagado'.
Manos libres
Si la radio está conectada al teléfono móvil con Bluetooth, cuando el teléfono móvil con Bluetooth tenga una llamada entrante, simplemente 
presione el botón VOLUMEN/ESCANEAR/ENTRAR/DORMITAR de la radio para confirmar y la radio podrá conectarse a la llamada entrante y 
responderla.

Especificaciones
reproducción de MP3
Juego de carga USB
Radio FM con 30 estaciones preestablecidas
Radio AM con 30 estaciones preestablecidas
Bluetooth V5.0
Salida del amplificador: 1*5W
Pantalla de visualización LCM
Antena de varilla
Múltiples idiomas
Alimentado por una toma de CA
Fuente de alimentación de batería seca externa n.º 2 (batería no provista)
Admite banco de energía tipo c 5V fuente de alimentación
Entrada de energía: 9V = 2A
Tensión de alimentación: 100-240 V, 50/60 Hz
Tamaño del producto：27.3x 11.5x19.5cm
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Esta radio estádiseñada y clasificadacomo "Población general/uso no controlado". Los entornos de población general/no controlados se 
definencomolugaresenlos que hay exposición de personas que no tienenconocimientoni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamentetodoslosdispositivoselectrónicos son susceptibles de sufririnterferenciaselectromagnéticas (EMI) si no están adecuada
menteprotegidos, diseñados o configurados para la compatibilidadelectromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía 
de radiofrecuencia que puedecausarinterferencias con otrosdispositivos o sistemas. Para evitarestetipo de interferencias, apague la 
radio en zonas dondehayacarteles que así lo indiquen, comohospitales o centrossanitarios.

Apaguesu radio en las siguientescondiciones:
"Apaguesu radio antes de entrarencualquierárea con una atmósferapotencialmentepeligrosa o explosiva. Sólo lostipos de radio 
especialmentecualificadosdebenutilizarseen tales áreascomo "Intrínsecamenteseguras".
Nota: las zonas con atmósferaspotencialmenteexplosivas a las que se hacereferencia más arribaincluyendetonadores, zonas de 
voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de grano, zonas de abastecimiento de combustible como las 
situadas bajo las cubiertas de losbarcos, instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productosquímicos, zonas 
en las que elairecontieneproductosquímicos o partículas (comograno, polvo o polvos metálicos) y cualquierotra zona en la que 
normalmente se le recomendaría apagarel motor de suvehículo. Las zonas con atmósferaspotencialmenteexplosivassuelenestarseñal

•Apague la radio al repostar o estacionarenestaciones de servicio.

cables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utiliceninguna radio que tengaunaantenadañada. Si unaante
nadañadaentraencontacto con la pielcuando la radio estáenuso, puedeproducirseunaquemadura.-Apaguesu radio antes de quitar o 

Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

•Dado que las pilas son sensibles a las altastemperaturascuando se almacenan, guárdelasen un lugar fresco y seco. La temperatura
recomendadadebeestar entre +10 ℃y +25℃y nuncasuperarlos +30℃. Por lo tanto, las baterías no debenalmacenarse junto a radiadores 
o calderas niexpuestas a la luz solar directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedadrelativa del 95% por 
períodossostenidosdeben ser evitadospuesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vidaútil de las pilas a 
temperaturaambiente es buena, elalmacenamientomejora a temperaturas más bajassiempre que se tomenprecaucionesespeciales. 
Además, elcalentamientoacelerado es perjudicial.

inflamable;
Una batería sometida a unapresión de aireextremadamentebajapuedeprovocarunaexplosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

•Los bornes de alimentación de la batería no debencortocircuitarse.
•No sustituya la batería enninguna zona etiquetadacomo "Atmósferapeligrosa". Cualquierchispacreadaenuna atmósferapotencialmen

co (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causarlesionescorporalescomoquemaduras. Tengacuidado al manipular cualquier batería, 
especialmentecuando la coloquedentro de un bolsillo, bolso u otrorecipiente con objetos metálicos;
• Los contactossucios de la batería debenlimpiarse con un pañolimpio y seco, tanto en la batería comoenelaparato.
•Las pilasdebenretirarse del aparatocuando no se utilicendurante largos periodos de tiempo (meses). Las pilasdebenguardarseenem
balajesprotectoresespeciales (comobolsas de plásticoselladas o variantes) que debenconservarse para protegerlas de la condensación 

•Las baterías agotadasdebenretirarse del equipo.
•No desmonte, abranitriture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadaspor personal cualificado.
•Arrojaruna pila al fuegoo a un horno caliente, o aplastar o cortarmecánicamenteuna pila, ya que puedeprovocarunaexplosión;

•Las baterías debencargarse a la temperaturaambienteespecificada de 10℃~40℃. Si la temperaturaambiente es inferior a 0℃, se 
prohibirá la carga. 
•Las baterías recargablesdebencargarse con un cargador específico suministrado para cadaequipo antes de utilizarlasporprimeravez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadasporadultos o porniños de al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.

•No utiliceel cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo enlugares/condicionessecos.

personal cualificado. 
•No utiliceel cargador si se ha roto o dañado de algún modo.

unadescargaeléctrica. Si es necesarioutilizar un cable alargador, asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargadortienenelmismo número, tamaño y forma que las del enchufe del cargador.
•El alargadorestácorrectamentecableado y enbuenestado.
•Asegúrese de que el cable estácolocado de forma que no se puedapisar, tropezar con él o sufrirdaños o tensiones.

 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalarácerca del equipo y será 
fácilmenteaccesible.

La potenciasuministradaporel cargador debeestarcomprendida entre los 0.5 vatios mínimos y los 18 vatios máximosrequeridosporele
quipo de radio para alcanzar la máximavelocidad de carga.

Nota
GUÍA DE EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS DE RADIO BIDIRECCIONAL

Antes de utilizarestedispositivo, lea estaguía que contieneinstrucciones de funcionamientoimportantes para un 
usoseguro, información de control e instruccionesoperativas para elcumplimiento de los límites de exposición a la 
energía de radiofrecuencia de las normasnacionales e internacionalesaplicables.
Las instrucciones de usodebenacompañar al aparatocuando se transfieraaotrosusuarios.ATTENTION!

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobadosexpresamentepor la parteresponsable del cumplimientopuedenanular la autoridad del 
usuariootorgadaporlosdepartamentos de gestión de radio del gobierno local para operaresta radio y no debenrealizarse. Para cumplir 
con losrequisitoscorrespondientes, losajustes del transmisor sólo deben ser realizadospor o bajo la supervisión de una persona 
certificadacomo técnicamentecualificada para realizarelmantenimiento y las reparaciones del transmisorenlosservicios móvilesterrestres 
y fijos privados, según certifiqueunaorganización representativa del usuario de dichosservicios. La sustitución de cualquiercomponente 
del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizadopor la autorización del equipo de losdepartamentos de gestión de radio del 
gobierno local para esta radio podría infringir las normas.

Requisitos FCC
Este dispositivocumple la parte 15 de las normas de la FCC. Sufuncionamientoestásujeto a las dos condicionessiguientes: (Son 
aplicablesotrosdispositivos)
(1) Este dispositivo no puedecausarinterferenciasperjudiciales.
(2) Este aparatodebeaceptarcualquierinterferenciarecibida, incluidas las que puedancausar un funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sidoprobado y cumplelos límites establecidos para losdispositivosdigitales de Clase B. Estos límites están 
diseñados para proporcionarunaprotección razonable contra interferenciasperjudicialeseninstalacionesresidenciales. Estos límites están 
diseñados para proporcionarunaprotección razonable contra interferenciasperjudicialesenunainstalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puedeirradiarenergía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puedecausarinter-
ferenciasperjudicialesen las comunicacionespor radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcaninterferenciasenunainstalación 
concreta. Si esteequipo causa interferenciasperjudicialesen la recepción de radio o televisión, lo cualpuededeterminarseapagando y 
encendiendoelequipo, se recomienda al usuario que intentecorregir la interferenciamedianteuna o más de las siguientesmedidas:
—Reoriente o reubique la antenareceptora.
—Aumente la separación entre elequipo y el receptor.
—Conecteelequipo a unatoma de corriente de un circuitodistinto al que estáconectadoel receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnicoexpertoen radio/TV para obtenerayuda.

Requisitos del IC:
Aparato de radio exento de licencia
Este aparatocontienetransmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con el(los) RSS exento(s) de licencia de 
Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Sufuncionamientoestásujeto a las dos condicionessiguientes
(1) Este dispositivo no debecausarinterferencias.
(2) Este dispositivodebeaceptarcualquierinterferencia, incluidas las interferencias que puedancausar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

RequisitosCE:
•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDdeclara que eltipo de equipo de radio 
cumplelosrequisitosesenciales y otrasdisposicionespertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la 
Directiva RAEE 2012/19/UE; eltextocompleto de la declaración EU de conformidadestá disponible en la siguientedirección de 
Internet:www.retevis.com.

•Restricción de la puestaenservicio
Este productopuedeutilizarseenlossiguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), RepúblicaCheca (CZ), Dinamarca (DK), 
Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), 
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), PaísesBajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y ReinoUnido (UK).
Para conocerel país de usoprevisto, consulteelenvase.

 Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedastachadoensuproducto, documentación oembalaje le recuerda que 
todoslosproductoseléctricos y electrónicos, pilas o acumuladoresdebenllevarse a loslugares de recogidadesignados 
al final de suvidaútil. No desecheestosproductoscomoresiduosurbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo con las 
leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccionalutilizaenergía electromagnéticaenelespectro de radiofrecuencia (RF) para proporcionarcomunicaciones entre 
dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puedecausardaños biológicos. Consultelossiguientes 
sitios web para obtener más información sobrequé es la exposición a la energía de RF y cómocontrolarsuexposición para garantiza-
relcumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importantemantener la radio a unadistanciaadecuada, ya que la exposición a RF disminuye al aumentar la distanciadesde la 
antenaadecuada. Una antenaadecuada es unaantenasuministrada con esta radio porelfabricante o específicamenteautorizadapor la 
autoridad local para suuso con esta radio. Esta radio sólo puedefuncionarutilizandounaantena de un tipo y ganancia máxima (o menor) 
aprobados para eltransmisor según losreglamentos y normas. Este transmisordebefuncionar con la(s) antena(s) documentada(s) y en 
las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) documentadas. El uso de accesoriosautorizados es 
importanteporqueeluso de accesorios que no seanRetevispuededarlugar a niveles de exposición que superenlos límites de exposición a 
RF IEEE/ICNIRP.
No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o menos, es importanteporque la 
radio genera unaexposición medible a la energía de RF sólo cuandotransmiteen términos de medición para elcumplimiento de las 
normas. Para losusuarios que deseenreducir aún más suexposición, algunasmedidaseficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasautilizandosudispositivoinalámbrico.
�Use un altavoz, auricular, cascos u otroaccesorio manos libres para reducir la proximidad a la cabeza (y, por tanto, la exposición de la 
cabeza). Aunquelos auriculares con cable puedenconducir algo de energíaa la cabeza y los auriculares inalámbricostambién 
emitenunapequeñacantidad de energía de radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable comolosinalámbricoseliminan la mayor 
fuente de energía de radiofrecuencia (eldispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, puedenreduciren gran medida la 
exposición total de la cabeza.
•Increase la distancia entre losdispositivosinalámbricos y sucuerpo.
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Esta radio estádiseñada y clasificadacomo "Población general/uso no controlado". Los entornos de población general/no controlados se 
definencomolugaresenlos que hay exposición de personas que no tienenconocimientoni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamentetodoslosdispositivoselectrónicos son susceptibles de sufririnterferenciaselectromagnéticas (EMI) si no están adecuada-
menteprotegidos, diseñados o configurados para la compatibilidadelectromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía 
de radiofrecuencia que puedecausarinterferencias con otrosdispositivos o sistemas. Para evitarestetipo de interferencias, apague la 
radio en zonas dondehayacarteles que así lo indiquen, comohospitales o centrossanitarios.

Apaguesu radio en las siguientescondiciones:
"Apaguesu radio antes de entrarencualquierárea con una atmósferapotencialmentepeligrosa o explosiva. Sólo lostipos de radio 
especialmentecualificadosdebenutilizarseen tales áreascomo "Intrínsecamenteseguras".
Nota: las zonas con atmósferaspotencialmenteexplosivas a las que se hacereferencia más arribaincluyendetonadores, zonas de 
voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de grano, zonas de abastecimiento de combustible como las 
situadas bajo las cubiertas de losbarcos, instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productosquímicos, zonas 
en las que elairecontieneproductosquímicos o partículas (comograno, polvo o polvos metálicos) y cualquierotra zona en la que 
normalmente se le recomendaría apagarel motor de suvehículo. Las zonas con atmósferaspotencialmenteexplosivassuelenestarseñal-
izadas, aunque no siempre.
•Apague la radio al repostar o estacionarenestaciones de servicio.
�Apague la radio cuando se encuentre a bordo de un avión. Cualquieruso de una radio debeestar de acuerdo con las regulacionesapli-
cables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utiliceninguna radio que tengaunaantenadañada. Si unaante-
nadañadaentraencontacto con la pielcuando la radio estáenuso, puedeproducirseunaquemadura.-Apaguesu radio antes de quitar o 
instalaraccesorios.
�Cuandoeltransceptor se utiliza para transmisioneslargas, elradiador y elchasis se calientan.

Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
�En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre encontacto con la piel o losojos. En caso de contacto, lave la zona 
afectada con abundanteagua y acudainmediatamente al médico.
�Si una radio o una pila se hansumergidoenagua, séquelas y límpielas antes de utilizarlas. No seque la radio ni la pila con un aparato o 
fuente de calor, como un secador de pelo o un hornomicroondas. Si la radio se ha sumergidoenunasustanciacorrosiva (porejemplo, 
aguasalada), enjuague la radio y la batería con agua dulce y, a continuación, séquelas.

•Dado que las pilas son sensibles a las altastemperaturascuando se almacenan, guárdelasen un lugar fresco y seco. La temperatura-
recomendadadebeestar entre +10 ℃y +25℃y nuncasuperarlos +30℃. Por lo tanto, las baterías no debenalmacenarse junto a radiadores 
o calderas niexpuestas a la luz solar directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedadrelativa del 95% por 
períodossostenidosdeben ser evitadospuesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vidaútil de las pilas a 
temperaturaambiente es buena, elalmacenamientomejora a temperaturas más bajassiempre que se tomenprecaucionesespeciales. 
Además, elcalentamientoacelerado es perjudicial.
Dejaruna batería en un entorno de temperaturaextremadamentealta que puedeprovocarunaexplosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable;
Una batería sometida a unapresión de aireextremadamentebajapuedeprovocarunaexplosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

�Apague la radio antes de extraer o instalaruna pila. Guarde las pilas de repuesto de forma segura. Deseche las pilasusadas de forma 
inmediata y segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no debencortocircuitarse.
•No sustituya la batería enninguna zona etiquetadacomo "Atmósferapeligrosa". Cualquierchispacreadaenuna atmósferapotencialmen-
teexplosivapuedeprovocarunaexplosión o un incendio.
�Cuandoel material conductor comojoyas, llaves o cadenastocalosterminalesexpuestos de las pilas, puedecompletar un circuitoeléctri-
co (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causarlesionescorporalescomoquemaduras. Tengacuidado al manipular cualquier batería, 
especialmentecuando la coloquedentro de un bolsillo, bolso u otrorecipiente con objetos metálicos;
• Los contactossucios de la batería debenlimpiarse con un pañolimpio y seco, tanto en la batería comoenelaparato.
•Las pilasdebenretirarse del aparatocuando no se utilicendurante largos periodos de tiempo (meses). Las pilasdebenguardarseenem-
balajesprotectoresespeciales (comobolsas de plásticoselladas o variantes) que debenconservarse para protegerlas de la condensación 
duranteeltiempoen que se calientan a temperaturaambiente.
•Las baterías agotadasdebenretirarse del equipo.
•No desmonte, abranitriture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadaspor personal cualificado.
•Arrojaruna pila al fuegoo a un horno caliente, o aplastar o cortarmecánicamenteuna pila, ya que puedeprovocarunaexplosión;
�Apague la radio antes de cargarla.
•Las baterías debencargarse a la temperaturaambienteespecificada de 10℃~40℃. Si la temperaturaambiente es inferior a 0℃, se 
prohibirá la carga. 
•Las baterías recargablesdebencargarse con un cargador específico suministrado para cadaequipo antes de utilizarlasporprimeravez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadasporadultos o porniños de al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.
�Tire del enchufeenlugar del cable cuandodesconecteel cargador.
�Desenchufeel cargador de la toma de CA antes de realizarcualquieroperación de mantenimiento o limpieza.
•No utiliceel cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo enlugares/condicionessecos.
�No desmonteel cargador, ya que podría producirseunadescargaeléctrica o un incendio. El cargador sólo debe ser desmontadopor 
personal cualificado. 
•No utiliceel cargador si se ha roto o dañado de algún modo.
�No utilicealargadores a menos que seaabsolutamentenecesario. El uso de un alargadorinadecuadopuedeprovocar un incendio y/o 
unadescargaeléctrica. Si es necesarioutilizar un cable alargador, asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargadortienenelmismo número, tamaño y forma que las del enchufe del cargador.
•El alargadorestácorrectamentecableado y enbuenestado.
•Asegúrese de que el cable estácolocado de forma que no se puedapisar, tropezar con él o sufrirdaños o tensiones.

 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalarácerca del equipo y será 
fácilmenteaccesible.

A.
La potenciasuministradaporel cargador debeestarcomprendida entre los 0.5 vatios mínimos y los 18 vatios máximosrequeridosporele-
quipo de radio para alcanzar la máximavelocidad de carga.

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobadosexpresamentepor la parteresponsable del cumplimientopuedenanular la autoridad del 
usuariootorgadaporlosdepartamentos de gestión de radio del gobierno local para operaresta radio y no debenrealizarse. Para cumplir 
con losrequisitoscorrespondientes, losajustes del transmisor sólo deben ser realizadospor o bajo la supervisión de una persona 
certificadacomo técnicamentecualificada para realizarelmantenimiento y las reparaciones del transmisorenlosservicios móvilesterrestres 
y fijos privados, según certifiqueunaorganización representativa del usuario de dichosservicios. La sustitución de cualquiercomponente 
del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizadopor la autorización del equipo de losdepartamentos de gestión de radio del 

Este dispositivocumple la parte 15 de las normas de la FCC. Sufuncionamientoestásujeto a las dos condicionessiguientes: (Son 

(1) Este dispositivo no puedecausarinterferenciasperjudiciales.
(2) Este aparatodebeaceptarcualquierinterferenciarecibida, incluidas las que puedancausar un funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sidoprobado y cumplelos límites establecidos para losdispositivosdigitales de Clase B. Estos límites están 
diseñados para proporcionarunaprotección razonable contra interferenciasperjudicialeseninstalacionesresidenciales. Estos límites están 
diseñados para proporcionarunaprotección razonable contra interferenciasperjudicialesenunainstalación residencial. Este equipo 

ferenciasperjudicialesen las comunicacionespor radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcaninterferenciasenunainstalación 
concreta. Si esteequipo causa interferenciasperjudicialesen la recepción de radio o televisión, lo cualpuededeterminarseapagando y 
encendiendoelequipo, se recomienda al usuario que intentecorregir la interferenciamedianteuna o más de las siguientesmedidas:

—Conecteelequipo a unatoma de corriente de un circuitodistinto al que estáconectadoel receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnicoexpertoen radio/TV para obtenerayuda.

Requisitos del IC:

Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Sufuncionamientoestásujeto a las dos condicionessiguientes
(1) Este dispositivo no debecausarinterferencias.
(2) Este dispositivodebeaceptarcualquierinterferencia, incluidas las interferencias que puedancausar un funcionamiento no deseado del 

•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDdeclara que eltipo de equipo de radio 
cumplelosrequisitosesenciales y otrasdisposicionespertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la 
Directiva RAEE 2012/19/UE; eltextocompleto de la declaración EU de conformidadestá disponible en la siguientedirección de 
Internet:www.retevis.com.

•Restricción de la puestaenservicio
Este productopuedeutilizarseenlossiguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), RepúblicaCheca (CZ), Dinamarca (DK), 
Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), 
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), PaísesBajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y ReinoUnido (UK).

 Eliminación

al final de suvidaútil. No desecheestosproductoscomoresiduosurbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo con las 

Seguridad RF

dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puedecausardaños biológicos. Consultelossiguientes 
sitios web para obtener más información sobrequé es la exposición a la energía de RF y cómocontrolarsuexposición para garantiza
relcumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importantemantener la radio a unadistanciaadecuada, ya que la exposición a RF disminuye al aumentar la distanciadesde la 
antenaadecuada. Una antenaadecuada es unaantenasuministrada con esta radio porelfabricante o específicamenteautorizadapor la 
autoridad local para suuso con esta radio. Esta radio sólo puedefuncionarutilizandounaantena de un tipo y ganancia máxima (o menor) 
aprobados para eltransmisor según losreglamentos y normas. Este transmisordebefuncionar con la(s) antena(s) documentada(s) y en 
las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) documentadas. El uso de accesoriosautorizados es 
importanteporqueeluso de accesorios que no seanRetevispuededarlugar a niveles de exposición que superenlos límites de exposición a 

No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o menos, es importanteporque la 

normas. Para losusuarios que deseenreducir aún más suexposición, algunasmedidaseficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasautilizandosudispositivoinalámbrico.

cabeza). Aunquelos auriculares con cable puedenconducir algo de energíaa la cabeza y los auriculares inalámbricostambién 
emitenunapequeñacantidad de energía de radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable comolosinalámbricoseliminan la mayor 
fuente de energía de radiofrecuencia (eldispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, puedenreduciren gran medida la 

•Increase la distancia entre losdispositivosinalámbricos y sucuerpo.
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Начать
Источник питания
Подключите шнур питания к задней панели радиоприемника, а адаптер питания - к розетке переменного тока.
Удлините антенну для наилучшего приема.
Включение / выключение питания радиоприемника: Длительное нажатие кнопки включения / выключения для перехода в 
режим ожидания. Затем коротко нажмите кнопку включения / выключения, чтобы перейти в режим включения питания.
Выберите режим: Нажмите кнопку режима радиоприемника. Выбранный режим будет показан на дисплее.
Выбираемые доступные режимы: FM / AM / Синий зуб / USB
Регулировка громкости: Поверните ручку регулировки громкости на радиоприемнике, чтобы увеличить / уменьшить громкость.
FM режим
Диапазон частот FM: 88-108 МГц (США)
87,5-108 МГц (европейский)
Нажимайте кнопку режима радиоприемника до тех пор, пока на дисплее не появится FM.
Выдвиньте антенну назад для наилучшего приема FM-сигнала и разместите ее в наилучшем месте для приема сигнала.
Режим FM включает в себя 30 предустановленных слотов. Вы можете сохранить понравившуюся вам FM-станцию, чтобы быстро 

получить доступ к ручному поиску:
1. Отрегулируйте частоту FM: нажмите кнопку 　　　　 или　　　　
 Автоматический поиск:
1.Автоматический поиск: длительное нажатие кнопки регулировки громкости(VOLUME) / СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / 
ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ).
Все станции будут сохранены в текущем состоянии.
Воспроизведите предустановленную станцию:
1.Кратковременно нажмите кнопку ПРЕДУСТАНОВКИ( PRESET)/РЕЖИМА(PLAY MODE) воспроизведения.
2. Поверните ручку регулировки громкости(VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ВВОДА(ENTER) / повтора (SNOOZE  )или 
нажмите кнопки　　　　　или　　　　　, чтобы выбрать станцию.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ), чтобы 
воспроизвести выбранную станцию.
Начнет воспроизводиться выбранная станция.
Сохраните станцию для настройки вручную.
Станция может быть сохранена в предустановленном режиме вручную.
1.Длительное нажатие кнопки ПРЕДУСТАНОВКИ (PRESET)/ РЕЖИМА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ(PLAY MODE)
2.Поверните ручку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода(ENTER) / повтора(SNOOZE ) или нажмите 
кнопку　　　　　или　　　　　, чтобы выбрать номер станции, который вы хотите сохранить.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода(ENTER) / повтора(SNOOZE ) чтобы 
сохранить станцию.

Отображаемая информация
Нажмите кнопку МЕНЮ(MENU)/ ИНФОРМАЦИЯ(INFO), чтобы переключить другую отображаемую информацию.
Вы можете переключить отображаемую информацию в следующей информации.
1.Текст радиопередачи
2.PTY
3. Имя 
4. Стерео/Моно
5. Время
6. Дата

FM-меню:
1.Длительное нажатие кнопки  МЕНЮ(MENU) /  ИНФОРМАЦИЯ(INFO) для входа в меню.

Профиль радиоприёмника

Система
1.Усилитель
2.Кнопка режима
3. Кнопка предварительной настройки/режима 
воспроизведения 
4. Кнопка меню/ИНФОРМАЦИЯ（INFO）
5. Поворотная ручка регулировки 
громкости/сканирования/входа/спящего режима
6. Кнопка пропустить/ поиск /вверх
7. Кнопка регулировки частотной характеристики

8. Кнопка пропустить/ поиск /вниз
9. Кнопка включения/выключения
10. Дисплей
11. Винт крышки батарейного отсека
12. Вход постоянного тока Tип-c: порт 5 В
13. Вход постоянного тока: порт 9 В
14. USB-порт
15. Шкаф для питания от внешнего аккумулятора 
17. FM-антенна

2.ИСПОЛЬЗУЙТЕ регулятор ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN)/ ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ) или нажмите 
　　　　　или кнопку　　　　для переключения между параметрами.
3.Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ  ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN)/ ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ), чтобы 
подтвердить выбранный параметр.
Примечание: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU )еще раз, чтобы выйти из меню.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
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Режим AM
AM: 520-1710 кГц (Шаг 10 кГц) 522-1620 кГц (Шаг 9 кГц) (США)
526,5-1606,5кГц (европейский)
Нажимайте кнопку MODE на радиоприемнике до тех пор, пока на экране дисплея не появится AM
Режим AM включает в себя 30 предустановленных станций. Вы можете сохранить свою любимую FM-станцию для быстрого 
доступа к ручному поиску:
1. Отрегулируйте частоту AM: нажмите кнопку　　　　или　　　
Автоматический поиск:
1.Автоматический поиск: длительное нажатие кнопки регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА 
(ENTER)/ повтора(SNOOZE ).
Все станции будут сохранены в виде предустановленных станций.

Воспроизведите предустановленную радиостанцию:
1.Короткое нажатие кнопки ПРЕДУСТАНОВКИ(PRESET) / РЕЖИМА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ(PLAY MODE).
2.Поверните ручку регулировки громкости(VOLUME) / СКАНИРОВАНИЯ (SCAN) / ВВОДА(ENTER)  / повтора(SNOOZE)  или 
нажмите кнопку　　　 или　　　, чтобы выбрать станцию.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости(VOLUME) / СКАНИРОВАНИЯ (SCAN) / ВВОДА(ENTER)  / повтора(SNOOZE), чтобы 
воспроизвести выбранную станцию.
Начнет воспроизводиться выбранная станция.
Сохраните станцию для настройки вручную.
Станция может быть сохранена в предустановленном режиме вручную.

1.Длительное нажатие кнопки ПРЕДУСТАНОВКИ(PRESET) / РЕЖИМА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ(PLAY MODE)
2.Поверните ручку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ повтора(SNOOZE) или нажмите 
кнопку　　　или　　　, чтобы выбрать номер станции, который вы хотите сохранить.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ) чтобы 
сохранить станцию.
 
Меню AM:
1.Длительное нажатие кнопки Меню（Menu） / ИНФОРМАЦИЯ （ INFO）для входа в меню.
Время
Дата
2.ИСПОЛЬЗУЙТЕ регулятор ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE )  или нажмите 
　　　или кнопку　　　для прокрутки параметров.
3.Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ), чтобы 
подтвердить выбранный параметр.

Начать
Источник питания
Подключите шнур питания к задней панели радиоприемника, а адаптер питания - к розетке переменного тока.
Удлините антенну для наилучшего приема.
Включение / выключение питания радиоприемника: Длительное нажатие кнопки включения / выключения для перехода в 
режим ожидания. Затем коротко нажмите кнопку включения / выключения, чтобы перейти в режим включения питания.
Выберите режим: Нажмите кнопку режима радиоприемника. Выбранный режим будет показан на дисплее.
Выбираемые доступные режимы: FM / AM / Синий зуб / USB
Регулировка громкости: Поверните ручку регулировки громкости на радиоприемнике, чтобы увеличить / уменьшить громкость.
FM режим
Диапазон частот FM: 88-108 МГц (США)
87,5-108 МГц (европейский)
Нажимайте кнопку режима радиоприемника до тех пор, пока на дисплее не появится FM.
Выдвиньте антенну назад для наилучшего приема FM-сигнала и разместите ее в наилучшем месте для приема сигнала.
Режим FM включает в себя 30 предустановленных слотов. Вы можете сохранить понравившуюся вам FM-станцию, чтобы быстро 

получить доступ к ручному поиску:
1. Отрегулируйте частоту FM: нажмите кнопку 　　　　 или　　　　
 Автоматический поиск:
1.Автоматический поиск: длительное нажатие кнопки регулировки громкости(VOLUME) / СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / 
ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ).
Все станции будут сохранены в текущем состоянии.
Воспроизведите предустановленную станцию:
1.Кратковременно нажмите кнопку ПРЕДУСТАНОВКИ( PRESET)/РЕЖИМА(PLAY MODE) воспроизведения.
2. Поверните ручку регулировки громкости(VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ВВОДА(ENTER) / повтора (SNOOZE  )или 
нажмите кнопки　　　　　или　　　　　, чтобы выбрать станцию.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ), чтобы 
воспроизвести выбранную станцию.
Начнет воспроизводиться выбранная станция.
Сохраните станцию для настройки вручную.
Станция может быть сохранена в предустановленном режиме вручную.
1.Длительное нажатие кнопки ПРЕДУСТАНОВКИ (PRESET)/ РЕЖИМА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ(PLAY MODE)
2.Поверните ручку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода(ENTER) / повтора(SNOOZE ) или нажмите 
кнопку　　　　　или　　　　　, чтобы выбрать номер станции, который вы хотите сохранить.
3.Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода(ENTER) / повтора(SNOOZE ) чтобы 
сохранить станцию.

Отображаемая информация
Нажмите кнопку МЕНЮ(MENU)/ ИНФОРМАЦИЯ(INFO), чтобы переключить другую отображаемую информацию.
Вы можете переключить отображаемую информацию в следующей информации.
1.Текст радиопередачи

3. Имя 
4. Стерео/Моно
5. Время
6. Дата

FM-меню:
1.Длительное нажатие кнопки  МЕНЮ(MENU) /  ИНФОРМАЦИЯ(INFO) для входа в меню.

2.ИСПОЛЬЗУЙТЕ регулятор ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN)/ ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ) или нажмите 
　　　　　или кнопку　　　　для переключения между параметрами.
3.Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ  ГРОМКОСТИ (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN)/ ВВОДА(ENTER) / повтора(SNOOZE ), чтобы 
подтвердить выбранный параметр.
Примечание: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU )еще раз, чтобы выйти из меню.

Настройки 

сканирования

Настройки звука

Система

Все радиостанции

Сильные 

радиостанции

Принудительный 

моно

Стерео разрешено

Дополнительную информацию смотрите в разделе Системные настройки

Отсканируйте и сохраните все станции, чтобы они отображались при поиске 

станций.

Сохраняйте только станции с сильными сигналами для предварительной 

настройки при сканировании станций.

Всегда воспроизводите звук в режиме моно (1 канал)

Разрешить воспроизведение звука в стереозвуке, если поддерживается (2 или 

более каналов)

AM Шаг

Система

Частота скачка AM

Раздел системных настроек для получения дополнительной информации  

Выберите 9 кГц, частота AM изменяется вверх или вниз на 9 кГц при 
поиске станций.
Выберите 10 кГц, частота AM изменяется вверх или вниз на 9 кГц при 
поиске станций.

Примечание: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU )еще раз, чтобы выйти из МЕНЮ.
Инструкции по Синий зуб
1. Нажимайте кнопку режима радиоприемника до тех пор, пока на дисплее не появится надпись "Bluetooth(Синий зуб)".
2. Если радиоприемник не подключен к устройству Bluetooth, на дисплее отобразится надпись "disconnected(отключен)"и начнет 
мигать.
3. Включите Синий зубна вашем устройстве Синий зуб.
4. Найдите "Bluetooth Pairing Name(Название сопряжения Синий зуб)" в разделе доступные подключения Синий зубна вашем 
устройстве Синий зуб и выберите его.
5. Теперь на вашем Синий зуб-соединении должно отображаться "Connected" на устройстве Bluetooth, а на дисплее появится текст 
"Connected".
6. Теперь радио будет воспроизводить звук с устройства Синий зуб.
7. Примечание: При воспроизведении по Синий зуб, пожалуйста, не забудьте включить громкость устройства Синий зуб.

8. Примечание: Перед подключением нового устройства Синий зуб к радиоприемнику, пожалуйста, не забудьте отключить 
соединение Bluetooth с подключенным в данный момент устройством Bluetooth. Радиоприемник может быть подключен 
одновременно только к одному устройству Синий зуб.
Управление по Синий зуб:
1. Воспроизведение или пауза: Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ 
повтора(SNOOZE).
2. Предыдущая дорожка или следующая дорожка: Нажмите кнопку　　　или　　　.
EQ Функция
1. Обеспечивает 5 различных режимов звучания для улучшения ваших впечатлений от прослушивания. Вы можете выбрать 
желаемый эффект, многократно нажав на кнопку "EQ".
2. Заказ: Flat（Квартира）.Rock（Рок）.Pop（Хлоп）.Jazz（Джаз）.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic（Классика 
Нормальная-Рок-Джаз-Поп-Классика）

Система
Системные настройки можно вводить системные настройки в любых режимах:
1.Длительное нажатие кнопки МЕНЮ(MENU ) / ИНФОРМАЦИЯ (INFO)для входа в меню.
2. Используйте регулятор громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ повтора(SNOOZE), чтобы нажимать кнопки
　　　　или　　　　для прокрутки параметров.
3. Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ повтора(SNOOZE), чтобы 
подтвердить выбранный параметр.Note: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU ) еще раз, чтобы выйти из меню.
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Система Спящий
режим (off（выключен）, 15, 30, 
45, 60, 90 )
Тревога 
(Сигнал тревоги 1, сигнал 
тревоги 2)
Время

Подсветка

Язык

Сброс к заводским настройкам

SW версия

Радиоприемник настроен на переход в режим ожидания по истечении выбранной 

минуты.

Установите оповещение. Инструкции по настройке приведены в разделе 

Аварийные сигналы

Установка времени. Инструкции по настройке приведены в разделе "Время".

Выберите языки

Английский.Немецкий.Итальянский.Франция.Норск,Испания.Нидерланды.Свенска

Сброс системы к настройкам по умолчанию

Отображение текущей версии программного обеспечения

Перерыв

(10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 или off（

выключен）)

На уровне

(Высокий, средний или низкий)

Уровень затемнения

Таймер в секундах, указывающий, 
когда индикатор дисплея перейдет в 
режим энергосбережения после 
неполучения ввода от пользователя. 
Установите значение ВКЛ., чтобы 
отключить режим энергосбережения. 

Установите уровень яркости дисплея 

при включении питания. 

Установите уровень фоновой 
освещенности в режиме 
энергосбережения.

Примечание: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU )еще раз, чтобы выйти из МЕНЮ.
Инструкции по Синий зуб
1. Нажимайте кнопку режима радиоприемника до тех пор, пока на дисплее не появится надпись "Bluetooth(Синий зуб)".
2. Если радиоприемник не подключен к устройству Bluetooth, на дисплее отобразится надпись "disconnected(отключен)"и начнет 
мигать.
3. Включите Синий зубна вашем устройстве Синий зуб.
4. Найдите "Bluetooth Pairing Name(Название сопряжения Синий зуб)" в разделе доступные подключения Синий зубна вашем 
устройстве Синий зуб и выберите его.
5. Теперь на вашем Синий зуб-соединении должно отображаться "Connected" на устройстве Bluetooth, а на дисплее появится текст 
"Connected".
6. Теперь радио будет воспроизводить звук с устройства Синий зуб.
7. Примечание: При воспроизведении по Синий зуб, пожалуйста, не забудьте включить громкость устройства Синий зуб.

8. Примечание: Перед подключением нового устройства Синий зуб к радиоприемнику, пожалуйста, не забудьте отключить 
соединение Bluetooth с подключенным в данный момент устройством Bluetooth. Радиоприемник может быть подключен 
одновременно только к одному устройству Синий зуб.
Управление по Синий зуб:
1. Воспроизведение или пауза: Нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ 
повтора(SNOOZE).
2. Предыдущая дорожка или следующая дорожка: Нажмите кнопку　　　или　　　.
EQ Функция
1. Обеспечивает 5 различных режимов звучания для улучшения ваших впечатлений от прослушивания. Вы можете выбрать 
желаемый эффект, многократно нажав на кнопку "EQ".
2. Заказ: Flat（Квартира）.Rock（Рок）.Pop（Хлоп）.Jazz（Джаз）.Classical Normal-Rock-Jazz-Pop-Classic（Классика 
Нормальная-Рок-Джаз-Поп-Классика）

Система
Системные настройки можно вводить системные настройки в любых режимах:
1.Длительное нажатие кнопки МЕНЮ(MENU ) / ИНФОРМАЦИЯ (INFO)для входа в меню.
2. Используйте регулятор громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ повтора(SNOOZE), чтобы нажимать кнопки
　　　　или　　　　для прокрутки параметров.
3. Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ(SCAN) / ввода (ENTER)/ повтора(SNOOZE), чтобы 
подтвердить выбранный параметр.Note: Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИЯ (INFO)/МЕНЮ(MENU ) еще раз, чтобы выйти из меню.
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Установите будильник
1.При установке будильника измените настройку с помощью ручки регулировкигромкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ 
ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE )/ повтора на радиоприемнике или нажмите кнопку 　　　　или　　　　, а затем нажмите 
кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ) для подтверждения 
выбора.
2. Длительное нажатие кнопки МЕНЮ（Menu）/ ИНФОРМАЦИЯ（ INFO） для входа в меню, затем выберите Система -> Тревога, 
затем выберите Тревога 1 или тревога 3.Установите будильник (вкл./выкл.). Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ громкости 
(VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ) для подтверждения
4. Установите время срабатывания будильника. Подтвердите, чтобы продолжить.
5. Установите время срабатывания будильника на минуты. Подтвердите, чтобы продолжить.
6. Установите продолжительность срабатывания будильника. Подтвердите, чтобы продолжить.
7. Установите режим источника сигнала тревоги (buzzer//FM/AM)(зуммер//FM/AM). Подтвердите, чтобы продолжить.
8. Установите режим цикла (один раз/выходные/будний день/каждый день). Подтвердите, чтобы продолжить.
Если вы выбираете один раз в повторяющемся режиме, вы должны выбрать дату срабатывания будильника. Выберите нужный 
день, месяц и год и нажмите кнопку выбора, чтобы подтвердить выбор. Если вы выбрали дату в прошлом, на экране появится 
надпись "Неверная дата（Invalid date）".
9.Установите громкость будильника. Подтвердите, чтобы продолжить.
10.Вам нужно установить будильник в положение вкл., чтобы активировать будильник. Чтобы отключить сигнал тревоги, 
выберите Выкл（Off）.

Вздремнуть
Когда прозвучит сигнал будильника, нажмите ручку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА 
(ENTER)/ повтора(SNOOZE ) или кнопку режим, чтобы отложить срабатывание будильника на 9 минут.
Чтобы отменить будильник или перевести его в режим повтора, нажмите кнопку включения/выключения （ ON/OFF ）питания 
радиоприемника.
Функция сна
Систему можно запрограммировать на переход в режим ожидания через 15, 30, 45, 60, 90 минут. Выберите "Спящий режим（
Sleep）", чтобы отключить функцию спящего режима.

Настройки часов
1.Используйте установленное время/дату, чтобы установить время и дату радиоприемника. Нажмите кнопку регулировки 
громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ) для подтверждения.
2.Установите значение 12/24 часа, чтобы часы работали в течение 12 или 24 часов. Нажмите кнопку регулировки громкости 
(VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE )  для подтверждения.
3.Установите стиль отображения часов. Нажмите кнопку РЕГУЛИРОВКИ громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА 
(ENTER)/ повтора(SNOOZE ) (выбор) для подтверждения.

Подсветка
1.Используйте тайм-аут (временный отдых), чтобы изменить время временного отдыха на радиостанции, для выбора есть 
10.20.30.45.60.90.120.180 секунд, для выключения выберите выкл.
2. Используйте уровень затемнения, чтобы изменить уровень подсветки паузы на радиоприемнике. Есть три настройки (низкая, 
средняя, высокая).
3. Используйте кнопку on level для изменения уровня подсветки радиоприемника. Есть три настройки (низкая, средняя, 
высокая).

Синхронизация
1. Используйте Установить вовремя （Set On time）, чтобы установить время включения радиоприемника, и выберите "выкл.（
off）", чтобы выключить его.
2. Используйте Установленное время（Set Off time） для установки времени выключения радиоприемника, для выключения 
выберите ’выкл.（off）".
Свободные руки
Если радиоприемник подключен к мобильному телефону Bluetooth, когда на мобильный телефон Bluetooth поступает входящий 
вызов, просто нажмите кнопку регулировки громкости (VOLUME)/ СКАНИРОВАНИЯ (SCAN)/ ВВОДА (ENTER)/ повтора(SNOOZE ) 
для подтверждения, и радиоприемник сможет подключиться к входящему вызову и ответить на вызов.

Технические характеристики
Воспроизведение MP3 
Воспроизведение USB-зарядки
FM-радио с 30 предустановленными станциями
AM-радио с 30 предустановленными станциями
Bluetooth V5.0
Выход усилителя: 1 * 5 Вт
Экран дисплея LCM
Стержневая антенна
Несколько языков
Питается от розетки переменного тока
Внешний источник питания от сухой батареи № 2 (батарея в комплект не входит)
Поддержка блока питания type-c 5V Источник питания
Потребляемая мощность: 9В = 2А
 напряжение питания: 100-240 В, 50/60 Гц
Размер изделия: 27, 3x11,5x19,5 см
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Push-to-Talk и ношениянателе, какуказано в документации. Важноиспользоватьавторизованныеаксессуары, 
посколькуиспользованиеаксессуаров, неотносящихся к Retevis, можетпривести к уровнямоблучения, 
превышающимпределырадиочастотноговоздействия IEEE/ICNIRP.
• Передавайтенеболееноминальногокоэффициентаполезногодействия в 50% случаев. 
Передачанеобходимойинформацииилиееменьшегообъемаважна, 
посколькурадиоприемникгенерируетизмеримоевоздействиерадиочастотнойэнергиитолькоприпередаче с 
точкизренияизмерениясоответствиястандартам. Дляпользователей, которыехотятещебольшеснизитьсвоевоздействие, 
некоторыеэффективныемерыпоснижениюрадиочастотноговоздействиявключают:
• Сократитевремя, затрачиваемоенаиспользованиевашегобеспроводногоустройства.
• Используйтегромкуюсвязь, наушник, гарнитуруилидругойаксессуардлягромкойсвязи, чтобыуменьшитьблизость к голове (и, 
следовательно, воздействиенанее). В товремякакпроводныенаушникимогутпередаватьнекотороеколичествоэнергии к голове, а 
беспроводныенаушникитакжеизлучаютнебольшоеколичестворадиочастотнойэнергии, какпроводные, так и 
беспроводныенаушникиудаляютосновнойисточникрадиочастотнойэнергии (портативноеустройство) отголовы и, такимобразом, 
могутзначительноуменьшитьобщеевоздействиенаголову.
• Увеличьтерасстояниемеждубеспроводнымиустройствами и вашимтелом.

Эторадиопредназначенодля “широкогонаселения/неконтролируемогоиспользования” и классифицируетсякактаковое. 
Население в целом/неконтролируемаяокружающаясредаопределяютсякакместа, гдепроисходитоблучениеотдельныхлиц, 
которыенезнаютилинеконтролируютуровеньрадиочастотногооблучения.
7.1Электромагнитныепомехи/Совместимость
Почтикаждоеэлектронноеустройствоподверженоэлектромагнитнымпомехам (EMI), еслиононедостаточноэкранировано, 
спроектированоилиинымобразомсконфигурированодляобеспеченияэлектромагнитнойсовместимости. 
Вовремяпередачвашрадиоприемникгенерируетрадиочастотнуюэнергию, которая, возможно, можетвызватьпомехи в 
работедругихустройствилисистем. Чтобыизбежатьтакихпомех, выключайтерадио в местах, 
гдеустановленысоответствующиеуказатели, например в больницахилимедицинскихучреждениях.

Выключайтерадиоприемник в следующихслучаях:
•Выключайтерадиопередвходом в любуюзону с потенциальноопаснойиливзрывоопаснойатмосферой. В такихобластях, как 
“Искробезопасность”, следуетиспользоватьтолькоособоквалифицированныетипырадиоприемников.
Примечание: к зонам с потенциальновзрывоопаснойатмосферой, упомянутымвыше, относятсякапсюли-детонаторы, 
зонывзрывания, легковоспламеняющийсягаз, частицыпыли, металлическиепорошки, зерновыепорошки, 
зонызаправкитопливом, такиекакнижниепалубысудов, помещениядляперекачкиилихранениятопливаилихимикатов, зоны, 
гдевоздухсодержитхимическиевеществаиличастицы (такиекакзерно, пыльилиметаллическиепорошки) и в любомдругомместе, 
гдевамобычнорекомендуетсязаглушитьдвигательвашегоавтомобиля. Зоны с потенциальновзрывоопаснойатмосферойчасто, 
ноневсегда, оглашаются.
•Выключайтерадио, когдазаправляетесьтопливомилипаркуетесьнаавтозаправочныхстанциях.
•Выключайтерадио, находясьнабортусамолета. Любоеиспользованиерадиоприемникадолжноосуществляться в соответствии с 
применимымиправилами и инструкциямиэкипажаавиакомпании.•Неиспользуйтерадиоприемники с поврежденнойантенной. 
Еслиповрежденнаяантеннасоприкоснется с кожейвовремяиспользованиярадиоприемника, этоможетпривести к ожогу.•
Выключитерадиоприемникпередснятиемилиустановкойаксессуаров.
•Когдатрансивериспользуетсядлядлительныхпередач, радиатор и корпуснагреваются.

Безопасностьбатареек
-ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ХРАНИТЕ НОВЫЕ ИЛИ СТАРЫЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ 
ДЕТЕЙ МЕСТЕ.
-В случаепротечкибатареинедопускайтепопаданияжидкостинакожуили в глаза. Есликонтактпроизошел, 
промойтепораженноеместобольшимколичествомводы и немедленнообратитесь к врачу. 
-Еслирадиоприемникилибатареябылипогружены в воду, высушите и очиститеихпередиспользованием. 
Несушитерадиоприемникилибатарею с помощьюприборовилиисточниковтепла, такихкакфенилимикроволноваяпечь. 
Еслирадиостанциябылапогружена в агрессивноевещество (например, соленуюводу), промойтерадиостанцию и аккумулятор в 
преснойводе, а затемвысушитеих.

-Посколькуаккумуляторычувствительны к высокимтемпературам, прихранениихранитеих в прохладном и сухомместе. 
Рекомендуемаятемпературадолжнасоставлятьот +10 ℃ до +25℃ и никогданепревышать +30℃. 
Поэтомубатареинеследуетхранитьрядом с радиаторамииликотлами, а такжеподпрямымисолнечнымилучами. 
Следуетизбегатьэкстремальныхзначенийвлажности (ниже 35% и выше 95% относительнойвлажности в 
течениедлительныхпериодоввремени, таккакэтовреднокакдлябатарей, так и дляупаковки. 
Хотясрокхранениябатарейприкомнатнойтемпературеявляетсяхорошим, 
приболеенизкихтемпературахсрокхраненияулучшаетсяприусловиисоблюденияспециальныхмерпредосторожности. 
Такжевредноускоренноенагревание. 

Оставлятьбатарею в окружающейсреде с чрезвычайновысокойтемпературой, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза; 
оставлениебатареи в условияхчрезвычайнонизкогодавлениявоздуха, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза.
-Выключайтерадиостанциюпередизвлечениемилиустановкойбатареи. Надежнохранитезапасныебатареи. Немедленно и 
безопасноутилизируйтеиспользованныебатареи. 
-Недопускайтекороткогозамыканияклеммпитаниябатареи.
-Незаменяйтебатарею в зоне с надписью "Опаснаяатмосфера". Любыеискры, возникающиевовзрывоопаснойатмосфере, 
могутпривести к взрывуилипожару.
-Когдатокопроводящийматериал, такойкакювелирныеизделия, ключиилицепочки,касаетсяоткрытыхвыводовбатарей, 
можетпроизойтизамыканиеэлектрическойцепи (короткоезамыканиебатареи) и нагревание, чтоможетпривести к 
телеснымповреждениям, такимкакожоги. Соблюдайтеосторожностьприобращении с любойбатареей, особенноприпомещенииее 
в карман, сумочкуилидругойконтейнер с металлическимипредметами;
-Загрязненныеконтактыбатареинеобходимопротиратьчистойсухойтканьюкакнабатарее, так и в приборе. 
-Батареиследуетизвлекатьизприбора, еслионинеиспользуются в течениедлительноговремени (месяцы). 
Батареидолжныбытьзаключены в специальнуюзащитнуюупаковку (например, герметичныепластиковыепакетыиливарианты), 
котораядолжнабытьсохраненадлязащитыотконденсата в течениевремени, 
покаонинагреваютсядотемпературыокружающейсреды. 

Уведомление
ВОЗДЕЙСТВИЕ РАДИОЧАСТОТНОЙ ЭНЕРГИИ И РУКОВОДСТВО ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИЗДЕЛИЙ ДЛЯ ДВУСТОРОННЕЙ 
РАДИОСВЯЗИ

Передиспользованиемданногоустройства, пожалуйста, прочтитеданноеруководство, 
котороесодержитважныеинструкциипобезопасномуиспользованию, информациюпоуправлению и 
инструкциипоэксплуатациидлясоблюденияпределоввоздействиярадиочастотнойэнергии, 
установленныхприменимыминациональными и международнымистандартами.
Инструкциипользователядолжныприлагаться к устройствуприпередачедругимпользователям.ATTENTION!

Несанкционированное изменение и корректировка
Измененияилимодификация, явнонеодобренныестороной, ответственнойзасоблюдениетребований, могутпривести к 
аннулированиюполномочийпользователя, предоставленныхотделамиуправлениярадиосвязьюместныхоргановвласти, 
наэксплуатациюданногорадиоприемника, и недолжнывноситься. 
Длясоблюдениясоответствующихтребованийрегулировкапередатчикадолжнапроизводитьсятольколицом, 
имеющимтехническуюквалификациюдлявыполнениятехническогообслуживания и ремонтапередатчика в 
частныхназемныхслужбахмобильной и фиксированнойсвязи, илиподнаблюдениемлица, 
сертифицированногопредставителеморганизациипользователяэтихуслуг. Заменалюбогокомпонентапередатчика (кристалла, 
полупроводника и т.д.), несанкционированнаяместнымиорганамиуправлениярадиосвязью, 
имеющимиразрешениенаиспользованиеоборудованиядляданногорадиоприемника, можетпривести к нарушениюправил.

FCC Требования
Этоустройствосоответствуетчасти 15 правил FCC. Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий: 
(применимыдругиеустройства)
(1) Этоустройствонедолжносоздаватьвредныхпомех.
(2) Этоустройстводолжновосприниматьлюбыепринимаемыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработу.
Примечание: Данноеоборудованиебылопротестировано и признаносоответствующимтребованиям, предъявляемым к 
цифровымустройствамкласса В. Этиограниченияпредназначеныдляобеспеченияразумнойзащитыотвредныхпомех в 
жилыхпомещениях. Данноеоборудованиегенерирует, использует и можетизлучатьрадиочастотнуюэнергию и, 
еслионоустановлено и используетсяне в соответствии с инструкциями, можетсоздаватьвредныепомехидлярадиосвязи. 
Однаконетникакойгарантии, чтопомехиневозникнутприконкретнойустановке. 
Еслиданноеоборудованиедействительносоздаетвредныепомехиприемурадио- илителевизионныхсигналов, 
чтоможноопределитьпутемвыключения и включенияоборудования, пользователюрекомендуетсяпопытатьсяустранитьпомехи с 
помощьюоднойилинесколькихизследующихмер:
—Переориентируйтеилипереместитеприемнуюантенну.
—Увеличьтерасстояниемеждуоборудованием и приемником.
—Подключитеоборудование к розетке в цепи, отличнойоттой, к которойподключенприемник.
—Обратитесьзапомощью к дилеруилиопытномуспециалиступорадио/телевидению.

Требования к IС: 
Радиоаппаратура, неимеющаялицензии
Этоустройствосодержитпередатчик(-ы)/приемник(-ы), неимеющиелицензии, которыесоответствуюттребованиямканадского 
RSS(-ов) в областиинноваций, науки и экономическогоразвития. 
Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий:
(1) Данноеустройствонедолжносоздаватьпомех.
(2) Данноеустройстводолжновыдерживатьлюбыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработуустройства.

CE Требования: 
• (Простаядекларациясоответствия EU) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDзаявляет, 
чтотипрадиооборудованиясоответствуетосновнымтребованиям и другимсоответствующимположениямДирективы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 2012/19/EU; полныйтекстдирективы EU с 
декларациейсоответствияможноознакомитьсяпоследующемуадресу в Интернете: www.retevis.com.
•Ограничениенаввод в эксплуатацию
Данныйпродуктможетиспользоваться в следующихстранах и регионах, включаяБельгию (BE), Болгарию (BG), Чехию (CZ), Данию 
(DK), Германию (DE), Эстонию (EE), Ирландию (IE), Грецию (EL), Испанию (ES), Францию (FR), Хорватия (HR), Италия (IT), Кипр 
(CY), Латвия (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Венгрия (HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), Польша (PL), 
Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), Финляндия (FI), Швеция (SE) и СоединенноеКоролевство (UK).
Странапредполагаемогоиспользованияуказананаупаковке.

Удаление
Символперечеркнутогоконтейнеранаколесикахнавашемизделии, литературеилиупаковкенапоминаетвам о том, 
чтовсеэлектрические и электронныеизделия, батарейкиилиаккумуляторыдолжныбытьдоставлены в 
специальноотведенныеместадлясборапоистечениисрокаихслужбы. Невыбрасывайтеэтиизделиявместе с 
несортированнымибытовымиотходами. Утилизируйтеих в соответствии с законами и правиламивашегорегиона.

Радиочастотнаябезопасность
Этодвустороннеерадиоиспользуетэлектромагнитнуюэнергию в радиочастотномспектре (RF) 
дляобеспечениясвязимеждудвумяилиболеепользователяминарасстоянии. Радиочастотнаяэнергия, 
котораяпринеправильномиспользованииможетпривести к биологическомуповреждению. Пожалуйста, обратитесь к 
следующимвеб-сайтамдляполучениядополнительнойинформации о том, чтотакоевоздействиерадиочастотнойэнергии и 
какконтролироватьсвоевоздействие, чтобыобеспечитьсоблюдениеустановленныхпределоврадиочастотноговоздействия: 
http://www.who.int/en/
Важнодержатьрадиоприемникнанадлежащемрасстоянии, посколькурадиочастотноевоздействиеуменьшается с 
увеличениемрасстоянияотсоответствующейантенны. Подходящаяантенна - этоантенна, поставляемая с 
даннымрадиоприемникомпроизводителемилиспециальноразрешеннаяместнымивластямидляиспользования с 
даннымрадиоприемником. Этимрадиоприемникомможноуправлятьтолькоприиспользованииантеннытоготипа и с 
максимальным (илименьшим) коэффициентомусиления, которыеразрешеныдляпередатчика в соответствии с 
нормативнымиактами и правилами. Этотпередатчикдолженработать с задокументированнымиантеннами и в конфигурациях 

-Выдохшиесябатареидолжныбытьудаленыизоборудования.
-Неразбирайте, невскрывайте и неизмельчайтебатареи. Батареидолжныразбиратьтолькообученныелюди. 
-Попаданиебатареи в огоньилигорячуюпечь, механическоераздавливаниеилиразрезаниебатареиможетпривести к взрыву;
-Выключитерадиоприемникпередзарядкой.
-Батареидолжнызаряжатьсяприуказаннойтемпературеокружающейсреды 10℃~40℃. Еслитемператураокружающейсредыниже 0
℃, зарядказапрещена. 
-Передпервымиспользованиемперезаряжаемыебатареинеобходимозарядить с помощьюспециальногозарядногоустройства, 
предусмотренногодлякаждойединицыоборудования. 
-Зарядкаперезаряжаемыхбатарейдолжнапроизводитьсятольковзрослымиилидетьминемоложе 8 летподприсмотромвзрослых.
-Приотсоединениизарядногоустройстватянитезавилку, а незашнур.
-Выключайтезарядноеустройствоизрозеткипередтем, какприступить к обслуживаниюиличистке.
-Неиспользуйтезарядноеустройствонаоткрытомвоздухеиливовлажнойсреде, используйтетолько в сухихместах/условиях.
-Неразбирайтезарядноеустройство, этоможетпривести к рискупораженияэлектрическимтокомиливозгоранию. 
Зарядноеустройстводолжноразбиратьсятолькообученнымилюдьми. 
-Неиспользуйтезарядноеустройство, еслионобылосломаноилиповрежденокаким-либообразом.
-Неиспользуйтеудлинительбезкрайнейнеобходимости. Использованиенеподходящегоудлинителяможетпривести к 
рискувозникновенияпожара и/илипораженияэлектрическимтоком. Еслинеобходимоиспользоватьудлинитель, убедитесь, что:
-The количество, размер и формаконтактовнавилкеудлинителясовпадают с контактаминавилкезарядногоустройства.
-The удлинительправильноподключен и находится в хорошемсостоянии.
-Make убедитесь, чтоудлинительрасположентак, чтонанегонельзянаступить, споткнутьсяилиповредитьилиподвергнутьнагрузке.

Вилкаадаптерасчитаетсяразмыкающимустройством. Розеткадолжнабытьустановленарядом с оборудованием и 
должнабытьлегкодоступна.

Мощность, подаваемаязаряднымустройством, должнанаходиться в диапазонеот min 0.5 Втдо max 18 Вт, 
необходимыхрадиооборудованиюдлядостижениямаксимальнойскоростизарядки. 
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Push-to-Talk и ношениянателе, какуказано в документации. Важноиспользоватьавторизованныеаксессуары, 
посколькуиспользованиеаксессуаров, неотносящихся к Retevis, можетпривести к уровнямоблучения, 
превышающимпределырадиочастотноговоздействия IEEE/ICNIRP.
• Передавайтенеболееноминальногокоэффициентаполезногодействия в 50% случаев. 
Передачанеобходимойинформацииилиееменьшегообъемаважна, 
посколькурадиоприемникгенерируетизмеримоевоздействиерадиочастотнойэнергиитолькоприпередаче с 
точкизренияизмерениясоответствиястандартам. Дляпользователей, которыехотятещебольшеснизитьсвоевоздействие, 
некоторыеэффективныемерыпоснижениюрадиочастотноговоздействиявключают:
• Сократитевремя, затрачиваемоенаиспользованиевашегобеспроводногоустройства.
• Используйтегромкуюсвязь, наушник, гарнитуруилидругойаксессуардлягромкойсвязи, чтобыуменьшитьблизость к голове (и, 
следовательно, воздействиенанее). В товремякакпроводныенаушникимогутпередаватьнекотороеколичествоэнергии к голове, а 
беспроводныенаушникитакжеизлучаютнебольшоеколичестворадиочастотнойэнергии, какпроводные, так и 
беспроводныенаушникиудаляютосновнойисточникрадиочастотнойэнергии (портативноеустройство) отголовы и, такимобразом, 
могутзначительноуменьшитьобщеевоздействиенаголову.
• Увеличьтерасстояниемеждубеспроводнымиустройствами и вашимтелом.

Эторадиопредназначенодля “широкогонаселения/неконтролируемогоиспользования” и классифицируетсякактаковое. 
Население в целом/неконтролируемаяокружающаясредаопределяютсякакместа, гдепроисходитоблучениеотдельныхлиц, 
которыенезнаютилинеконтролируютуровеньрадиочастотногооблучения.
7.1Электромагнитныепомехи/Совместимость
Почтикаждоеэлектронноеустройствоподверженоэлектромагнитнымпомехам (EMI), еслиононедостаточноэкранировано, 
спроектированоилиинымобразомсконфигурированодляобеспеченияэлектромагнитнойсовместимости. 
Вовремяпередачвашрадиоприемникгенерируетрадиочастотнуюэнергию, которая, возможно, можетвызватьпомехи в 
работедругихустройствилисистем. Чтобыизбежатьтакихпомех, выключайтерадио в местах, 
гдеустановленысоответствующиеуказатели, например в больницахилимедицинскихучреждениях.

Выключайтерадиоприемник в следующихслучаях:
•Выключайтерадиопередвходом в любуюзону с потенциальноопаснойиливзрывоопаснойатмосферой. В такихобластях, как 
“Искробезопасность”, следуетиспользоватьтолькоособоквалифицированныетипырадиоприемников.
Примечание: к зонам с потенциальновзрывоопаснойатмосферой, упомянутымвыше, относятсякапсюли-детонаторы, 
зонывзрывания, легковоспламеняющийсягаз, частицыпыли, металлическиепорошки, зерновыепорошки, 
зонызаправкитопливом, такиекакнижниепалубысудов, помещениядляперекачкиилихранениятопливаилихимикатов, зоны, 
гдевоздухсодержитхимическиевеществаиличастицы (такиекакзерно, пыльилиметаллическиепорошки) и в любомдругомместе, 
гдевамобычнорекомендуетсязаглушитьдвигательвашегоавтомобиля. Зоны с потенциальновзрывоопаснойатмосферойчасто, 
ноневсегда, оглашаются.
•Выключайтерадио, когдазаправляетесьтопливомилипаркуетесьнаавтозаправочныхстанциях.
•Выключайтерадио, находясьнабортусамолета. Любоеиспользованиерадиоприемникадолжноосуществляться в соответствии с 
применимымиправилами и инструкциямиэкипажаавиакомпании.•Неиспользуйтерадиоприемники с поврежденнойантенной. 
Еслиповрежденнаяантеннасоприкоснется с кожейвовремяиспользованиярадиоприемника, этоможетпривести к ожогу.•
Выключитерадиоприемникпередснятиемилиустановкойаксессуаров.
•Когдатрансивериспользуетсядлядлительныхпередач, радиатор и корпуснагреваются.

Безопасностьбатареек
-ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ХРАНИТЕ НОВЫЕ ИЛИ СТАРЫЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ 
ДЕТЕЙ МЕСТЕ.
-В случаепротечкибатареинедопускайтепопаданияжидкостинакожуили в глаза. Есликонтактпроизошел, 
промойтепораженноеместобольшимколичествомводы и немедленнообратитесь к врачу. 
-Еслирадиоприемникилибатареябылипогружены в воду, высушите и очиститеихпередиспользованием. 
Несушитерадиоприемникилибатарею с помощьюприборовилиисточниковтепла, такихкакфенилимикроволноваяпечь. 
Еслирадиостанциябылапогружена в агрессивноевещество (например, соленуюводу), промойтерадиостанцию и аккумулятор в 
преснойводе, а затемвысушитеих.

-Посколькуаккумуляторычувствительны к высокимтемпературам, прихранениихранитеих в прохладном и сухомместе. 
Рекомендуемаятемпературадолжнасоставлятьот +10 ℃ до +25℃ и никогданепревышать +30℃. 
Поэтомубатареинеследуетхранитьрядом с радиаторамииликотлами, а такжеподпрямымисолнечнымилучами. 
Следуетизбегатьэкстремальныхзначенийвлажности (ниже 35% и выше 95% относительнойвлажности в 
течениедлительныхпериодоввремени, таккакэтовреднокакдлябатарей, так и дляупаковки. 
Хотясрокхранениябатарейприкомнатнойтемпературеявляетсяхорошим, 
приболеенизкихтемпературахсрокхраненияулучшаетсяприусловиисоблюденияспециальныхмерпредосторожности. 
Такжевредноускоренноенагревание. 

Оставлятьбатарею в окружающейсреде с чрезвычайновысокойтемпературой, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза; 
оставлениебатареи в условияхчрезвычайнонизкогодавлениявоздуха, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза.
-Выключайтерадиостанциюпередизвлечениемилиустановкойбатареи. Надежнохранитезапасныебатареи. Немедленно и 
безопасноутилизируйтеиспользованныебатареи. 
-Недопускайтекороткогозамыканияклеммпитаниябатареи.
-Незаменяйтебатарею в зоне с надписью "Опаснаяатмосфера". Любыеискры, возникающиевовзрывоопаснойатмосфере, 
могутпривести к взрывуилипожару.
-Когдатокопроводящийматериал, такойкакювелирныеизделия, ключиилицепочки,касаетсяоткрытыхвыводовбатарей, 
можетпроизойтизамыканиеэлектрическойцепи (короткоезамыканиебатареи) и нагревание, чтоможетпривести к 
телеснымповреждениям, такимкакожоги. Соблюдайтеосторожностьприобращении с любойбатареей, особенноприпомещенииее 
в карман, сумочкуилидругойконтейнер с металлическимипредметами;
-Загрязненныеконтактыбатареинеобходимопротиратьчистойсухойтканьюкакнабатарее, так и в приборе. 
-Батареиследуетизвлекатьизприбора, еслионинеиспользуются в течениедлительноговремени (месяцы). 
Батареидолжныбытьзаключены в специальнуюзащитнуюупаковку (например, герметичныепластиковыепакетыиливарианты), 
котораядолжнабытьсохраненадлязащитыотконденсата в течениевремени, 
покаонинагреваютсядотемпературыокружающейсреды. 

Несанкционированное изменение и корректировка
Измененияилимодификация, явнонеодобренныестороной, ответственнойзасоблюдениетребований, могутпривести к 
аннулированиюполномочийпользователя, предоставленныхотделамиуправлениярадиосвязьюместныхоргановвласти, 
наэксплуатациюданногорадиоприемника, и недолжнывноситься. 
Длясоблюдениясоответствующихтребованийрегулировкапередатчикадолжнапроизводитьсятольколицом, 
имеющимтехническуюквалификациюдлявыполнениятехническогообслуживания и ремонтапередатчика в 
частныхназемныхслужбахмобильной и фиксированнойсвязи, илиподнаблюдениемлица, 
сертифицированногопредставителеморганизациипользователяэтихуслуг. Заменалюбогокомпонентапередатчика (кристалла, 
полупроводника и т.д.), несанкционированнаяместнымиорганамиуправлениярадиосвязью, 
имеющимиразрешениенаиспользованиеоборудованиядляданногорадиоприемника, можетпривести к нарушениюправил.

FCC Требования
Этоустройствосоответствуетчасти 15 правил FCC. Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий: 
(применимыдругиеустройства)
(1) Этоустройствонедолжносоздаватьвредныхпомех.
(2) Этоустройстводолжновосприниматьлюбыепринимаемыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработу.
Примечание: Данноеоборудованиебылопротестировано и признаносоответствующимтребованиям, предъявляемым к 
цифровымустройствамкласса В. Этиограниченияпредназначеныдляобеспеченияразумнойзащитыотвредныхпомех в 
жилыхпомещениях. Данноеоборудованиегенерирует, использует и можетизлучатьрадиочастотнуюэнергию и, 
еслионоустановлено и используетсяне в соответствии с инструкциями, можетсоздаватьвредныепомехидлярадиосвязи. 
Однаконетникакойгарантии, чтопомехиневозникнутприконкретнойустановке. 
Еслиданноеоборудованиедействительносоздаетвредныепомехиприемурадио- илителевизионныхсигналов, 
чтоможноопределитьпутемвыключения и включенияоборудования, пользователюрекомендуетсяпопытатьсяустранитьпомехи с 
помощьюоднойилинесколькихизследующихмер:
—Переориентируйтеилипереместитеприемнуюантенну.
—Увеличьтерасстояниемеждуоборудованием и приемником.
—Подключитеоборудование к розетке в цепи, отличнойоттой, к которойподключенприемник.
—Обратитесьзапомощью к дилеруилиопытномуспециалиступорадио/телевидению.

Требования к IС: 
Радиоаппаратура, неимеющаялицензии
Этоустройствосодержитпередатчик(-ы)/приемник(-ы), неимеющиелицензии, которыесоответствуюттребованиямканадского 
RSS(-ов) в областиинноваций, науки и экономическогоразвития. 
Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий:
(1) Данноеустройствонедолжносоздаватьпомех.
(2) Данноеустройстводолжновыдерживатьлюбыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработуустройства.

CE Требования: 
• (Простаядекларациясоответствия EU) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDзаявляет, 
чтотипрадиооборудованиясоответствуетосновнымтребованиям и другимсоответствующимположениямДирективы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 2012/19/EU; полныйтекстдирективы EU с 
декларациейсоответствияможноознакомитьсяпоследующемуадресу в Интернете: www.retevis.com.
•Ограничениенаввод в эксплуатацию
Данныйпродуктможетиспользоваться в следующихстранах и регионах, включаяБельгию (BE), Болгарию (BG), Чехию (CZ), Данию 
(DK), Германию (DE), Эстонию (EE), Ирландию (IE), Грецию (EL), Испанию (ES), Францию (FR), Хорватия (HR), Италия (IT), Кипр 
(CY), Латвия (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Венгрия (HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), Польша (PL), 
Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), Финляндия (FI), Швеция (SE) и СоединенноеКоролевство (UK).
Странапредполагаемогоиспользованияуказананаупаковке.

Удаление
Символперечеркнутогоконтейнеранаколесикахнавашемизделии, литературеилиупаковкенапоминаетвам о том, 
чтовсеэлектрические и электронныеизделия, батарейкиилиаккумуляторыдолжныбытьдоставлены в 
специальноотведенныеместадлясборапоистечениисрокаихслужбы. Невыбрасывайтеэтиизделиявместе с 
несортированнымибытовымиотходами. Утилизируйтеих в соответствии с законами и правиламивашегорегиона.

Радиочастотнаябезопасность
Этодвустороннеерадиоиспользуетэлектромагнитнуюэнергию в радиочастотномспектре (RF) 
дляобеспечениясвязимеждудвумяилиболеепользователяминарасстоянии. Радиочастотнаяэнергия, 
котораяпринеправильномиспользованииможетпривести к биологическомуповреждению. Пожалуйста, обратитесь к 
следующимвеб-сайтамдляполучениядополнительнойинформации о том, чтотакоевоздействиерадиочастотнойэнергии и 
какконтролироватьсвоевоздействие, чтобыобеспечитьсоблюдениеустановленныхпределоврадиочастотноговоздействия: 
http://www.who.int/en/
Важнодержатьрадиоприемникнанадлежащемрасстоянии, посколькурадиочастотноевоздействиеуменьшается с 
увеличениемрасстоянияотсоответствующейантенны. Подходящаяантенна - этоантенна, поставляемая с 
даннымрадиоприемникомпроизводителемилиспециальноразрешеннаяместнымивластямидляиспользования с 
даннымрадиоприемником. Этимрадиоприемникомможноуправлятьтолькоприиспользованииантеннытоготипа и с 
максимальным (илименьшим) коэффициентомусиления, которыеразрешеныдляпередатчика в соответствии с 
нормативнымиактами и правилами. Этотпередатчикдолженработать с задокументированнымиантеннами и в конфигурациях 

-Выдохшиесябатареидолжныбытьудаленыизоборудования.
-Неразбирайте, невскрывайте и неизмельчайтебатареи. Батареидолжныразбиратьтолькообученныелюди. 
-Попаданиебатареи в огоньилигорячуюпечь, механическоераздавливаниеилиразрезаниебатареиможетпривести к взрыву;
-Выключитерадиоприемникпередзарядкой.
-Батареидолжнызаряжатьсяприуказаннойтемпературеокружающейсреды 10℃~40℃. Еслитемператураокружающейсредыниже 0
℃, зарядказапрещена. 
-Передпервымиспользованиемперезаряжаемыебатареинеобходимозарядить с помощьюспециальногозарядногоустройства, 
предусмотренногодлякаждойединицыоборудования. 
-Зарядкаперезаряжаемыхбатарейдолжнапроизводитьсятольковзрослымиилидетьминемоложе 8 летподприсмотромвзрослых.
-Приотсоединениизарядногоустройстватянитезавилку, а незашнур.
-Выключайтезарядноеустройствоизрозеткипередтем, какприступить к обслуживаниюиличистке.
-Неиспользуйтезарядноеустройствонаоткрытомвоздухеиливовлажнойсреде, используйтетолько в сухихместах/условиях.
-Неразбирайтезарядноеустройство, этоможетпривести к рискупораженияэлектрическимтокомиливозгоранию. 
Зарядноеустройстводолжноразбиратьсятолькообученнымилюдьми. 
-Неиспользуйтезарядноеустройство, еслионобылосломаноилиповрежденокаким-либообразом.
-Неиспользуйтеудлинительбезкрайнейнеобходимости. Использованиенеподходящегоудлинителяможетпривести к 
рискувозникновенияпожара и/илипораженияэлектрическимтоком. Еслинеобходимоиспользоватьудлинитель, убедитесь, что:
-The количество, размер и формаконтактовнавилкеудлинителясовпадают с контактаминавилкезарядногоустройства.
-The удлинительправильноподключен и находится в хорошемсостоянии.
-Make убедитесь, чтоудлинительрасположентак, чтонанегонельзянаступить, споткнутьсяилиповредитьилиподвергнутьнагрузке.

Вилкаадаптерасчитаетсяразмыкающимустройством. Розеткадолжнабытьустановленарядом с оборудованием и 
должнабытьлегкодоступна.

Мощность, подаваемаязаряднымустройством, должнанаходиться в диапазонеот min 0.5 Втдо max 18 Вт, 
необходимыхрадиооборудованиюдлядостижениямаксимальнойскоростизарядки. 
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Push-to-Talk и ношениянателе, какуказано в документации. Важноиспользоватьавторизованныеаксессуары, 
посколькуиспользованиеаксессуаров, неотносящихся к Retevis, можетпривести к уровнямоблучения, 
превышающимпределырадиочастотноговоздействия IEEE/ICNIRP.
• Передавайтенеболееноминальногокоэффициентаполезногодействия в 50% случаев. 
Передачанеобходимойинформацииилиееменьшегообъемаважна, 
посколькурадиоприемникгенерируетизмеримоевоздействиерадиочастотнойэнергиитолькоприпередаче с 
точкизренияизмерениясоответствиястандартам. Дляпользователей, которыехотятещебольшеснизитьсвоевоздействие, 
некоторыеэффективныемерыпоснижениюрадиочастотноговоздействиявключают:
• Сократитевремя, затрачиваемоенаиспользованиевашегобеспроводногоустройства.
• Используйтегромкуюсвязь, наушник, гарнитуруилидругойаксессуардлягромкойсвязи, чтобыуменьшитьблизость к голове (и, 
следовательно, воздействиенанее). В товремякакпроводныенаушникимогутпередаватьнекотороеколичествоэнергии к голове, а 
беспроводныенаушникитакжеизлучаютнебольшоеколичестворадиочастотнойэнергии, какпроводные, так и 
беспроводныенаушникиудаляютосновнойисточникрадиочастотнойэнергии (портативноеустройство) отголовы и, такимобразом, 
могутзначительноуменьшитьобщеевоздействиенаголову.
• Увеличьтерасстояниемеждубеспроводнымиустройствами и вашимтелом.

Эторадиопредназначенодля “широкогонаселения/неконтролируемогоиспользования” и классифицируетсякактаковое. 
Население в целом/неконтролируемаяокружающаясредаопределяютсякакместа, гдепроисходитоблучениеотдельныхлиц, 
которыенезнаютилинеконтролируютуровеньрадиочастотногооблучения.
7.1Электромагнитныепомехи/Совместимость
Почтикаждоеэлектронноеустройствоподверженоэлектромагнитнымпомехам (EMI), еслиононедостаточноэкранировано, 
спроектированоилиинымобразомсконфигурированодляобеспеченияэлектромагнитнойсовместимости. 
Вовремяпередачвашрадиоприемникгенерируетрадиочастотнуюэнергию, которая, возможно, можетвызватьпомехи в 
работедругихустройствилисистем. Чтобыизбежатьтакихпомех, выключайтерадио в местах, 
гдеустановленысоответствующиеуказатели, например в больницахилимедицинскихучреждениях.

Выключайтерадиоприемник в следующихслучаях:
•Выключайтерадиопередвходом в любуюзону с потенциальноопаснойиливзрывоопаснойатмосферой. В такихобластях, как 
“Искробезопасность”, следуетиспользоватьтолькоособоквалифицированныетипырадиоприемников.
Примечание: к зонам с потенциальновзрывоопаснойатмосферой, упомянутымвыше, относятсякапсюли-детонаторы, 
зонывзрывания, легковоспламеняющийсягаз, частицыпыли, металлическиепорошки, зерновыепорошки, 
зонызаправкитопливом, такиекакнижниепалубысудов, помещениядляперекачкиилихранениятопливаилихимикатов, зоны, 
гдевоздухсодержитхимическиевеществаиличастицы (такиекакзерно, пыльилиметаллическиепорошки) и в любомдругомместе, 
гдевамобычнорекомендуетсязаглушитьдвигательвашегоавтомобиля. Зоны с потенциальновзрывоопаснойатмосферойчасто, 
ноневсегда, оглашаются.
•Выключайтерадио, когдазаправляетесьтопливомилипаркуетесьнаавтозаправочныхстанциях.
•Выключайтерадио, находясьнабортусамолета. Любоеиспользованиерадиоприемникадолжноосуществляться в соответствии с 
применимымиправилами и инструкциямиэкипажаавиакомпании.•Неиспользуйтерадиоприемники с поврежденнойантенной. 
Еслиповрежденнаяантеннасоприкоснется с кожейвовремяиспользованиярадиоприемника, этоможетпривести к ожогу.•
Выключитерадиоприемникпередснятиемилиустановкойаксессуаров.
•Когдатрансивериспользуетсядлядлительныхпередач, радиатор и корпуснагреваются.

Безопасностьбатареек
-ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ХРАНИТЕ НОВЫЕ ИЛИ СТАРЫЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ 
ДЕТЕЙ МЕСТЕ.
-В случаепротечкибатареинедопускайтепопаданияжидкостинакожуили в глаза. Есликонтактпроизошел, 
промойтепораженноеместобольшимколичествомводы и немедленнообратитесь к врачу. 
-Еслирадиоприемникилибатареябылипогружены в воду, высушите и очиститеихпередиспользованием. 
Несушитерадиоприемникилибатарею с помощьюприборовилиисточниковтепла, такихкакфенилимикроволноваяпечь. 
Еслирадиостанциябылапогружена в агрессивноевещество (например, соленуюводу), промойтерадиостанцию и аккумулятор в 
преснойводе, а затемвысушитеих.

-Посколькуаккумуляторычувствительны к высокимтемпературам, прихранениихранитеих в прохладном и сухомместе. 
Рекомендуемаятемпературадолжнасоставлятьот +10 ℃ до +25℃ и никогданепревышать +30℃. 
Поэтомубатареинеследуетхранитьрядом с радиаторамииликотлами, а такжеподпрямымисолнечнымилучами. 
Следуетизбегатьэкстремальныхзначенийвлажности (ниже 35% и выше 95% относительнойвлажности в 
течениедлительныхпериодоввремени, таккакэтовреднокакдлябатарей, так и дляупаковки. 
Хотясрокхранениябатарейприкомнатнойтемпературеявляетсяхорошим, 
приболеенизкихтемпературахсрокхраненияулучшаетсяприусловиисоблюденияспециальныхмерпредосторожности. 
Такжевредноускоренноенагревание. 

Оставлятьбатарею в окружающейсреде с чрезвычайновысокойтемпературой, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза; 
оставлениебатареи в условияхчрезвычайнонизкогодавлениявоздуха, чтоможетпривести к 
взрывуилиутечкелегковоспламеняющейсяжидкостиилигаза.
-Выключайтерадиостанциюпередизвлечениемилиустановкойбатареи. Надежнохранитезапасныебатареи. Немедленно и 
безопасноутилизируйтеиспользованныебатареи. 
-Недопускайтекороткогозамыканияклеммпитаниябатареи.
-Незаменяйтебатарею в зоне с надписью "Опаснаяатмосфера". Любыеискры, возникающиевовзрывоопаснойатмосфере, 
могутпривести к взрывуилипожару.
-Когдатокопроводящийматериал, такойкакювелирныеизделия, ключиилицепочки,касаетсяоткрытыхвыводовбатарей, 
можетпроизойтизамыканиеэлектрическойцепи (короткоезамыканиебатареи) и нагревание, чтоможетпривести к 
телеснымповреждениям, такимкакожоги. Соблюдайтеосторожностьприобращении с любойбатареей, особенноприпомещенииее 
в карман, сумочкуилидругойконтейнер с металлическимипредметами;
-Загрязненныеконтактыбатареинеобходимопротиратьчистойсухойтканьюкакнабатарее, так и в приборе. 
-Батареиследуетизвлекатьизприбора, еслионинеиспользуются в течениедлительноговремени (месяцы). 
Батареидолжныбытьзаключены в специальнуюзащитнуюупаковку (например, герметичныепластиковыепакетыиливарианты), 
котораядолжнабытьсохраненадлязащитыотконденсата в течениевремени, 
покаонинагреваютсядотемпературыокружающейсреды. 

Несанкционированное изменение и корректировка
Измененияилимодификация, явнонеодобренныестороной, ответственнойзасоблюдениетребований, могутпривести к 
аннулированиюполномочийпользователя, предоставленныхотделамиуправлениярадиосвязьюместныхоргановвласти, 
наэксплуатациюданногорадиоприемника, и недолжнывноситься. 
Длясоблюдениясоответствующихтребованийрегулировкапередатчикадолжнапроизводитьсятольколицом, 
имеющимтехническуюквалификациюдлявыполнениятехническогообслуживания и ремонтапередатчика в 
частныхназемныхслужбахмобильной и фиксированнойсвязи, илиподнаблюдениемлица, 
сертифицированногопредставителеморганизациипользователяэтихуслуг. Заменалюбогокомпонентапередатчика (кристалла, 
полупроводника и т.д.), несанкционированнаяместнымиорганамиуправлениярадиосвязью, 
имеющимиразрешениенаиспользованиеоборудованиядляданногорадиоприемника, можетпривести к нарушениюправил.

FCC Требования
Этоустройствосоответствуетчасти 15 правил FCC. Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий: 
(применимыдругиеустройства)
(1) Этоустройствонедолжносоздаватьвредныхпомех.
(2) Этоустройстводолжновосприниматьлюбыепринимаемыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработу.
Примечание: Данноеоборудованиебылопротестировано и признаносоответствующимтребованиям, предъявляемым к 
цифровымустройствамкласса В. Этиограниченияпредназначеныдляобеспеченияразумнойзащитыотвредныхпомех в 
жилыхпомещениях. Данноеоборудованиегенерирует, использует и можетизлучатьрадиочастотнуюэнергию и, 
еслионоустановлено и используетсяне в соответствии с инструкциями, можетсоздаватьвредныепомехидлярадиосвязи. 
Однаконетникакойгарантии, чтопомехиневозникнутприконкретнойустановке. 
Еслиданноеоборудованиедействительносоздаетвредныепомехиприемурадио- илителевизионныхсигналов, 
чтоможноопределитьпутемвыключения и включенияоборудования, пользователюрекомендуетсяпопытатьсяустранитьпомехи с 
помощьюоднойилинесколькихизследующихмер:
—Переориентируйтеилипереместитеприемнуюантенну.
—Увеличьтерасстояниемеждуоборудованием и приемником.
—Подключитеоборудование к розетке в цепи, отличнойоттой, к которойподключенприемник.
—Обратитесьзапомощью к дилеруилиопытномуспециалиступорадио/телевидению.

Требования к IС: 
Радиоаппаратура, неимеющаялицензии
Этоустройствосодержитпередатчик(-ы)/приемник(-ы), неимеющиелицензии, которыесоответствуюттребованиямканадского 
RSS(-ов) в областиинноваций, науки и экономическогоразвития. 
Эксплуатацияосуществляетсяприсоблюденииследующихдвухусловий:
(1) Данноеустройствонедолжносоздаватьпомех.
(2) Данноеустройстводолжновыдерживатьлюбыепомехи, включаяпомехи, 
которыемогутвызватьнежелательнуюработуустройства.

CE Требования: 
• (Простаядекларациясоответствия EU) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTDзаявляет, 
чтотипрадиооборудованиясоответствуетосновнымтребованиям и другимсоответствующимположениямДирективы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 2012/19/EU; полныйтекстдирективы EU с 
декларациейсоответствияможноознакомитьсяпоследующемуадресу в Интернете: www.retevis.com.
•Ограничениенаввод в эксплуатацию
Данныйпродуктможетиспользоваться в следующихстранах и регионах, включаяБельгию (BE), Болгарию (BG), Чехию (CZ), Данию 
(DK), Германию (DE), Эстонию (EE), Ирландию (IE), Грецию (EL), Испанию (ES), Францию (FR), Хорватия (HR), Италия (IT), Кипр 
(CY), Латвия (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Венгрия (HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), Польша (PL), 
Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), Финляндия (FI), Швеция (SE) и СоединенноеКоролевство (UK).
Странапредполагаемогоиспользованияуказананаупаковке.

Удаление
Символперечеркнутогоконтейнеранаколесикахнавашемизделии, литературеилиупаковкенапоминаетвам о том, 
чтовсеэлектрические и электронныеизделия, батарейкиилиаккумуляторыдолжныбытьдоставлены в 
специальноотведенныеместадлясборапоистечениисрокаихслужбы. Невыбрасывайтеэтиизделиявместе с 
несортированнымибытовымиотходами. Утилизируйтеих в соответствии с законами и правиламивашегорегиона.

Радиочастотнаябезопасность
Этодвустороннеерадиоиспользуетэлектромагнитнуюэнергию в радиочастотномспектре (RF) 
дляобеспечениясвязимеждудвумяилиболеепользователяминарасстоянии. Радиочастотнаяэнергия, 
котораяпринеправильномиспользованииможетпривести к биологическомуповреждению. Пожалуйста, обратитесь к 
следующимвеб-сайтамдляполучениядополнительнойинформации о том, чтотакоевоздействиерадиочастотнойэнергии и 
какконтролироватьсвоевоздействие, чтобыобеспечитьсоблюдениеустановленныхпределоврадиочастотноговоздействия: 
http://www.who.int/en/
Важнодержатьрадиоприемникнанадлежащемрасстоянии, посколькурадиочастотноевоздействиеуменьшается с 
увеличениемрасстоянияотсоответствующейантенны. Подходящаяантенна - этоантенна, поставляемая с 
даннымрадиоприемникомпроизводителемилиспециальноразрешеннаяместнымивластямидляиспользования с 
даннымрадиоприемником. Этимрадиоприемникомможноуправлятьтолькоприиспользованииантеннытоготипа и с 
максимальным (илименьшим) коэффициентомусиления, которыеразрешеныдляпередатчика в соответствии с 
нормативнымиактами и правилами. Этотпередатчикдолженработать с задокументированнымиантеннами и в конфигурациях 

-Выдохшиесябатареидолжныбытьудаленыизоборудования.
-Неразбирайте, невскрывайте и неизмельчайтебатареи. Батареидолжныразбиратьтолькообученныелюди. 
-Попаданиебатареи в огоньилигорячуюпечь, механическоераздавливаниеилиразрезаниебатареиможетпривести к взрыву;
-Выключитерадиоприемникпередзарядкой.
-Батареидолжнызаряжатьсяприуказаннойтемпературеокружающейсреды 10℃~40℃. Еслитемператураокружающейсредыниже 0
℃, зарядказапрещена. 
-Передпервымиспользованиемперезаряжаемыебатареинеобходимозарядить с помощьюспециальногозарядногоустройства, 
предусмотренногодлякаждойединицыоборудования. 
-Зарядкаперезаряжаемыхбатарейдолжнапроизводитьсятольковзрослымиилидетьминемоложе 8 летподприсмотромвзрослых.
-Приотсоединениизарядногоустройстватянитезавилку, а незашнур.
-Выключайтезарядноеустройствоизрозеткипередтем, какприступить к обслуживаниюиличистке.
-Неиспользуйтезарядноеустройствонаоткрытомвоздухеиливовлажнойсреде, используйтетолько в сухихместах/условиях.
-Неразбирайтезарядноеустройство, этоможетпривести к рискупораженияэлектрическимтокомиливозгоранию. 
Зарядноеустройстводолжноразбиратьсятолькообученнымилюдьми. 
-Неиспользуйтезарядноеустройство, еслионобылосломаноилиповрежденокаким-либообразом.
-Неиспользуйтеудлинительбезкрайнейнеобходимости. Использованиенеподходящегоудлинителяможетпривести к 
рискувозникновенияпожара и/илипораженияэлектрическимтоком. Еслинеобходимоиспользоватьудлинитель, убедитесь, что:
-The количество, размер и формаконтактовнавилкеудлинителясовпадают с контактаминавилкезарядногоустройства.
-The удлинительправильноподключен и находится в хорошемсостоянии.
-Make убедитесь, чтоудлинительрасположентак, чтонанегонельзянаступить, споткнутьсяилиповредитьилиподвергнутьнагрузке.

Вилкаадаптерасчитаетсяразмыкающимустройством. Розеткадолжнабытьустановленарядом с оборудованием и 
должнабытьлегкодоступна.

A.
Мощность, подаваемаязаряднымустройством, должнанаходиться в диапазонеот min 0.5 Втдо max 18 Вт, 
необходимыхрадиооборудованиюдлядостижениямаксимальнойскоростизарядки. 

Address: Uetzenacker 29,38176 wendeburg
EU Importer: Germany Retevis Technology GmbH
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Guarantee

Model Number: 

Serial Number: 

Purchasing Date: 

Dealer: 

User’s Name: 

Country: 

Post Code:

Telephone:

Telephone: 

 Address:  

 Email: 

Remarks:

1.This guarantee card should be kept by the user, no 

replacement if lost.

2.Most new products carry a two-year manufacturer’s 

warranty from the date of purchase. 

3.The user can get warranty and after-sales service as 

below:

·Contact the seller where you buy.

·Products Repaired by Our Local Repair Center

4.For warranty service, you will need to provide a receipt 

proof of purchase from the actual seller for verification

Exclusions from Warranty Coverage:  

1.To any product damaged by accident.

2.In the event of misuse or abuse of the product or as a 

result of unauthorized alterations or repairs.

3.If the serial number has been altered, defaced, or 

removed.
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Henan Eshow Electronic Commerce Co., Ltd
Add: 7/F, Sanjiang Building, No.170 Nanyang Road, 

         Huiji District, Zhengzhou, Henan, China

Facebook: facebook.com/RetekessRadio

E-mail: support@retekess.com

Web: www.retekess.com MADE IN CHINA
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Cet appareil et 

ses accessoires 

se recyclent

 


